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A K E R E S Z T É N Y S É G B E F O G A D Á S A É S A K I R Á L Y S Á G 

. M E G A L A P Í T Á S A . 

1. Az ország viszonya a nyugati államokhoz. A vezéri hatalom 
királyi lesz. . 

Térítők, telepedők Géza alatt. 972—997. 

' Pauler Gy., A m a g y . n e m z . t ö r t é n . S z t . I s t v á n i g ( 1 9 0 0 ) é s : A m a g y . 
n e m z . t ö r t é n , a z Á r p á d o k a l a t t . I . k i a d . 1 8 9 3 . I I . k i a d . 1 8 9 9 . ( I . 2 1 . ) . 
.Marczali, M . T . I . 2 0 9 . Szabó Károly, A v e z é r e k k o r a . Horváth Mihály, 
A k e r e s z t é n y s é g e l s ő s z á z a d a M a g y a r o r s z á g o n ( 1 8 7 8 ) . Franki, A k e r e s z -
t é n y s é g b e h o z a t a l á n a k t ö r t é n e t e é s u j a b b a n (I'raknói): M a g y a r o r s z á g 
• ö s s z e k ö t t e t , a s z e n t s z é k k e l ( 1 9 0 1 . ) ; v . ö . Acsády ( B . S z . 1 9 0 1 . 2 9 6 . a z . ) . 
Lányi-Knauz, A m a g y . k a t h . e g y h á z t ö r t é n e t e . Ralics Lajos, A r ó m . 
k a t b . e g y h á z t ö r t é n e t e M a g y a r o r s z á g o n . I . 1 0 0 0 — 1 0 9 5 . ( 1 8 8 6 ) . V a l a -
m e n n y i k é z i k ö n y v . Márki S., A k ö z é p k o r k e z d e t e M a g y a r o r s z á g o n . / -
1 8 9 0 . Karácsonyi János, G é z a k i e j t é s e ( T u r . 1 8 9 1 . é s 1894·. « G e c s e » 
v . « D é c s e » ) . V . ö . Nagy G. v á l a s z á t ( u . o t t , 1 8 9 1 ) . Kainál, B e i t r á g e z u r 
á l t e r e n u n g a r . G e s c b . B é c s , 1 8 9 3 . ( V . ö . S z á z . 1 8 9 3 . 6 3 2 . 1.). U . a z , 
B e m e r k u n g e n z u r P a s s i ó S . A d a l b e r t i . ( V . ö . u . o . 1 8 9 5 . 4 8 2 . 1.). Voigt 

H. G., A d a l b e r t v o n P r a g ( 1 8 9 8 ) . I s m . Récsey V. ( M . S i ó n 1 8 9 9 ) . Á z 
Adalbert-irod. ö s s z e á l l í t o t t a Kainál a M i t t h . d . I n s t . f . ö s t e r r . G e s c b . 
1 8 9 8 . é v f . - b a n . A h a z á n k b a n é r v é n y e s ü l t g ö r ö g t é r í t é s r ő l 1. Pauler é s 
Karácsonyi c z i k k e i t ( S z á z . 1900)^ é s a l á b b , 4 2 . 1. 3 . j e g y z . Volf György, . 

" E l s ő k e r e s z t é n y t é r í t ő k ( A k a d . É r t . 1 8 9 5 ) . P i l i g r i m r ő l u j a b b a n Ratzinger 
í r t o L o r c h u n d P a s s a u » c z . a l a t t ( D e r K a t h o l i k 1 8 9 6 . J 3 . é v f . ) ; t o v . 
Widemann é s Láng, D i e P a s s a u e r A n n a l e n ( H i s t . J a h r b . 1 8 9 6 . 1 7 . é v f . ) . 
A f ő b b f o r r á s o k c z i m e i t 1. e g y é b i r á n t e g y b e g y ű j t v e : M . T . K . I I . I . 4 . 
I . P i l i g r i n l e v e l e 9 7 4 - b ő l , u . o . 5 6 . 1. 

Gézának uralma kellős tekintetben fontos. Először: ő alatta Géza. 
alakult át a középponti hatalom monarchikussá, bár a királyi 972—997. 
czímet ő még nem viselte. Tény, hogy Géza halálakor a hét 
masryar vezér közül nsak odvnek volt mén fünsretlen hatalma, a 
távol Erdélybén lakó Gyulának; a többinek (Gyula, Kende) ha-
talma, úgy látszik, nagyobb rázkódtatások nélkül tünt el. 

Gézának második érdeme, hogy megértvén a korszellemet, 

1 Pauler Gy. s z e r i n t G é z a m á r 9 7 1 - b e n k e z d e t t u r a l k o d n i . A G é z a 
n é v k i e j t é s e f ö l ö t t e v i t á s . :Pauler G y e j c s é n e k o l v a s s a , Karácsonyi J. 
- G e c s é - v . G y é e s é n e k , Mátyás Flórián . G y é c z é n e k , Kállay Ub. p e d i g 
{ T u r . 1 9 0 1 ) D é c s é n e k . V . ö . Szinnyei József, H o g y a n h a n g z o t t a m a -
g y a r n y e l v a z Á r p á d o k k o r á b a n ? ( M . N y e l v ő r 1 8 9 5 ) é s Mátyás Flór., 
U h r o n o l o g i a i m e g á l l a p í t á s o k ( A k . É r t . 1 8 9 9 . 3 7 . 1.). 
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a keresztény hitet fogadta be országába. Fölismerte, hogy n e m -
zetünkre nézve életkérdés, hopy abba hagyja a Nyugatot zaklató-
kalandokat·, és megbarátkozzék a kulturával meg a keresztény-
séggel, ha csak a hunok és avarok sorsára ju tni nem akar. — 
Azt beszélik, hogy Gyulának nagyon is erélyes neje, Sarolta-
(Gyula, Konstantinápolyban kikeresztelkedett erdélyi vezérnek 
a leánya) már keresztény hitű volt és hogy ő vette r á "Gézát a 

Az í jső kereszt, keresztény térítők befogadására.'1 Annyi bizonyos, hogy I. Ottó 
térítők. német császár, az augsburgi győző, megtudván Géza békés szán-

973. dékát, Brúnó verdunipüspököt küldé hozzá, mit Géza 973-ban a 
fényes quedlinburgi birodalmi gyűlésre menesztett követséggel· 
viszonzott. Ez a követség aztán békét szerzett Magyar- és Német-
ország között és megnyitotta hazánk határait a nyugati keresz-
tény világ előtt. El is jött több olasz, szláv és német ajkú hi t -
térítő, igy a sváb származású Wolfgang és több, Piligrim passaui· 
püspöktől küldött szerzetes. Piligrim ugyanis a magyar egyházat 
a lorchi (lauriacumi) püspökség költött jogczímén a maga főpapi 

Adalbert. fenhatósága alá szerette volna hajtani. Követte őket sz. Adal-
bert, a prágai püspök és utóbb vértanú, a ki több sikerrel dicse-
kedett, mint elődei. Valószínű, hogy ő (avagy Bruno ?) keresztelte 
meg magát Gézát is, szintúgy kis fiát, Istvánt a 985 év körül.'2 

De Géza áttérése inkább dogmatikus volt, mintsem erkölcstani 
és a keresztény Isten nem igen szorította ki szívéből a régi po-
gány istenek emlékét. Átlátta, hogy a nemzet fenmaradásának. 
érdekében át kell térnie a ker. hitre, de azért nem szakított, 
teljesen az ősi vallással. A térítés művét a benczésekre bízta,, 
kik nálunk is érdemes úttörői lettek a műveltségnek. Számukra, 
alapítá a pannonhalmi apátságot.2 

István berezeg. A keresztény Európával való barátságos viszonynak meg-
szilárdítására Géza családi köteléket is teremtett a maga és (czi-
vakodó) Henrik bajor berezeg családja közt; megkérette fia,. 
István, számára Henrik leányának, Gizellának kezét. E házas-
ság révén fejedelmi családunk belépett a régibb európai di-
nasztiák közé. A bajor herczegasszonynyal több német lovag; 

. jött hazánkba, kik Gézát és fiát tanácsukkal és kardjaikkal h a t -
... batósan támogatták. Ezen lovagok közül ismeretesek Adeodat,. 

• István nevelője, Wenczelin, wasserburgi gróf és Hunt és Pázmán. 
(Póznán) testvérek, a kiktől több híres magyar család származ-
tatja magát. Miután Géza a keresztény műveltségnek ily formán. 

997. kaput nyitott, 997-ben meghalt. 

1 Karácsonyi János s z e r i n t n e m S a r o l t a , l i a n e m M i e s z k o l e n g \ T e l 
f e j e d e l e m l i u g a v o l t G é z a n e j e ( K . S z . 1 S 9 6 . 8 4 9 . 1.). 

2 V . a z o n b a n ö s s z e Acsádg Ign. ( B . Sz . 1 9 0 1 . 2 9 6 . s z . 2 3 8 . 1. 
3 Erdélyi L., A p a n n o n h a l m i a p á t s á g t ö r t é n e t e . ( I . 1 9 0 2 . ) 
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2. A katholikus egyház szervezése. Az ősi vallás ellenhatása. 

István mint vezér (997—1001) és király (1001—1038). 

A m e g e l ő z ő f e j e z e t b e n e m l í t e t t m ű v e k f o l y t a t ó l a g , k ü l . Paider, I 
2 6 . , Marczali ( I . k ö t . ) 2 3 3 . F o r r á s o k á t t e k i n t é s e : M . Т . К . K . 4 . é s 6 3 . 1' 
Huber, I . Karácsonyi János, S z t . I s t v á n o k l e v e l e i é s a S z i l v e s z t e r b u l l a 
( 1 8 9 1 ) . Boncz Fr., A m a g y a r s z e n t k o r o n a f e l s é g j o g a i e g y h á z i - v a l l á s i 
t e k i n t e t b e n ( 1 8 9 4 ) . Fraknói, A m . k i r . k e g y ú r i j o g S z t . I s t v á n t ó l M á r i a 
T e r é z i á i g ( 1 8 9 5 ) . V . ö . Vécsey Tam. b í r á l a t a a S z á z . 1 8 9 8 . 6 2 8 . U g y a n e r r ő l 
1. Karácsonyi J. e z i k k é t a K . S z . - b e n 1 8 9 6 . 8 5 3 . s k . l a p j á n . A j t o n y r ó l 
é s s z t . G e l l é r t r ő l 1. Borovszky S-, C s a n á d v m . t ö r t é n . I . 1 8 9 6 . Honi 7 i . . 
S t . É t i e n n e r o i a p o s t o l i q i i e ( V . ö . S z á z . 1 8 9 9 . 8 3 5 . ) . Karácsonyi J , M i 
k ö z e v o l t a g ö r ö g e g y h á z n a k a m a g y a r o k m e g t é r é s é h e z ( K . S z . 14 . k ö t . 
V . ö . Pauler Gy., S z á z . 1 9 0 0 . 3 6 3 . 1.). Fraknói, M a g y a r o r s z á g ö s s z e k ö t -
t e t é s e i a s z t . s z é k k e l ( 1 9 0 1 ) . V . ö . Acsády I. i s m e r t e t . B . S z . 1 9 0 1 . 2 9 6 . s z . 
Belmcs G., A m a g y a r n e m z e t f ü g g e t l e n s é g e a z á l l a m i é s e g y h á z i k o r m á n y -
z a t b a n ( 1 8 9 3 ) . Fraknói, A S z t . I s t v á n t ó l B ó m á b a n a l a p í t o t t z a r á n d o k h á z 
( K . S z . V I I . ) . Karácsonyi,/., A j t o n y - A c h t u m ( T u r . 1 8 9 1 ) . Szentkláray J., Az 
A j t o n y é s C s a n á d - c s a l á d ( S z á z . 1 8 9 1 ) . Békcfi Bem., V a l l á s o s é s e r k ö l c s i é l e t 
M a g y a r o r s z á g o n a z Á r p á d o k a l a t t ( K . S z . 1 8 9 6 ) . Békési Emil, S z t . I s t v á n 
m i n t í r ó ( u . o t t 3 6 5 . l a p ) . Buday Gerő, A r ó m a i k a t h o l i k u s e g y h á z t ö r t é -
n e t e , t e k i n t e t t e l M a g y a r o r s z á g r a ( I I . k i a d , 1 8 9 6 . E z t t a r t j á k a i e g j o b b t a n -
k ö n y v n e k . V . ö . S z á z . 1 8 9 6 . ) A z e l s ő i s k o l á k r ó l : Békefi Bem., Á r p á d k o r i 
k ö z o k t a t á s u n k s t b . ( S z á z . 1 8 9 6 ) . Mihalovics Ede, A k a t h o l i k u s p r e -
d i k á c z i ó t ö r t é n e t e I . P á z m á n y i g ( 1 9 0 0 ) . Erdélyi L., A p a n n o n h . a p á t s . t . 
( I . 1 9 0 2 . ) . Gyomlay Gyula, S z e n t I s t v á n k i r á l y v e s z p r é m v ö l g y i d o n a t i ó j á -
n a k g ö r ö g s z ö v e g é r ő l (Ak . É r t . é s S z á z . 1900. 838 . 1.). Kisfaludy Lajos, 
S z t . I s t v á n k i r á l y ( 1 9 0 0 ) . S z t . I s t v á n t ö r v é n y e i n e k a C o r p u s J u r i s ú j 
k i a d á s á b a n / Márkus D.) k ö z l ö t t f o r d í t á s á r ó l 1. Szlávik M. e z i k k é t a 
P r o t . E g y h . é s I s k . L a p b a n ( 1 9 0 0 . 5 1 . s z á m ) . Dedek Cr., S z t . G e l l é r t é l e t e 
( 1 9 0 1 ) . Karácsonyi J., B u a é s B u c n a ( S z á z . 1 9 0 1 ) . Bdner Lajos, A p ü s -
p ö k i s z é k e k b e t ö l t é s e , k ü l . M a g y a r o r s z á g b a n ( I . 1 9 0 1 . E s z t e r g o m ) . S z t . 
I s t v á n e m l é k é n e k v a n s z e n t e l v e a S z á z . 1 9 0 1 . X . f ü z e t e , m e l y b e n Ka-
rácsonyi a k o r o n á z á s r ó l é s H a r t v i k r ó l , Fraknói a s z t . j o b b r ó l , t o v á b b á 
Lánczy Gy·, Békefi В., Czobor B. é s Hodinka A. i r t a k é r t e k e z é s e k e t . 

Történelmünk alakjai között alig van egy, kivel többet fog-
lalkoztak volna, mint a magyar független királyság és a magyar 
kath. egyház megalapítójával. Különböző időben, különböző fel-
fogással majd a szentet, majd az államférfiút dicsőítették sze-
mélyében. Hogy mennyit köszön a keresztény hit az ő apostoli 
buzgóságának, ország-világ tudja ; politikai működéséről ellen-
ben nincs világos képünk, mert elődeink nagyon is megszok-
ták, hogy а XIII. századig fennállott valamennyi intézményt, 
tehát mondhatni az összes régi magyar alkotmányt, Istvántól 
származtatták. 

Gézának zord alakját 997-ben a még fiatal korú István István. 
válta fel a trónon.1 Mint az ezredik év küszöbén megindult val- M7 1038. 

B . Feladata. 

1 H o g y t r ó n r a l é p t e k o r h á n y é v e s v o l t s z t . I s t v á n , b i z t o s a n n e m 
t u d j u k . Mátyás Flórián s z e r i n t ( H . H . F . D . I V . k ö t . ) 9 7 5 - b e n s z ü l e t e t t , 
Fauler Gy. s z e r i n t 9 7 7 - b e n . 
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lásos felbuzdulásnak szülöttje és a chiliasmus hive, saját szavai 
szerint, István is legelső feladatának tartotta «a katholikus apos-
toli hitnek megvédését és terjesztését». Eszszel és szívvel karolta 
fel a keresztény vallást, örömest teljesítette mindazon köteles-
ségeket, melyeket az egyház a fejedelmek elé szabott ; úgymint: 
fentartani a békét, igazságot szolgáltatni, védeni az özvegyeket 
és árvákat, mindenek előtt azonban oltalmazni és gyarapítani az 
egyház szellemi és anyagi érdekeit. Mindezeket István csakugyan 
az apostol lángbuzgóságával teljesíté és súlyos feladatát, mely-
nek sikeres megoldásától nemzetünk jövője függött, jó szóval és 
példával, ha pedig kellett, karddal és erőszakkal is elvégezte. 

István Rómához Mindenek előtt választania kellett a nyugati vagy keleti ker. 
fordni. egyház között. István a Nyugathoz fordult, nemcsak azért, mi-

vel Byzancztól a szlávoknak széles öve választá el országát, ha-
nem azért is, mert a középkor népei a római pápákban tisztelték 
a ker. egyház fejét, szt. Péter utódait. A pápák jó indulatától 
és elismerésétől tehát sok függött. Ha a pápához (és nem a né-
met császárhoz) fordul, elkerülte egyúttal azt a veszélyt, hogy a 
fiatal magyar egyház esetleg valamely német érsek, közvetve tehát 
Németország(III. Ottó császár) fenhatósága alákerül . Ezekből az 

Asztnk követ- okokból István követét, Asztrik apátot, nem III . Ottó császárhoz, 
sege· hanem 11. Szilveszter pápához, Rómába küldte. Szilveszter, a ki 

úgyis azon fáradozott, hogy a pápai hatalmat az ábrándos jel-
lemű Ottó rovására öregbítse, ebbeli czéljának elérésére nagyon 
alkalmas eszközt látott a magyar egyház függetlenségében. 
Megerősítvén tehát Istvánnak eddigi intézkedéseit, nemcsak a 
kért királyi koronát és czímet küldte meg neki,1 hanem ráadásul 

1 A m a g y a r s z . k o r o n a é s a k o r o n á z á s i j e l v é n y e k l e í r á s a é s t ö r -
t é n e t e . K i a d j a Ipolyi Arnold. 1 8 8 6 . ( A k a d é m i a ) é s Bock a a c h e n i k a n o n o k 
k é t n é m e t m ű v e ( L . S z á z . 1 8 9 9 . 5 5 9 . 1.). Békeji Bem., A s z e n t k o r o n a 
t ö r t é n e t e ( P é c s i f ő g y m n . p r o g r a m m . 1 8 9 2 ) . Czobor. B., A m a g y a r s z e n t 
k o r o n a é s a k o r o n á z á s i p a l á s t ( 1 9 0 0 ) é s : A m a g y . k o r o n á z á s i j e l v é n y e k 
a « I I I . B é l a E m l é k e z e t e » c z . d í s z m ű b e n . K i a d t a Forstcr Gy. 1 9 0 0 ) . " V é g ü l 
Czobor a S z á z . - b a n 1 9 0 1 . 10 . f ü z . é s Varjú E. b í r á l a t a a T o r . - b a r i ( 1 9 0 0 . 
18 . é v f . 1 9 5 . 1.) 

A s z ö v e g b e n m o n d o t t a k h o z a z o n b a n , t e k i n t e t t e l a z ú j a b b k u t a t á -
s o k r a , a k ö v e t k e z ő k e t k e l l c s a t o l n o m . A koronázás évét Karácsonyi é s 
Pauler n y o m á n 1 0 0 1 - r e k e l l t e n n ü n k . T o v á b b á : a r ó m a i k ö v e t s é g t ö r t é -
n e t é t é s a k o r o n á t e s a k H a r t v i k u s p ü s p ö k l e g e n d á j a k ö z l i , a k i s e b b 
l e g e n d a s e m m i t s e m t u d a z e g é s z r ő l , a n a g y c s a k a p o s t o l i m e g á l d ó 
l e v e l e t e m l í t . Thietmar e m l í t i a k o r o n a k ü l d é s é t , d e n e m n e v e z i m e g 
a p á p á t . P e l t i i n ő , h o g y V I I . G e r g e l y p á p a s e m e m l í t i a k o r o n a m e g -
k ü l d é s é t , p e d i g ő f e n h a t ó s á g i i g é n y t e m e l t M a g y a r o r s z á g r a (1. 5 3 . 1. 

' 2 . j e g y z . ) é s c s a k I I I . I n c z e p á p a m o n d j a k i k e r e k e n , h o g y a m a g y a r 
b i r o d a l o m k o r o n á j a a s z t . s z é k t ő l e r e d . — Az apostoli királyi czím nem 
a hamis pápai bullán (1. 4 1 . l a p . 2 . j e g y z . ) , h a n e m a s z á z a d o s s z o k á s -
j o g o n k í v ü l m é g a p á p á n a k 1 7 5 8 - b a n s z e n t e s i t ő e n g e d é l y é n a l a p s z i k . 
Karácsonyi János s z e r i n t ( e m l . m ű ) a p á p a c s a k 1 0 3 1 - b e n r u h á z t a f e l 
I s t v á n t n a g y e g y h á z i j o g a i v a l , a m i d ő n t . i . I s t v á n f e l a j á n l o t t a n e k i 
o r s z á g á t . 
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.még azt is megengedte, hogy István és törvényes utódai a magyar 
egyházat apostoli hatalommal rendezhessék. A koronával István Koronázás 
magát mint első «magyar apostoli király» az esztergomi érsek- 1 0 0 1 ' a u g '1 5 ' 
primás1 által, fényes gyűlés jelenlétében, Esztergomban meg-
koronáztatta.2 . 

A térítés művéről s a magyar egyház berendezéséről csak A magy. e g y - . 

.annyit tudunk, hogy István az esztergomi érsekségen kívül több liaz szerVMese· 
(tíz 1) püspökséget alapított, és kegyúri hatalmánál fogva vala-
mennyit be is töltötte.2 

A püspöki szókhelyeken káptalanok alakításáról, templomok 
és iskolák építéséről gondoskodott, Gizella királyné pedig szent 
edényekről és öltönyökről. A térítés és keresztény műveltség ter-
jesztése körül a kolostorok is buzgólkodtak, mint a benczések 
pannonhalmi, pécsváradi, tatai, bakonybéli, zalavári, zobori és 
oroszlányosi kolostora, melyeknek jámbor szerzeteseit István fe-
jedelmi bőkezűséggel megajándékozta. Első papjaink többnyire 
idegenek voltak. Köztük, Asztrikon kívül, a velenczei származású 
tudós Gellért érdemel említést, kit István csanádi püspöknek 
nevezett ki. A középkor eszméit követvén, a főpapságot tekinté-

1 K i v o l t a z e l s ő e s z t e r g o m i é r s e k : A s z t r i k , D o m o n k o s v a g y S e -
b e s t y é n ? m a i n a p i g k é t e s . A k é r d é s e l d ö n t é s e a p a n n o n h a l m i a p á t s á g 

. a l a p í t ó - l e v e l é n f o r d u l m e g (1. a 2 . j e g y z ) . A f ő b b i r o d a l o m : Horváth 
Mihály e m l . m ű v e é s a S z á z . - b a n ( 1 8 6 8 ) m e g j e l e n t é r t e k e z é s e . Knauz, 
M o n . · E c c l . S t r i g o n . I . 1. 4 . 11 . Fejérpatakij, A p a n n o n h a l m i a p á t s á g 
a l a p í t ó o k l e v e l e ( 1 8 7 8 ) . Balics, E g y h á z t ö r t . ( 1 8 8 5 . I . 9 4 . 1.). Várossy 
•Gyula, U j a b b a d a l é k o k s t b . ( T . T . 1 8 8 5 . 7 1 5 . 1.). Mátyás Flórián, F o n t e ' s 
D o m e s t i c i . I . k ö t . Karácsonyi J., K i k v o l t a k a z e l s ő é r s e k e k ? ( S z á z . 
1 8 9 2 ) . Pauler, I . 5 2 . 1. Mátyás Flórián ( S z á z , 1 8 9 4 ) . Kainál s z e r i n t 
( A . Ö- G. 8 2 . k ö t . 1895) a p a n n o n h a l m i o k l e v é l e r e d e t i j e 1 0 3 5 — 3 8 . k é -
s z ü l t , h i t e l e s , d e k é t h e l y e n i n t e r p o l á l t . Récscy Vikt., A p a n n o n h a l m i 
o k l e v é l ( B u d a p . H M . 189(5 a u g . 2(5). Erdélyi / , . , A p a n n o n h . a p á t s á g t . 
( 1 . k ö t . 1 9 0 2 . ) h i t e l e s n e k t a r t j a a z o k l e v e l e t . ' 

- A S z i l v e s z t e r - b u l l a e r e d e t i s é g e m e l l e t t v a g y e l l e n e í r t r é g i b b i r o -
d a l m a t i l l e t ő l e g 1. Horváth M. k ö n y v é t : « A k e r e s z t é n y s é g b e h o z a t a l á n a k 
t ö r t é n e t é t » . 1 4 0 . 1 . é s Balics m ű v é t i l . k ö t . ) . T o v á b b á Schöno.'czky Bertalan, 
I I . S z i l v e s z t e r b u l l á j a . 1 8 8 4 . U j a b b a n Karácsonyi, , / . b i z o n y í t g a t t a , h o g y 
a S z i l v e s z t e r - b u l l a h a m i s é s c s a k 1 6 6 4 - b e n l á t o t t n a p v i l á g o t . A c s a l ó , 
s z e m é l y é t ( L e v a k o v i c s ? ) a z o n b a n ( m o s t a n i g ) h o m á l y f e d i . A z e g y h á z i 
j o g o k á t r u h á z á s a b i z o n y o s a n í r á s b a n t ö r t é n t , d e e z a z o k m á n y e l v e s z e t t . 
S z i l v e s z t e r p á p a n e v e a l a t t e g y é b i r á n t t ö b b h a m i s b u l l a f o r g o t t k ö z -
k é z e n . L . PfiuykHarttiinc/ c z i k k é t a H i s t o r . J a h r b n c h - b a n X X . é v f . 
1 8 9 9 . 7 6 3 . 1. Lánczy Gy·, T ö r t ó n e t i r o d a l m i j e g y z e t a S z i l v e s z t e r - b u l l a 
e r e d e t é n e k k é r d é s é h e z . ( « A m a g y a r s á g a z Á r p á d o k k o r á b a n » ' O l c s ó k ö n y v -
t á r ) . U g y a n ő , V a t i k á n i a n y a g o k M a g y a r o r s z á g n a k S z t . I s t v á n á l t a l p á -
p a i h ű b é r ü l ' v a l ó f e l a j á n l á s á h o z ( S z á z . , 1 6 0 1 . 9 0 5 . 1.). — V - . ö . Aosády I. 
( B . S z . 1 9 0 1 . 2 9 6 . s z . 2 4 1 . 1.) t a g a d ó á l l á s p o n t j á t a p á p á v a l ' v á l ó e g y e z -
s é g k ö t é s é r e é s a z « a p o s t o l i » c z í m r e n é z v e . 

3 A k a l o c s a i v. b á c s i , g y ő r i , e g r i , p é c s i , v e s z p r é m i , v á r a d i , n y i t r a i , 
c s a n á d i ós m é g m á s é r s e k s é g e k é s p ü s p ö k s é g e k i s d i c s e k e d n e k s z t . 
I s t v á n t ó l v a l ó s z á r m a z á s u k k a l , e z t a z o n b a n h i t e l e s o k l e v é l l e l k i m u t a t n i 
i d á i g c s a k k e v é s n e k s i k e r ü l t . V . ö . Pauler ( I . 5 0 9 . ) é s Karácsonyi J . , 
: S z t . I s t v á n o k l e v e l e i , s a t . 1 9 0 1 . ' 
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lyes és befolyásos álláshoz ju t ta t ta ; a királyi tanácsban a n n a k 
tanácsával élt, kiváltságokkal, fekvő birtokokkal és jobbágyi n é p -
pel bőségesen ellátta és a papság számára a tizedet rendelte. 
.Jeruzsálemben templomot, Rómában és Ravennában házat ép í -
tett a magyar zarándokok számára,1 Odilóval, a híres cluny apát-
tal pedig összeköttetésbe lépett. Sőt meglehet, hogy 1007-ben 
személyesen zarándokolt Rómába és viszont udvarában pápai 
követet fogadott.-

E;eyh;'izi tör- Az egyházi törvényeket nem annyira a zsinatokon, (pedig 
vényiiozjis. i ]y e nt js tartott Esztergomban), mint inkább Nagy Károly és 

I. Nagy Ottó példájára világi és egyházi nagyjaival egyetértve, a 
királyi tanácsban hozta. Törvényei tiltják a vasárnapi munkát·,, 
a templomban való illetlen magaviseletet, a nőszöktetést, a fele-
ség elhagyását, meghagyják ellenben a gyónást, a böjtöt és a 
tized fizetését·. Minden tiz falunak templomot kellett építeni, a 
pogány hitet pedig súlyos büntetés terhe alatt eltiltotta.'5 

Pogány ellen- Akármilyen tapintatosan jár t el egyébiránt István király,. 
halás' a nemzet és különösen az alsó nép zöme, nem bírta egyszerre-

megszokni a kereszténységet és a vele karöltve járó szi-
gorú monarchiai rendet. Sokan azért gyűlölték az ú j vallást, 
mert minden egyesre szokatlan terheket rótt, sőt a nemzetet 
magát is meghasonlásba hozta ősi erkölcseivel. Végre a régi hit-

Koppány. n e k é s szabadságnak a somogyi Koppányban, a tar Zerind fiá-
ban védője akadt. Ez volt az első fölkelés, melyben a nemzeti ügy 
a vallással szövetkezett és a vallási mozgalmak mindvégig csak 
úgy váltak hatalmasokká és félelmetesekké hazánkban, ha egyszer-
smind a politika zászlaját is lobogtatták. — Istvánt nem r iasz-
totta meg a felkelés, hanem a keresztény párttól és a jövevény 
lovagoktól támogatva, a "Veszprémet ostromló Koppány elleti 
indult, kinek seregét szétvervén, a csatában elesett vezérnek 
tetemét rettentő például fölnégyeitette; Somogy tizedét pedig-
fogadalma értelmében a pannonhalmi apátságnak szánta, mely 
ezóta csakhamar felvirágzott. — Nemsokára ú j ellenzéki közép-

Cyuia erdélyi pont támadt az erdélyi vajda, Gyida udvarában. István azon-
V B^d a I'IIKI kan 1003-ban váratlanul a Királyhágón túl teremvén, a vajdát 

' és két fiát elzáratta, Erdélyt pedig szorosabban Magyarországhoz. 

1 E r r ő l a m a g y a r z a r á n d o k h á z r ó l Fraknói I . k ö z ö l t i s m e r e t l e n , . 
X . B e n e d e k p á p á t ó l 105S . k e l t o k l e v e l e t ( « M a g y a r o r s z á g ö s s z e k ö t t e t é s e i -
a s z e n t · s z é k k e l » I . 1 9 0 1 . F ü g g e l é k ) . 

- Karácsonyi János a K. S z . - b e n 1 8 9 6 . 3 6 9 . 1. 
3 E r d é l y b e n a m á r k e r e s z t é n y b i t ű G y u l a v a j d a ( S a r o l t a a t y j a ) 

h a l á l a u t á n p o g á n y v i l á g j á r t a . G y u l á t a p o g á n y Z o m b o r é s e n n e k fia,, 
a s z i n t é n p o g á n y h i t ű G y u l a k ö v e t t e . E z z e l a G y u l á v a l m é r t e ö s s z e 
a f e g y v e r é t s z t . I s t v á n . D e a z a k k o r i v a j d á k h a t a l m á r ó l , o r s z á g á r ó l a 
f o r r á s o k n e m n y ú j t a n a k t i s z t a k é p e t . ( K a r á c s o n y i Ján., K . S z . 1 8 9 6 . 
4 6 9 . 1.) FLierotheusz g ö r ö g s z e r z e t e s k ü l d e t é s é r ő l a görög térítés elsőbb-
ségéről, B u l c s ú é s G y u l a K o n s t a n t i n á p o l y b a n t ö r t é n t á t t é r é s é r ő l , a-
m a r o s v á r i g ö r ö g b a r á t o k r ó l 1. m é g Thallóczy L. k ö z l e m é n y é t : A d a l é k 
a z ó - h i t t ö r t é n e t é h e z ( S z á z . 1 8 9 6 . 1 9 9 . 1.). 
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kapcsolta. Egyúttal betört Moldvába, bol Gyulának szövetsé-
gesét, Keán bessenyö vezért megverte, ki a csatában életét vesz- Keáii. 
tette. "Végül Ajtonyra került a sor, ki a Kőröstől Erdélyig és Aj tony. 

Viddinig parancsolt és földjét II. Bazil byzanczi császárnak 
akarta átengedni. István ez alkalommal is sikerrel harczolt. — 
E hármas csapás súlya alatt a pogány ellenzék egyelőre meg-
juhászodott, de azért, mint a jövő majd bizonyítja, a régi iste-
nekhez való bizalmát továbbra is keblében rejté. 

3. A k irá lyság szervezése . "Világi t ö r v é n y h o z á s . R e n d i v i s z o -
n y o k . Kirá ly i t a n á c s és t ö r v é n y n a p o k . Várszervezet . H á b o r ú k . 

Csa ládi v i szá lyok. I s t v á n halála . 

Pauler, I . 6 9 . s k . é s 4 2 7 . s k . Marezali, I . 2 5 1 . P o r r á s o k : M . T . 
K . K . 4 . 1. é s 6 2 . 1. Huber, I . 1 4 7 . é s U e b e r d i e á l t e s t e u n g a r . V e r -
f a s s u n g ( M . I . Ö . G. V I . ) . Szalay L., I . 6 9 . Horváth, I . 1 6 5 . Kerék-
gyártó, I. 28. Sayous, I. 89. Fessler, I. 101. Krones, I. Biidinyer (Őst. G. 
3 8 0 . ) . Pór Antal, S z t . I s t v á n é l e t e ( 1 8 7 1 ) . Pauler Gyula, S z t . I s t v á n és-
a l k o t m á n y a ( S z á z . 1 8 7 9 ) . Hajnik Imre, A m . b í r ó s á g i s z e r v e z e t é s p e r -
j o g a z Á r p á d é s a V e g y e s h á z i k i r á l y o k alatt ( 1 8 9 9 ) . V . ö . S z á z . 1 9 0 2 . 
0 9 . 1.) Szlemenics Pál, T ö r v é n y e i n k t ö r t é n e t e a z Á r p á d o k a l a t t ( A k a d . 
É v k . V I . 1 8 4 5 ) . Kovács, A m a g y a r t ö r v é n y h o z á s t ö r t é n e t é n e k v á z l a t a 
( 1 8 6 0 ) . Wenzel, M a g y a r o r s z á g j o g t ö r t é n e t é n e k v á z l a t a ( 2 4 . 1.). Hajnik 
Imre, M a g y a r a l k o t m á n y é s j o g t ö r t é n e l e m ( 1 8 7 2 ) . U . a z , A l k o t m á n y é s 
j o g az Á r p á d o k a l a t t (1872. 113. é s 211 . 1.). Ladányi Gedeon, A m a g y a r 
a l k o t m á n y t ö r t é n e t e ( 1 8 7 1 ) . Kiss, M a g y . k ö z j o g (3 . k i a d . 1 8 S 6 ) . Korbulyi. 
Pisztóry, M a g y . K ö z j o g ( 1 8 8 7 ) . Bocsor, M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e , k ü l -
t e k i r i t e t t e l j o g f e j l ő d é s é r e ( I . k ö t . ) . Kosutdnyi lyn., A m a g y . a l k o t m á n y 
é s j o g t ö r t é n e l e m t a n k ö n y v e ( I . 1 8 9 5 ) . Ferdinándy G.. M . k ö z j o g 1 9 0 2 . 
Nagy E., M . K ö z j o g . Ilmety, M . K ö z j o g (2 . k i a d . 1 9 0 2 ) . Kérészy Zolt., A m . 
o r s z á g g y ű l é s e k e r e d e t e é s f e j l ő d é s e a r e n d i o r s z á g g y ű l é s e k k e z d e t é i g 
( 1 S 9 8 . ) . Ferdinándy G. és Kérészy Z. p o l é m i á j a a S z á z . - b a n ( 1 8 9 9 ) . Erd- ' 
újhelyi M, A k ö z j e g y z ő s é g ó s a h i t e l e s h e l y e k t ö r t . M a g y a r o r s z á g o n 
( 1 8 9 9 ) . Kropf Laj. é s Pauler Gy. a z a u r i p e n s a - r ó l ( M . g a z d a s . t ö r t . 
S z . 1 8 9 9 . é v f . ) . Békefi Bem.., A r a b s z o l g a s á g M a g y a r o r s z á g o n a z Á r p á d o k , 
a l a t t ( A k a d . É r t . é s S z á z . 1 9 0 1 . 7 7 ) . * 

Vármegyékről: Botka Tivadar, J o g t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k a m a g y a r 
v á r m e g y é k s z e r v e z e t é r ő l ( E l ő s z ö r a B . S z . - b e n 1 8 6 5 . , a z t á n k ü l ö n i s 
m e g j e l e n t ) . U . a z , A v á r m e g y é k a l a k u l á s á r ó l é s ő s k o r i s z e r v e z e t é r ő l 
( S z á z . 1 8 7 0 , 1 8 7 1 , 1 8 7 2 b Balassi/ Ferencz h a s o n l ó t á r g y ú é r t e k e z é s e i ( S z á z . 
1 8 7 2 ) . Pesty Frigyes, E l t ű n t r e g i v á r m e g y é k (2 k ö t . 1 8 8 0 ) . U . a z , A m a -
g y a r o r s z á g i v á r i s p á n s á g o k t ö r t é n e t e ( 1 8 8 2 ) . Pauler Gyula, T a l á l u n k - e 
e g y i d ő b e n p o l g á r i é s k a t o n a i i s p á n t ? ( S z á z . 1 8 8 2 ) . . U . a z , M e g y e ? 
V á r i s p á n s á g ? ( S z á z . 1 8 8 2 ) . Pauler ú j m ű v e . I . 6 9 . s k . Balássy, A m e g y e 
é s v á r i s p á n s á g ( A k . E r t . 1 8 9 3 ) . Tayányi Kár., M e g y e i ö n k o r m á n y z a -
t u n k k e l e t k e z é s e ( A k . É r t . V . ö . S z á z . 1 8 9 9 . 4 7 2 . 1., · ' 

Szabó Károly, A k i r . r e g ő s ö k r ő l (Száz. 1881) . Fejérpataky, A k i r . 
k a n e z e l l á r i a a z Á r p á d o k k o r á b a n ( A k . 1 8 8 5 ) . 

Vizsgáljuk közelebbről, hogyan szervezte szt. István királyi István alkotásai 

hatalmát és országát. Erre vonatkozólag azt mondja törvény- l"'m eiedetiek· 
könyvének bevezetésében : «Utánoztuk a régi és a mostani ural-
kodókat». Utánozta nevezetesen a frankok törvényeit, így a 847. 
és 888. évi mainzi zsinatok határozatait és Nagy Károlynak meg 
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utódainak capitulare-jeit; egyéb intézményei és pénzei sem ere-
detiek, de erre nem is volt szükség. Nem utánzott különben 
szolgailag, hanem a külföldtől kölcsönvetteket össze tudta ol-
vasztani a nemzeti szellemmel. 

Felségjogok. Mindazon jogok, melyeket előbb a nemzetgyűlés, a szabad 
emberek összesége gyakorolt, átszálltak immár a királyra. A nyu-
gati fejedelmek példájára István is egyesíté kezében a legfőbb 
törvényhozói, bírói és hadúri hatalmat, szóval a felségjogokat. 
O hoz törvényt, ő ítél, ő dönt béke és háború felett, ő tölti be 
mind a világi, mind az egyházi fő hivatalokat. Sőt az ő hatalma 
nagyobb volt a korabeli nyugot-európai fejedelmekénél, mert 
nem kellett azt megosztania dölyfös hűbéres nagyokkal. 

Udvari tiszt- Azon udvarát környező férfiak sorábaD, a kik királyi jo-
ségek. gainak gyakorlásában segítették, találjuk a nádor-ispánt, a 

tárnokmestert (kincstárnok) és az udvarbirót. A legfőbb udvari 
ember a nádor- (v. udvar-) ispán (Comes palatínus), a német 
Pfalzgraf hasonmása. Működése eleintén az udvarra szorítko-
zott és csak fokozatosan lett belőle, mint a király helyetteséből, 
az ország főbírája. Az udvarban találjuk még a nolarius-1, ak i r . 
kanczelláriának főnökét. — Ezek voltak a középponti kormány 
kezelői, ezek voltak rendesen a király körül, ezek kisérték a 
gyakran vándorló udvart egy helyről a másikra. 

Kir. tanács. A király, bár övé volt a döntő szó, mindenben a főpapságból 
és a főurakból álló királyi tanácsra hallgatott (regale concilium 
v. synodus), mely tanács a törvényeket is alkotta. Magyarorszá-
gon e szerint tehát már eleitől fogva alkotmányos uralom és 
törvényhozás volt. 

Törvénynapot.
 A nemzet többi szabad tagjai számára az úgyn. székes-
fehérvári törvény napokat rendelte és tartotta a király, a hol 
óvenkint egyszer törvényt szolgáltatott és a panaszokat meg-
hallgatta, a mint ezt a Karolingok az úgynevezett paderborni 
napokon tették. (Országgyűléseket, ellenben a szónak mai értel-
mében, akkoriban még nem tartottak.) 

Világi törve- Szt. István és első utódai (Kálmánig) világi és egyházi tör-
°yck· vényeiket egyformán hozták a kir. tanácsban, csak úgy mint a 

frank királyok tették. Szt. István világi törvényhozása leginkább 
magánjogi és büntetőjogi természetű. Megállapította a tulajdon-
jogot és törvényeiben szigorú büntetést szabott a tulajdonjog 
ellen vétőkre. Szabad ember a negyedik, szolga a harmadik lopás 
esetén halállal lakolt. A gyilkos pénzen válthatta meg életét, a 
vérdíjat a törvény a vétkesnek társadalmi állásához és vagyoni 
viszonyaihoz szabta. Á felségsértésben és hazaárulásban elma-
rasztalt vádlottat kivégezték, jószágait az állam elkobozta. Szi-
gorúan büntették az esküszegést, az erkölcs elleni kihágásokat, 
a nőrablást, legszigorúbban a verekedést, a fegyveres támadást , 
szóval a közbéke megzavarását. («A ki kardot ránt , karddal vé-
geztessék ki».) A perbe-idézés pecsét átküldésével vagy hírnökök 
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által, a bizonyítás tanukkal tör tént ; néha vízpróba, később (Szt. 
László óta) a tüzes vaspróba által. A büntetéseket a pnecones 
(bakók) hajtották végre. A perdöntő bajvivások ellenben csak a 
XIII. század elején lettek bizonyító eszközzé. 

Az új magyar állam lakói társadalmilag több osztályra osz- Társadalmi 
lottakj melyekből idővel a rendek alakultak. Első helyen állott osztályok, 

a papság, mind gazdagságára, mind hivatására nézve. — Má- Papság, 
sodik helyen következtek a főnemesek, országnagyok, kik a törzs- Nemesség, 

és nemzetségfők utódaiból, a bevándorolt előkelő idegenekből 
és az udvari főtisztviselőkből egészítették ki soraikat. — Har-
madik helyen állott a vitézi vagy köznemesi rend. — A nemese-
ket István korlátlan birtokjoggal ruházta fel, melytől csak felség-
sértés vagy honárulás esetében volt megfosztható a nemes em-
ber, a ki tehát birtokával teljesen szabadon rendelkezhetett. 
Vagyonra és tekintélyre nézve nem egyforma e három osztály, 
de a törvény előtt egészen egyforma jogai voltak. Honvédelmi 
kötelességük is egyféle: «vérükkel adóznak», vagyis, birtokaik 
fejében védelmezni tartoznak a királyt és hazát ; de csakis a 
király személyes vezetése alait indulnak csatába. Mind a három 
osztály csak a királynak vagy nádori helyettesének tartozott 
engedelmeskedni és mind a három ki volt véve a várispánok 
hatalma alól. 

Ezen osztályok mellett idővel még a következők is megala-
kultak : 1. A «törzsökös», személyükre nézve szabad várjobbá- Várjobbágyok. 
gyok (jobbagiones castri), és pedig első sorban azok, a kik még 
Szt. Istvántól kapták földjeiket. («Törzsökös jobbágyok», a «szt. 
király jobbágyai».). Ok viselték a vármegyei tisztségeket, ők 
intézték a várnép ügyeit; soraikból kerültek ki a tizedszedők. 
Egyébiránt a várispán alatt állottak, kinek zászlaja alatt kato- ' 
náskodni tartoztak (várkatonák). Ha családjuk kihalt, birtokuk 
visszaszállott a királyra. Idővel a várjobbágyok száma olymódon 
avval is szaporodott, hogy a királyok a várnépből sokat emeltek 
soraikba, de ezek már nem élveztek annyi jogot, mint a «tör-
zsökös várjobbágyok». 

2 . A személyükre nem szabad várnépek (castrenses), a kik várnép. 

a várhoz tartozó földeket, erdőket, malmokat stb. haszonbérben 
bírták, minek fejében azután nemcsak pénzben, állatban és 
termesztményben adóztak, hanem a vár és megye körül is kel-
lett különböző munkákat végezniök. Az ispán helyettesének, az 
alispán bírói székének valának alárendelve. Mellesleg említve: · 
a püspököknek, apátoknak, főnemeseknek és nemeseknek is 
voltak ilyen szolganépeik. 

1 T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y v á r m e g y é k , v á r j o b b á g y o k , v á r n é p e k s t b . 
a k ö v e t k e z ő i d ő b e n g y a k r a n e l ő f o r d u l n a k , s z ü k s é g e s n e k t a r t o m e z e k r ő l 
m á r e h e l y e n s z ó l n i , á m b á t o r b i z o n y o s , h o g y S z t . I s t v á n e z e k n e k a z 
i n s t i t u t i ó k n a k é s o s z t á l y o k n a k c s a k a z a l a p j á t r a k t a l e . 



358 

Kir. udvar- 3 . A várnép sorából emelkedő, személyükre nem szabad 
nokok. királyi udvarnokok és cselédek (udvornici, servi conditionati), 

minők a kir. asztalnokok, szakácsok, pékek, molnárok, halászok, 
vadászok, solymárok, lovászok, méhészek, regősök vagy igri-
czek stb. Ezen udvarnokok az udvar számára megszabott szol-
gálatot tartoztak végezni, melynek fejében földet kaptak ; ezzel 
a birtokkal azonban őket magukat is el lehetett adományozni. 
Közös fejük a nádorispán, a ki a tőlük járó jövedelem egy har-
mad részét húzta. 

Rabszolgát . 4. Rabszolgák,. Ezek száma nagy volt, világi uraknál úgy 
mint egyháziaknál és semmiféle törvény nem szabta meg az 
állásukat. Rabszolgát akadály nélkül lehetett eladni, elajándé-
kozni, családjától elválasztani stb. Szt. István ugyan sorsukon 
tőle telhetőleg segített s a maga rabszolgái közül sokat szaba-
don bocsátott, sőt a rabszolgák felszabadítását jóságos ke-
resztény cselekedetnek nyilvánította. De a ki megmaradt szolgá-
nak, azt urával szemben jogtalan állapotra kárhoztatta és szi-
gorúan büntetett mindenkit, a ki a rabszolgát jogtalanul felsza-
badította. — Ennek a kegyetlen törvénynek az a magyarázata, 
hogy a középkorban a gazdasági élet első sorban a szolgaságon 
alapult, és a magyar földesurak ép oly kevéssé lehettek el rab-
szolgák nélkül, mint a külföldi urak. A nagyszámú rabszolga-
osztálynak egyszerre való felszabadítása könnyen társadalmi 
és gazdasági válságot idézhetett volna elő. 

Vendégek. 5. Vendégek. Külön állásuk volt a külföldről, különösen 
a Bajor- és Olaszországból jött idegeneknek, «a vendégek»-nek, 
kikből a városi polgárság zöme alakult; ezek külön kiváltságo-
kat élveztek és csupán a királynak tartoztak engedelmeskedni. 

Vármegyék. Területi tekintetben az ország vármegyékre oszlott. Ezek 
alapítását Szt. Istvánnak szokás tulajdonítani, de valószínűbb, 
hogy ennek az intézménynek csirája már előtte is létezett. Be-
vándorló őseink hihetőleg a szlávoktól vették át azt a szokást, 
hogy valamely megerősített helyet vagy várat szemeltek ki egyes 
vidékek középpontjául. A vármegyék mintaképe, más szóval, a 
szláv zsupánság; ' a vármegye élén álló királyi tisztviselő pedig, 
a várispán, a szláv zsupán utóda és a frank grófság élén álló 
gróf hasonmása. Minden vármegye, comitatus. élén a király által 
kinevezett várispán áll, a comes a királyi hatalom végrehajtója, 
ki a vármegyében levő összes állami birtokot kormányozza és az 
állami birtokokon élő néposztálynak ura. 0 vezeti hadba a vár-
jobbágyokat, ő végezteti a várnéppel a robot-munkát és birája 
e két néposztály mindegyikének, valamint a vármegye területén 
lakó szabad póroknak is. 0 kezeli a király jószágait és jövedel-
meit ; utóbb ezért a vármegye jövedelmének egy részét élvezte. 

1 A z s u p a k e l e t k e z é s é n e k l e g ú j a b b m a g y a r á z a t á t 1. Schlechta e z i k -
k é b e n ( S z á z . 1 8 9 9 . 7 8 — 7 9 . 1.). 
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Szóval nagy úr, de hatalma azért nem terjed ki a papságra, ne- . 
mességre és a polgárokra. 

Mi volt a vármegyék eredeti czélja : honvédelmi, gazdasági Rendeltetésük, 

avagy közigazgatási?, ma már ki nem deríthető. Talán mind a 
Károm, s a mennyiben Szt. István a kir. birtok kezelését vármegyék 
-szerint a várispánok gondjára bízta, annyiban a vármegyék első 
sorban gazdasági intézményeknek tekinthetők. Voltak azonban 
a várispánoknak igen korán honvédelmi és közigazgatási teen-
dőik is, s ez utóbbiak idővel egyre nagyobbodtak, mig gazdasági . 
feladatuk idővel háttérbe szorult. 

. Nem tudjuk, hány vármegye volt István korában; számú- Számuk, 

kat hozzávetőleg 45-re teszik. (II. Géza és IV. Béla óta pedig 
72-re.) Legtöbb volt Dunántúl és az oly vidékeken, hol sok 
kir. magánbirtok feküdt (pl. Biharban). A kir. birtok a pártütők 
•elkobzott jószágaival vagy akként is növekedett, hogy ott, 
a hol a magyarság gyéren telepedett meg, a királyé lett a sok 
uratlan föld. 

A honvédelem első sorban a nemesi felkelés kötelessége Honvédelem, 
volt, vagyis a főpapságé, fó- és köznemességé; másod sorban a 
várjobbágyoké (várkatonaság); harmad sorban a hűbéri köte-
lezettség fejében birtokkal megajándékozott bevándorolt lova-
goké («milites», vitézek). 

Ennek az új hadseregnek volt is néhányszor alkalma, hogy l 5 t v i 'm háborúi, 

megmutassa életrevalóságát. István több ízben és mindig győz-
tesen viselt háborút. így Boleszláv Henrik lengyel berezeg ellen, 
kinek az észak-nyugati Felföldön terjeszkedő hatalmát István, 

jól lehet csak hosszú harezok után 1018 körül összetörte. A gö- 101S. 
rög császárral Ajtony leveretése óta barátságos viszonyban volt 
ós vele együtt fenyítette meg a rabló bessenyőket. I I . Konrád 
német császár pedig egy évi háborúskodás után a Fiseha és Lajta 
(Sár) közötti területet és a Morvamező keleti részét engedte át 
királyunknak (1031). Iiyformán István fiatal országát és batal- 1031. 
mát a külfölddel szemben is dicsőségesen megvédette,1 

Egészben véve négy nagy alkotást létesített István király: összefoglalás. 

1. keresztény-frank mintára alapította monarchiáját ; 2. meg-
alapította a keresztény magyar egyházat és legyőzte annak po-
gány ellenfeleit; 3. vármegyék szerint szervezte a kir. birtoko-
ka t ; 4. a tulajdonjogot törvénykönyveiben szentesítette és vé-
delmezte. Végül több szerenesés háborúja által megszilárdította 
saját és országának tekintélyét. 

1 Marczali ( M . T . I . 3 0 5 . 1.) a z t á l l í t j a , l i o g y S z t . I s t v á n a t r ó n -
ö r ö k ö s , P é t e r á l t a l V e l e n c z e e l l e n i s h a d a t v i s e l t , m é g p e d i g D a l m á -
c z i á b a n . E z Mátyás Flórián b i z o n y í t é k a s z e r i n t (K. S z . 1 8 9 6 . 2 5 5 . 1.) 
ü r e s k o m b i n á c z i ó . — U g y a n é m ű b e n ( I . 2 9 1 . 1.) p e d i g ö s s z e t é v e s z t v é n 
c a s t r n m G r o n á - t « G r a n » - n a l ( E s z t e r g o m m a l ) , a z t f e j t e g e t i , h o g y S z t . 
I s t v á n s ó g o r a , I I . H e n r i k n é m e t c s á s z á r E s z t e r g o m b a n j á r t . M e s e -
b e s z é d . 
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Az örökösödés Szt. István a szüntelen munka és gond következtében m á r 
kerdese. régebben nyugalomra vágyódván, teendőinek egy részét meg 
Szem Imre. akarta osztani fiával, Imrével, a kit Gellért nevelt, a szent király 

utasításainak szellemében. Az ifjú trónörökös azonban már 
1033. 1033-ban elhunyt.'1 Istvánnak több gyermeke nem lévén, meg-

fogyott ereje érzetében és lelkét égető aggodalmában olyan 
utódról kellett gondoskodni, a kiről föltehette, hogy mind az 
ú j monarchiát, mind a keresztény egyházat meg fogja védeni. 

A HERCZEGCK. Árpád nemzetségéből akkor még négy fejedelmi személy élt. Ezek 
közül Béla, Endre és Levente (valljon Szár László, vagy Vazul 
fiai voltak-e, nem tudni biztosan),2 még fiatalok lehettek és po-
gány hírük volt; Vazult pedig feslettsége miatt fogva kellett 
tartania. Ekkor érkezett a magyar udvarba István egyik rokona, 
a ki anyja révén tartozott királyi családunkhoz, a velenczei 

Péter. száműzött doge-nak, Urseolo Ottónak3 és István húgának Péter 
nevű fia, merész, parancsoló magatartású ember, a kit István 
király a testőrök főnökévé tett. Később pedig, mert a remény 
biztatta, hogy Péter meg fogja védeni a ker. bitet, őt szemelte 
ki utódának. Gizella királyné ezt helyeselte, az Árpád-fiúk 
azonban Péter ellen zúgolódtak, sőt Vazul István királynak, is 
ellene szegült, a miért őt a beteges király elfogatta és szemeit 
kitolatta, mire a többi herczeg Csehországba s onnan Lengyel-
országba menekült. Az udvarban azonban most sem állott, 
helyre a rend, a pártok tovább szőtték ármányaikat és végre 
összeesküvés alakult, melynek István majdnem áldozatul 

István halála, esett. Ez a merénylet és a keserű csalódások a testileg-lelkileg: 
1H38. megtört királyt sírba vitték. 1038 aug. 15-én, Esztergomban 

húnyta le fáradt szemeit. Fehérvárott temették el az általa emelt 
templomban, az egyház pedig utóbb a szentek dicsfényével övezte 
körül alakját·.'' 

István éideniei István király szeme előtt két nagy eszme lebegett mindvégig r 
es jciienuese. (( ]jaza ¿s a vailás. Bölcsen tudta a különböző ajkú és vallású 

népelemeket jogara alatt egyesíteni, intő például, hogy a ma-
gyar korona földjén lakó népeknek közös boldogulásuk végett 

1 Karácson Imre, S z t . I m r e é l e t e ( G y ő r , 1 8 9 4 é s u j a b b a n B p e s t , 
1 8 9 9 ) . A h o z z á i n t é z e t t i n t e l m e k r ő l 1. a f o r r á s o k a t ( 7 S . 1.). Karácsonyi 
Ján., V é l e m é n y s z t . I m r e h . n e j é r ő l ( S z á z . 1 9 0 2 . 1 0 5 . 1.). V a l ó s z í n ű e n 
I I . M e s k ó l e n g y e l k i r á l y ( i s m e r e t l e n n e v ű ) l e á n y a v o l t I m r e n e j e . 

- Mátyás Flórián a S z á z . - b a n ( 1 8 9 4 . 3 9 9 . 1.) v a l ó s z í n ű v é t e t t e , 
h o g y a b e r e z e g e k V a z u l fiai v o l t a k . G i z e l l a k i r á l y n é t á r t a t l a n u l v á d o l -
t á k V a z u l m e g v a k l t t a t á s á v a l ( u . o . ) . S z i n t ú g y é r v e l Karácsonyi a T u r u l -
b a n , 1 8 9 0 . ' 

3 Mátyás Flórián t ö b b r e n d b e l i m u n k á i b a n V i l m o s n a k n e v e z i P é t e r 
a t y j á t é s n é m e t s z á r m a z á s ú n a k - m o n d j a . H i v a t k o z i k o l a s z í r ó k r a , a K é -
p e s k r ó n i k á r a é s K é z a i r a . E s z e r i n t a n é m e t P é t e r G i z e l l a k i r á l y n ő 
f a j r o k o n a é s a l k a l m a s i n t p á r t f o g o l t j a v o l t . 

4 Mátyás Flórián, S z t . I s t v á n k á n o n i z á c z i ó j a ( S z á z . 1 8 9 5 ) . Pauler 
Gy., V á l a s z a ( u . o t t , 3 5 5 . 1.). S z t . I s t v á n e r e k l y é i B a g u z á b a n ( S z á z . 
1 9 0 0 . 4 7 3 . 1.). . 
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testvériesen kell egymáshoz ragaszkodniok. Igazságosságának 
híre eljutott távol országokba·, melyeknek menekültjei, mint pl. 
az angol-szász berezegek, menedékhelyet találtak udvarában.1 

Kiválóbb érdemei, hogy a királyság megalapításával az állam-
nak belső egységet, közjogi kapcsot adott és hogy a keresztény-
ség befogadása és terjesztése által ledönté a nemzet és Európa 
többi művelt népei között levő válaszfalat. Ily módon biztos 
kézzel jelölé ki nemzete számára a nyugat európai műveltség 
felé vezető ösvényt, melyen haladva, jövőjét biztosíthatta. 
A szomszéd két császársággal, melylyel szemben országának 
függetlenségét sikeresen megvédte volt,' élte alkonyán barátsá-
gos viszonyt kötött. — Ebbeli érdemei fejében kegyeletes szokásá 
lett a «régi jó időt» István királynak tulajdonítani és még jóval 
utóbb is azt mondta a nép, hogy «mivel Szt. István király úgy 
akarta, tehát eltürjük». A nemzet pedig még ma is kegyelettel 
üli meg első királyának emléknapját. 

4. A császárság h a t a l m i i g é n y e i és az e l l e n ü k v a l ó k ü z d e l e m . 
A pápaság v i s z o n y a Magyarországhoz . T r ó n v i s z á l y o k . 

Péter (I-szür). Aba Samu. Péter (Il-szor). I. Enclre. 1. Béla. Salamon. 
. - I. Géza. ' ' 

Paula·, I. 100. Marczali, I I . köt. 1. Ugyanő, M. T. K. K. 5. 1. 
Szalay L., I . 35. Horváth, I. 275. Fessler, I . 147. Kerékgyártó, I. 68. 
Sayous, I. 108. Krones, H . 70. Buber, I. 183. Szabó Károly, Péter és 
A b a ( A k . É r t . 1 8 7 2 ) . Mátyás Flórián, T ö r t é n e t i e g y e z é s e k é s t é v e d é s e k 
( A k . É r t . 1 8 9 7 ) . I . E n d r e é s K á l m á n k i r á l y a i n k h a l á l á r ó l ( A k . É r t . 1 8 9 8 ) 
é s C b r o n o l o g i a i m e g á l l a p í t á s o k s t b . ( A k . É r t . 1 8 9 9 . M a r c z a l i e l l e n ) . 
Büdinger, E i n B u c h u n g a r . G e s c h i c h t e ( 1 0 5 8 — 1 1 0 0 ) . Giesebrecht, G e s c b . 
d e r d e u t s e h e n K a i s e r z e i t . I I . Juritseh Gg., G e s c h i c h t e d e r B a b e n b e r g e r 
( I n n s b r . 1 8 9 4 ) . Krones Per., D i e M a r k g r a f e n v o n S t e i e r v o r 1 1 2 2 ( 1 8 9 7 . 
V . ö . S z á z . 1 8 9 7 ) . Balics, I . 2 4 6 . Kantira Kabos, A b a S a m u k i r . ( B u d a -
p e s t , 1 8 9 1 ) . Csorna, Az A b a n e m z e t s é g c z í m e r e ( T u r . 1 8 9 3 ) . Wertner, 
L a m b e r t c o m e s , I . B é l a v e j e ( S z á z . 1 8 9 1 ) . Krones, Z u r G e s c b . d e r 
n a c b b a r l . B e z i e h u n g e n S t e i e r m a r k s u . U n g a r n s ( V . ö . S z á z . 1 8 9 3 . 1 6 3 . 1.). 
Mcyer v. Knonau, J a h r b ü c h e r d e s d e u t s e h e n B e i c b s u n t e r H e i n r i c h 
I V . u . V . Kiss Bajos, N e m z e t i f ü g g e t l e n s . v é d e l m e z é s e ( H . K . 1 8 9 1 ) . 
Ortvay, P o z s o n y v á r o s t . ( I . k ö t . b ő v e n t á r g y a l j a a I I I . H e n r i k e l l e n i h a r -
e z o k a t ) . A h a d t ö r t é n , i r o d . ö s s z e g y ű j t ö t t e m a H a d t . K ö z i . - b e n ( 1 8 9 0 — 9 1 ) . 
Martens, G r e g o r V I I . ( V . ö . Kropf c z i k k é t a S z á z . - b a n 1 8 9 5 . 2 7 2 ) . 
Schuster Fr., U n g a r n s B e z i e h u n g e n z u D e u t s c h l a n d 1 0 5 6 — 1 1 0 8 . ( N a g y -
s z e b e n i p r o g r . 1 8 9 9 . ) . 

Szt. István halála után beteljesedtek azok az aggodalmak, 
melyek utolsó napjait elkeserítették. A következő 30 év gyászos 
polgárháborúkat hozott az országra. Ezek okai részben az ősi 
és az új társadalom, a régi és új vallás közötti ellentétben, rész-

1 L . 'Kropf Lajos c z i k k e i t é s c z i k k e m e t a P a l l a s L e x i k o n b a n a z 
«Angol-szász-m agyar berezegek»-ről. U j a b b a n Rézbányái i r t r ó l u k a K a t h . 
S z e r ű i é b e n ( 1 8 9 6 ) . S z t . M a r g i t , S k ó t o r s z & g _ k i r á l y n é j a ( I I I . M a l c o l m s k ó t 
k i r á l y n e j e ) . ^ s ^ Ü W T f X 

Mangolil: .4 mat/yarok okny. tört. 
I »̂ gfíJL é̂̂ *̂*3 

r " f j m k , 
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ben a felsőbbséget igénylő német császárok fegyveres beavatko-
zásaiban, részben pedig az ingadozó trónrendben keresendők. 

Péter először. Péter, ki palota-forradalom útján jutott a trónra, ledérsége 
1038—41. és a magyarokat megvető viselete miatt csakhamar oly népsze-

rűtlenné lett, hogy egy III. Henrik német császár ellen viselt 
szégyenteljes hadjárat után a nemzetnek felzúduló önérzete elől 
megfutni kényszerült. 

AbaSámuel. Utána, mint az első választott és egyúttal megkoronázott 
1041—44. magyar király, Aba Sámuel, István egyik húgának férje lépett 

a trónra. Nyomban reá a bosszús nép Péternek olasz és német 
kegyenczeit megölte avagy kiűzte. Csakhogy Sámuelnek napja 
is hamar leáldozott. A trónvesztett, bosszút forraló Péter ugyanis 
HL Henriknek ajánlotta fel Magyarországot, kivel szemben 
hűbéri esküre kötelezte magát, ha a császár őt a magyar trón 
visszafoglalásában megsegíti. Hogy III. Henrik erre hajlott, 
azon nem kell csudálkozni. Akkoriban a német- császár azt 
tartotta főfeladatának, hogy a keresztény hitet és saját hatal-
mát terjeszeze ; Péternek panaszai szerint pedig Magyarország-
ban a keresztény vallás s a német befolyás veszélyben forgott. 

Hí. Henrik két Miután tehát Henrik Aba S. betörését Alsó- Ausztriába vissza-
l04I»á,43dáSa v e r b e> m a § a vonult seregévelaDuna mentén az országba, és pe-

' dig 1042-ben a Garamig, 1043-ban pedig a Bábáig, a mikor is 
Sámuel ajándékokkal és terület-átengedéssel visszavonulásra 
bírta a császárt. Ennek hírére azonban összeesküvés támadt 
Sámuel ellen, melyet ez a Csanádon tanácskozó főurak kivégez-
tetésével sem tudott elfojtani. Az összeesküvés néhány tagja 
Endre berczegbez. mások Henrikhez menekültek és segítséget 

III. Henrik 3-ik kértek Aba ellen. Erre a császár Péterrel együtt 1044-ben har-
lámadása 1044 madízben tört be az országba és Sámuelt Ménfőnél legyőzte. 
Ménfő. a földönfutó királyt ellenfelei elfogták és kivégezték. 
Péter másod- Á ménfői csatatérről Henrik Fehérvárra indult, a hol 1045. 
s z o r i 0 4 4 — 4 6 . pünkösd másodnapján Péter hűbéri esküjét fogadta, a ki még 

évi adót is igért és hódolata jeléül arany lándzsát nyújtot t át 
neki. De hiába erőszakoskodott és kegyetlenkedett, az önérzetes 
nemzet nem akart Németország hűbérese l enn i : másodízben 
is fölkelt a rátukmált Péter ellen, ki mint megvakított fogoly 
halt meg a börtönben.·1 

L Endre. Altalános zavar közepette érkezett meg Oroszországból a 
1(146—1060. esanádi gyűlés által visszahívott Endre herczeg. A nemzet tete-

mes része a zsarnok uralmat, német fönhatóságot, a tizedet, 
P o g á n y l á z a d á s szóval minden rosszat a kereszténységnek róván fel, Vatha ve-
(Vathaj. zérlete alatt neki rontott a papoknak és templomoknak, amazo-

kat megölvén, emezeket lerombolván. Az üldözés folyamán Szt. 

1 E m l é k é h e z c s a k a z á l t a l a s z t . P é t e r t i s z t e l e t é r e a l a p í t o t t ( d e b e 
n e m f e j e z e t t ) ó - b u d a i p r é p o s t s á g f ű z ő d i k . Karácsonyi János a S z á z . - b a n 
1 8 9 7 . 2 9 1 . U g y a n o t t ( é s n e m P é c s e t t ) e l i s t e m e t t é k . 
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Gellért is szenvedett xnártyrhalált. Endre nem tudott azonnal 
eligazodni a felekezetek és pártok tusájában. De mihelyt arról 
meggyőződött, hogy a nemzet értelmisége a keresztény hithez 
és a nyugati műveltséghez ragaszkodik, megkoronáztatáas után 
rögtön visszaállította a ker. vallást, a pogány kultuszt ellenben 
halálbüntetés alatt eltiltotta. 

Vatha lázadását tehát sikerült elfojtania, de bátra volt még [H. Henrik í. 
a kikerülhetetlen küzdelem I I I . Henrikkel. Ennek vezetésére a es 5 ' tamadasa· 
saját erejében nem bizó, betegeskedő Endre Lengyelországból 
visszahívott vitéz öcsesét, Béla berczeget szemelte ki, a ki ezt a 
feladatot örömest el is vállalta. Henriknek a Dunán és a Duna 
part jain előnyomuló hajóhada és csapataiAal szemben Béla az ősi 
magyar harczmodorboz folyamodott: az élelmiszert és takar-
mányt elhordatta a németek útjából, közlekedési vonalaikat el-
vágta és örökös csetepatékkal nyugtalanító őket; midőn azután 
a németek éhségtől és fáradságtól kimerülten a Vértes hegység 
zugaiba értek: mint a turul, hirtelen rá juk csapott és csúfosan 
megfutamította őket (1051). A következő évben (1052) Henrik 1 0 5 1 : vértes. 

serege és hajóhada Pozsony; alatt termett és keményen vívta a 1002: Pozsony, 
várat ; de Zothmund búvár ügyessége folytán a hajóhad elsü-
lyedt. Erre a császár IX. Leo pápa kívánságára abba hagyta az . 
áldatlan háborút ; formaszerinti békét azonban csak 1058-ban i 0 5 8 : B é k e 

kötött Endrével, a midőn ez hat éves fiát, Salamon berczeget, Hennkke1· 
Henriknek kis leányával, Zsófiával eljegyezte. Endre pedig le-
mondott a Laj ta és Szárhegy között fekvő területről. 

Nagy volt a nemzet öröme és bálája Béla iránt, kinek nép- Viszály Béla 

szerűsége árnyókba borította Endre király hírnevét. Endre fél- l,erczeKgel. 
teni is kezdte hatalmát, annál is inkább, mert a háború küszö-
bén Bélának, mint utódának, ígérte trónját s az ország harmad-
részét is átengedte neki fejedelmi joggal. Salamon trónörökös-
nek születése és megkoronáztatása azonban véget vetett a test-
vérek közötti jó egyetértésnek és miután a drámai jellegű vár- várkony. 

konyi jelenet sem hozta meg a megoldást, csatatéren döntött 
közöttük a sors. Endre kettős vereséget szenvedett, előbb a 
Tisza part ján, majd az ország nyugati határán, a mosoni gye- Testvérháború, 

pünél, mely csatában meg is sebesült és Béla emberei által el-
fogatott ; ezek Zirczre vitték, a hol Endre sebeiben nemsokára 1°ö°. decz. 

meghalt. A közeli Tihanyban temették el. Özvegye a kis Sala-
monnal Ernő osztrák határgrófhoz menekült.1 

A győztes Bélának mindenek előtt Fehérvárott a János sza- I. Béla. 
ván induló poqánu felkelőkkel kellett megküzdenie. Ezeket sze- IMá—WkJ· 

j · · / « / / > t I 'o^anvlazadas 
rencsésen legyőzvén, minden gondját a nép javának szentelte. s · ' 

1 E n d r e h a l á l á n a k i d e j é r ő l 1. Mátyás Flórián ( A k . É r t . X V I I . • 
S. s z . 2 3 . 1.) T o v . « A t i h a n y i a p á t s á g 1 0 5 5 . a l a p í t ó o k l e v e l e , m i n t a m a -
g y a r n y e l v l e g r é g i b b é s h i t e l e s , e g y k o r ú e m l é k e . » I r t a Szamota István 
( N y . K ö z i . 1 8 9 5 ) . 

4* 
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Megkönnyítette a nép terheit és több üdvös gazdasági és keres-
kedelmi törvényt hozott. Rövid uralkodása végén a Salamon 
kiadását megtagadó Ernő határgróffal keveredett viszályba. 
A háború előkészületei között pedig trónjának összeomlása· (?) 
következtében, Dömösön súlyosan megsebesült. Hű emberei 
nagy betegen vitték a Moson várát ostromló németek elé, a kik 
a· várat a haldokló király szemeláttára el is foglalták. 

S a l a m o n . I. Béla halála után légid, fia, ajószivű Gézaherczeg, alkudozni 
1063—1074. kezdett Salamonnal és IV. Henrik császárral, de ezek csak elő-

nyomultak. Erre a magukra hagyott berezegek Lengyelországba 
menekültek, Salamon pedig a német haddal Fehérvárra ért, hol 
a püspökök megkoronázták. Alig hogy IV. Henrik és a németek 
a kapott ajándékokkal eltávoztak, Géza herczeg megint otthon 
termett és háborúra készült, de a püspökök közbenjárására, ne 
hogy újabb német beavatkozásra okot adjon, a maga és öcscsei, 

1064. László és Lambert nevében, Győrött 1064-ben egyezséget kötött 
Salamonnal, kit azután maga Géza koronázott meg királylyá; 
a herczegek pedig az egyezség értelmében az ország harmad-

' részét kapták. Uralkodásának kezdetén Salamon, rokonaival 
vállvetve, több hősi tettet végzett, melyek között legfényesebb 
az Erdélybe tört kunok (avagy bessenyők ?) fölött aratott cser-

(•.serhaiom halmi diadal. Feltehető és igen valószínű, hogy a magyarság 
1070. (?) Erdélyben e diadal hatása alatt terjeszkedett és megerősbödött.1 

Nándorfebér- Követte ezt az alvidék kulcsának, Nándorfehérvárnak elfogla-
vár 1070. lása, melynek görög parancsnoka a rabló kúnok és bessenyők-

nek szabad utat engedett, hogy a Szerémségbe betörjenek. Sala-
mon és a herczegek kemény ostrom után ugyan, de mégis meg-
vették a fontos végvárt és Nisig nyomultak ez alkalommal,'2 

Polgárháború. E fényes hadjárat után azonban egymás közt ú j ra meghasonlot-
tak. A németekhez szító király már régebben féltékeny szem-
mel nézte a népszerű, daliás herczegeket és álnok kegyenczeire 
hallgatván, megvonta tőlük kegyét, minek folytán polgárhábo-
rúra került a dolog közöttük. Salamon a sógorához, IV. Henrik 
császárhoz fordult segélyért, a berezegek pedig VII. Gergely 
pápához (Henrik császár ellenfeléhez). Iíemej, majd pedig Mo-

Mogyoród. gyoród, tá ján találkoztak a hadak és e második csatában Salamon 
1074. országát és koronáját elvesztette: csak gyors lova és Bátor 

Opos önfeláldozása mentette őt meg a fogságtól. Trónját többé 
sohasem nyerte vissza. 

Mihelyt IV. Henrik sógorának sorsáról értesült, hadat gyűj-
I . G é z a . tött és Nyitráig, majd Váczig nyomult elő. Géza, ki már 1074 óta, 
1674—77. élt a királyi czímmel, (de magát megkoronáztatni nem engedte), 

kifárasztá a németeket, kik végre is haza vonultak; Salamon pe-

1 Karácsonyi János ( K . S z . 1 8 9 6 . 4 7 9 . ) . 
2 B i z o n y í t j a t ö b b e k k ö z t S z t . L á s z l ó ú j a b b a n n a p f é n y r e k e r ü l t l e v e l e 

(1. 5 5 . 1. 2 . j e g y z . ) , a m e l y b e n B e x M c e s i a e - n e k ( « M e s s i e » ) n e v e z i m a g á t . . 
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dig nagybúsan magában maradt Pozsonyban. Szomorú hely-
zetében VII. Gergely pápához, fordult segélyért. A pápa azon- vii. Gergely p. 
ban jól megfeddte, a miért Magyarországot, melyet a győztes beavatb<>z;láa· 
III. Henr ik a szentszéknek ajánlot t fel a Pétertől kapott kir. 
jelvényekkel és zászlóval együtt hűbérül merte a német császár-
nak (IV. Henriknek) felajánlani.'1 A pápa egyébiránt Gézától is 
azt követelte, hogy ismerje el a szent szék fenhatóságát ; ha ezt 
megteszi, elismeri őt királynak. Géza ekkor arra határozta ma-
gát nehéz helyzetében, hogy a görög-keleti császárhoz fordul 
elismertetésért és koronáért. Második neje, a görög származású Géza király 
Synnadene révén rokonságban volt a császári családdal és Du- koronát kap 
kasz Mihály császárhoz, még a Nándorfehérvár bevétele u tán 1 a 0 ' 
ejtett hadi foglyok szabadlábra helyezése óta, barátság fűzte. 
Dukasz császár tehát el is küldött neki egy koronát, melynek 
fel í rása: «Géza fejedelem, Turkia igazhitű királya» (déspotész).2 

Mindamellett Géza nem volt nyugodt és önként alkudozott Sala-
monnal a· hatalom és az ország megosztása felől, de közben 
(1077. április) várat lanul meghalt . · lft?7· 

Időrendi tábla. 1000—107 7-ig. 

997-10(1«. 

1001-38 . 

1002 (?) 
1003. 

1018 c. 

1031. 

1038—41. 
1041-44. 

1014. 
1044-40. 

1046-60. 

1000-63 . 
1063-74. 

1070. 

1074-77. 

Magyarország. 

István mint fejedelem. 

I s t v á n k i r á l y . 1001. Koro-
názás. A királyság és a m. 
ker. egyház szervezése. 

Koppány lázadása. 
Háború Erdélyi Gyula és Keán 

ellen. Ajtony bukása. 

István véget vet a lengyelek 
(Boleszláv Chrobry) hatal-
mának a nyug. Felföldön. 

IX. Konrád átengedi a Fischa 
s Lajta közét és a Morva-
mező egy részét. 

P é t e r (először.) 
A b a S a m n . 1042—43. Há-

ború Hl . Henrik ellen. 
Ménfői csata. 
P é t e r (másodszor.) — 1045. 

Fehérváron hűbéri esk. tesz. 
I . E n d r e . Pogány lázadás. 

Hl. Henrik kettős hadiárata. 
1051. Vértes. 1052. Pozsony. 

I . B é l a . Pogány lázadás. 
Salamon .Pártfog.rV.Henrik. 
Cserhalom. Nándorfehérvár. 

1074. Polgárháb. Mogyoród. 
I . G é z a . (VII. Gergely be-

avatkozása.) 

Egykorit fejedelmek és események. 
902-102». Boleszláv. Chrobry lengyel 

herczeg. 
999-1003. H. Szilveszter pápa. 

1002-24 . 

1010-42 . 

1024-39 . 

1 0 3 9 - 5 6 . 

1046. 

1056-1106. 

1066. 

1073-S5. 

I I . (Szt.) Henrik német csász. 
(István sógora). . 

Normannok uralma Angliában. 
(Angol-szász berezegek 
István udvarában.) 

II. ' Konrád császár. 

Hl. Henrik császár. 

Sutri-zsinat : ICL Henrik ha-
talmának tetőpontja. 

IV. Henrik császár. (Salamon 
sógora.) : 

Hódító Vilmos meghódítja 
Angliát. 

VII. Gergely pápa. [Coeliba-
tus. Investitura.] 

1077. Canossa. 

1 A S i l v e s t e r p á p a á l t a l S z t . I s t v á n n a k k ü l d ö t t b u l l á r a G e r g e l y 
p á p a n e m h i v a t k o z o t t . -

2 E z a g ö r ö g k o r o n a ( d i a d e m a ) k é p e z i S z t . I s t v á n k o r o n á j á n a k 
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5. H ó d í t á s o k : H o r v á t o r s z á g é s Da lmácz ia . — T ö r v é n y k e z é s . — 
K ü l s ő p o l i t i k a i v i s z o n y a két c sászársághoz . 

Szt. László. Kálmán. II. István. II, Béla. II. Géza. 

A 4 . f e j e z e t é l é n e m l í t e t t k é z i k ö n y v e k é s a 4 8 . 1. e m l . k ö z j o g i 
m u n k á k f o l y t a t ó l a g : Fraknói I M a g y a r o r s z á g ö s s z e k ö t t e t é s e i a s z t . 
s z é k k e l I . 1 9 0 1 . ( V . ö . Acsády, B . S z . 1 9 0 1 . 2 9 6 . s z . ) . Bunyitay Vincze, 
A n a g y v á r a d i p ü s p ö k s é g t ö r t é n e t e ( I . 1 8 8 4 ) é s ú j a b b a n : S e h e m a t i s m u s 
h i s t o r . d i o e c e s i s M a g n ó V a r a d i e n s i s (u._ o . 1 8 9 6 ) . A f o r r á s o k : Marczali, 
A m . t ö r t . k ú t f ő i n e k k é z i k ö n y v e 7 . 1. ( Á t t e k i n t é s ) . Kardoson Imre, S z t . 
L á s z l ó k . é l e t e ( G y ő r , 1 8 9 5 ) é s A X I . é s X H . s z á z a d b e l i z s i n a t o k . Márki S., 

t U n g a r n z u r Z e i t d . I . K r e u z z u g e s ( Ö s t e r r . - u n g a r . B e v u e 1 8 9 6 . 2 5 . é v f . ) . Né-
metiig Péter, M a g y a r o r s z á g S z t . L á s z l ó k i r á l y i d e j é b e n ( J o g t ö r t . r a j z . B u d a p . 
1 8 9 5 ) . Karácsonyi J., L á s z l ó v á r a d i s z é k . e g y h á z á n a k m ű k i n c s e i ( S z á z . 
1 9 0 2 . ) A K á l m á n t ö r v é n y e i b e n e l ő s z ö r e m l í t e t t p r i s t a l d u s o k r ó l 1. Erdujhelyi 
M. é s D. Gy. c z i k k e i t a S z á z . - b a n ( 1 8 9 7 ) . Marczali H., A z Á r p á d o k é s 
D a l m á c z i a ( Á k . É r t . 1 8 9 8 ) . Gerde-s H., G e s c k . d . s a l i s c h e n K a i s e r u . 
i h r e r Z e i t ( 1 8 9 8 ) . Mátyás Flór., K r o n o l o g . m e g á l l a p o d á s o k ( A k . É r t . 
1 8 9 9 ) . é s : K á l m á n h a l á l á n a k é v é r ő l . 1 1 1 6 ( A . É . 1 7 . k ö t . 8 . s z . 2 7 . 1.). 

' Klaic V., H o r v á t b á n o k a z Á r p á d o k a l a t t ( S z á z . 1 9 0 0 . 2 6 6 . é s 2 6 8 . l . j . 
Mátyás Flór., S z t . L á s z l ó h a l á l á n a k i d e j é r ő l ( S z á z . 1 9 0 0 . 6 u 0 . é s 7 3 8 . 1.) . 
S z t . L á s z l ó t ú g y l á t s z i k a s o m o g y - v á r i m o n o s t o r b a n t e m e t t é k e l é s 
c s a k k é s ő b b k e r ü l t t e s t e V á r a d r a ( t i . o . 7 3 S ) . Mika Sánd., A h ű b é r i s é g 
é s a k e r e s z t e s h á b o r ú k k o r a ( K é p e s V i l á g t . 1 9 0 0 ) . Orlvay Tiv., S z t . 
L á s z l ó r é g i k ő s z o b r a P o z s o n y b a n ( S z á z . 1 9 0 0 . 8 2 S . ) Fejérpataky L., 
I I . B é l a o k l e v e l e i ( A k . É r t . 1 9 0 0 ) . S a l a m o n k i r . p o l a i s í r e m l é k e ( S z á z . 
1 9 0 0 . 8 5 4 ) . Z b i g n i e v l e n g y e l h e r c z e g r ő l 1. Gumplovicz M. m ű v é t ( S z á z . 
1 9 0 1 . 3 5 3 . 1.). Fejérpataky, K á l m á n k . o k l e v e l e i ( 1 8 9 2 ) . Pesty Frigyes, 
1 0 0 l e v é l H o r v á t o r s z á g r ó l ( 1 8 8 5 ) . Lovcsányi Gy., A d a l é k o k a m a g y a r -
l e n g y e l é r i n t k e z é s . t ö r t é n e t é h e z ( S z á z . 1 8 8 6 . 3 . f ü z . ) . Sybel. G e s e h i c h t e 
d e s e r s t e n K r e u z z u g s . 2 . k i a d . Kitgler, G e s e h i c h t e d e r K r e u z z ü g e ( 1 S S 0 ) . 
Röhricht R., G e s e h i c h t e d . K r e u z z ü g e ( 1 8 9 8 ) . Martens, G r e g o r V I I . V . ö . 
Kropf a S z á z . - b a n 1 8 9 5 . 2 7 2 . Balics, I . k ö t . 3 2 9 . 1. é s I I . k ö t . Pintér 
Kálmán, S z t . L á s z l ó a m a g y a r k ö l t é s z e t b e n ( B u d a p . k e g y e s r e n d i g y m n . 
p r o g r . 1 8 9 2 ) . Löríncz J., A k e r e s z t e s h a d a k j e l e n t ő s é g e , k ü l . M a g y a r -
o r s z á g r a n é z v e . ( N a g y s z o m b a t i g y m n . p r o g r . 1 8 9 4 ) . 

S z e n t L á s z l ó . Az országnak annyi belviszály közepette és a külföld be-
1077—95. avatkozásával szemben erős kezű, uralkodásra termett fejede-

lemre volt szüksége. A nemzet hangosan kívánta a vitéz és fel-
a l s ó r é s z é t · , m e l y l y e l a f e l s ő , a k é t í v k ö z h i e d e l e m s z e r i n t , i s m e r e t l e n 

i d ő b e n ö s s z e o l v a s z t a t o t t , a m i n t e z t C z o b o r i s v a l l j a . A k é t k o r o n a 

ö s s z e o l v a s z t á s á n a k k ö r ü l m é n y e i t , i d e j é t s a t . a z o n b a n n e m i s m e r j ü k . M á r 

Büdinyer m u t a t t a k i 2 9 é v v e l e z e l ő t t , h o g y G é z a n e m m i n t h e r c z e g é s 

n e m 1 0 7 0 - b e n , h a n e m m á r m i n t k i r á l y é s c s a k 1 0 7 4 u t á n k a p t a a g ö r ö g 

k o r o n á t , d e t ö r t é n e t í r ó i n k a l e g ú j a b b i d ő i g k e r ü l t é k a v a l ó d i t é n y á l l á s t . 

A k o r o n á t i l l e t ő l e g Pauler ( I . 5 4 2 . ) a z t h i s z i , h o g y s z t . I s t v á n k o r o n á j a , 

m e l y H l . H e n r i k k e z é b e é s a z u t á n m i n t a j á n d é k K ó m á b a k e r ü l t , n y o m -

t a l a n u l e l t ű n t . S z e r i n t e a m a i s z t . k o r o n a e g y c s c g y e d ü l I . G é z a k o r o n á j a , 

m e l y e t D u k a s z M i h á l y t ó l k a p o t t . C s a k h o g y a z e r e d e t i l e g n y í l t k o r o n á t 

z r á t t á a l a k í t o t t á k á t . V . ö . Czobor é s Varjú d o l g o z a t á t ( 4 0 . í . 1 . j e g y z . ) . 
S z e r z ő m á r e k ö n y v I . k i a d á s á b a n ( 1 8 8 3 ) h a n g s ú l y o z t a , h o g y G é z a 

a n y n g a t i h a t a l m a k é s a p á p a b e a v a t k o z á s a e l l e n B y z a n c z b a n k e r e s e t t 
t á m a s z t é s h á z a s s á g i ö s s z e k ö t t e t é s t . 
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tűnőén daliás, nagyreményű László berezeg trónraültetését és 
László meghajolt a nemzet akarata előtt. Benne valahára tőről 
metszett nemzeti fejedelem, kitűnő kormányzó és vitéz had-
vezér, buzgó keresztény lovag lépett a trónra. 0 simította el 
azt az ellentétet, mely az ú j intézmények és a nemzeti szellem 
között idáig fenforgott. Ő bizonyította be, hogy a magyar király 
lehet jó keresztény, a nélkül, hogy németnek vagy a német 
császár czimborájának és hűbéresének kellene lennie. László 
adta meg a keresztény vallásnak azt a nemzeti jelleget és azt a 
népszerűséget, melynek híjával volt eddig hazánkban. 

Mindenek előtt hazafi volt. Vallásos buzgósága mellett ha- Viszony a 
talmának és az ország függetlenségének érdekében, nem habo· 
zott határozott állást foglalni a hatalmas VII. Gergely pápával ' ' 
szemben, a ki Canossában épen akkor látta lábai előtt térdepelni 
IV. Henrik császárt! Nehogy VII. Gergely neki is föltételeket 
szabhasson, (mint Gézával megtette), László azonnal megkoro-
náztatta magát és csak azután tudatta a pápával trónralépését, 
kijelentvén, hogy hajlandó a szentszéknek minden vallási ügy-
ben engedelmeskedni. A pápa ezzel az üzenettel nem érte be és 
arra szólította fel Lászlót, hogy «fejezze ki magát világosabban» 
(«apertius denuntiet suam voluntatem»). De László a pápa czél-
zatait nem akarta megérteni és nem tett neki több engedményt·. 
Szóval, országának függetlenségét és érdekeit senkinek sem ren- László megőrzi 

delte alá. Gergely pedig meggyőződvén László igazi hitbeli buz- ^H®6®" 
góságáról, mely különösen a váradi és zágrábi püspökség alapi- ' 
tásában, az erdélyi egyház és gyulafehérvári püspökség rende-
zésében, szervezésében, a pogány kúnok megtérítésében és 
azonfelül apósának, sváb Rudolfnak, IV. Henrik császár ellen-
felének támogatásában nyilatkozott, többé nem szólította fel őt 
hódolatra. ' László politikai tekintetben mindvégig önálló irányt 
követett, így pl. udvarába és oltalmába fogadta a pápától kiátko-
zott lengyel királyt, Boleszlávot; később pedig a kiátkozott 
IV. Henrikkel lépett barátságos viszonyba és nem akart lemon-
dani az investitura-jogról, a mint a papokat sem akadályozta 
meg első ízben a házasság kötésében. Ezek fejében II. Orbán 
pápa ugyan schismatikusnak ítélte László magatartását, kit egy 
másik pápa mindamellett a szentek sorába iktatott. 

A nagylelkű fejedelem öt évvel trónralépte után illő állást Viszony 

ajánlott fel udvaránál Salamonnak; utóbb azonban ismét el Salamonh°7· 
kellett záratnia az állhatatlan embert. 1083-ban, a Szt. István-
nak és Imrének a szentek közé való iktatásakor rendezett ünne-
pélyek alkalmával, a főpapok jámbor csele folytán, Salamon ugyan • 
kiszabadult a fogságból, de ezt is azzal hálálta meg, hogy a vad 

1 A n y i t r a i p ü s p ö k s é g l e g e l s ő n y o m a i i s S z t . L á s z l ó k o r á b ó l 
v a l ó k . Vagner József, A d a l é k o k a n y i t r a i k á p t a l a n t ö r t é n e t é h e z ( 1 S 9 6 ) . 
A z e l ő t t K ö n y v e s K á l m á n n a k t u l a j d o n í t o t t á k a l a p í t á s á t . 
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a kunok kei- kunokat betörésre birta. László király, mint igazi lovag, bátran 
tos veresege. g ^ ü k m e n t és Kutesk nevű főnöküket Munkács tá ján csúfosan 

megverte. Hasonlóan já r t később a kún-bessenyők gyülevész 
hada Kapoles alatt, a Temes vizénél. A földönfutó Salamon végre 
az aldunai bessenyőkböz szegődött, kik között nyoma veszett. 
(A hagyomány szerint Póla közelében halt meg mint bűnbánó 
remete.) 

Horvát ügyek. Miután Szt. László a külföldi beavatkozások és támadások-
ellen országát diadallal megvédte volt, maga lépett a hódító 
politika terére. Alkalmat nyújtottak erre a horvát ügyek.' Só-
gora, Zvoinimir horvát király, ki VII. Gergely pápától kapta 
imint hűbérese) királyi czímét és koronáját, 1087-ben meg-
halt és Horvátország azóta polgárháborúnak és Velencze be-

Lászlómeghó-avatkozásának vala színhelye. Végre László huga, Ilona'özvegy 
o'szá'Ót 1*091 királyné segélyül bivta bátyját. László 1091-ben csakugyan át-

' kelt a Knlpán és az ország nagy részét, a dalmácziai határig, 
meghódolásra birta, «megszerezte» («acquisivi»). Sőt nemcsak a 
hagyomány, hanem egy zárai oklevél és későbbi krónikások is azt 
írják, hogy László a dalmát tengerpartig terjesztette ki hatalmát. 
Átültette Horvátországba a magyar törvényt, később pedig a 
zágrábi püspökséget alapította mint magyar püspökséget.2 Az 
ország kormányával Álmost bizván meg (Géza ifjabb fiát), győz-
tesen sietett vissza Magyarországba, a hol a kunok betörése 
miatt már nagyban várták; László nemcsak hogy megverte a 
kunokat, hanem sokat közülök a Duna és Tisza közötti síkon le is 
telepített. Ezóta jó ideig nem hallunk a kúnok betöréseiről: 
lehet, hogy a László által Erdély keleti határába telepített szé-
kelyek akadályozták meg betöréseiket. 

1 M e g j e g y z e n d ő , h o g y a z a k k o r i H o r v á t o r s z á g a K u l p á t ó l d é l r e 
f e k ü d t a t e n g e r p a r t o n , é s h o g y n e m i s H o r v á t o r s z á g n a k , h a n e m Szlavó-
niának· h í v t á k . A m a ú . n . S z l a v ó n i a p e d i g a t k . M a g y a r o r s z á g t e r ü -
l e t é h e z t a r t o z o t t . M a g a a S z l a v ó n i a e l n e v e z é s c s a k a X V I I I . s z á z a d 
ó t a r a g a d t a S z á v a é s D r á v a k ö z ö t t i n é g y m e g y é r e . L . Pesty Frigyes 
e m l . m ű v é t é s « E l t ű n t r é g i v á r m e g y é k » c z . m u n k á j á t . I I . k ö t . 1 4 5 . 1. 
( « S z l a v ó n i á n a k e r e d e t e » ) . V . ö . Paider ( S z á z . 1 9 0 0 . 9 2 4 . 1.). Ú j v i l á g o t 
v e t H o r v á t o r s z á g m e g h ó d í t á s á r a a z a l e v é l , m e l y e t S z t . L á s z l ó 1 0 9 1 . 
O d e r i s i u s m o n t e c a s s i n ó i a p á t n a k í r t , a z e g y e d ü l i m a g á n l e v é l X I . s z á z a d -
b e l i k i r á l y t ó l . K i a d t a Fralmói Vilmos ( A k . É r t . 1 9 0 1 . ) . E l e v é l b e n L á s z l ó 
s z i n t é n Szlavóniának n e v e z i H o r v á t o r s z á g o t . F e l t ű n ő , h o g y L á s z l ó n e m 
n e v e z t e m a g á t e l e v é l b e n H o r v á t o r s z á g k i r á l y á n a k , a l k a l m a s i n t a z é r t , 
m e r t m i n t Z v o i n i m i r u t ó d a é s ö r ö k ö s e m é g n . O r b á n p á p a m e g e r ő -
s í t é s é r e v á r t . K ö v e t s é g e t i s k ü l d ö t t a p á p á h o z , m é g p e d i g m á r a z é r t 
i s , h o g y a g ö r ö g c s á s z á r á l t a l a v e l e n c z e i d o g é r a á t r u h á z o t t i g é n y e k e t 

. ( H o r v á t o r s z á g r a é s D a l m á c z i á r a ) l e f e g y v e r e z h e s s e . H o g y H . O r b á n p á p a 
m i l y e n á l l á s t f o g l a l t e l a h o r v á t k é r d é s b e n , a r r ó l h i á n y o z n a k a z a d a t o k , 
d e ú g y l á t s z i k , h o g y V e l e n c z é t p á r t o l t a . E z m a g y a r á z n á m e g v i s z o n t 
a z t , h o g y S z t . L á s z l ó 1 0 9 1 . v é g é n I V . H e n r i k c s á s z á r h o z , a p á p a e l l e n -
f e l é h e z k ö z e l e d e t t . 

2 A z á g r á b i k á p t a l a n t é s a k ö r ü l ö t t e l e v ő ( d o m b o n é p ü l t ) v á r o s -
r é s z t L á s z l ó a l a p í t o t t a ; a « g r é e z i d o m b o n » f e k v ő « f e l s ő v á r o s t » p e d i g 
a t a t á r j á r á s u t á n I V . B é l a . (S5 . 1.) ' 
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László király törvényei közül, melyeket a püspökök, apá- László 

tok és várjobbágyok tanácsában hozott, 2 (mások szerint 3 ) könyv törvényei, 

maradt reánk. E törvények rendkívüb szigorának csak az lehe-
tett a czélja, hogy a tulajdonjog szentsége és a személyes sza-
badság elve, a nyugati európai országok példájára, valahára 
hazánkban is megszilárduljon. E czélból László a keresztény bit 
szigorú megtartását sürgette és megtiltotta a pogány kultuszt: 
megújította Szt. Istvánnak a tulajdonjog védelmére hozott törvé-
nyeit, a lopásra, rablásra és gyilkosságra kiszabott büntetéseket 
pedig még súlyosbította. Ja j volt még a kis tolvajnak is. A vádlott 
istenitélettel, a tüzes vas és vízpróbával igazolja ártatlanságát. 
A szabolcsi zsinaton hozott törvényekből kivehető, hogy László 
király a papok első házasságát (hajadonokkal)' megengedte, 
a papoktól azonban tiszta életet, tanultságot, buzgóságot kö-
vetelt.1 , 

Szt. László 1095-ben jul. 29-én balt meg dicső és áldásdús Halnias emiéke. 

kormány után és hamvait a nemzet őszinte részvéte kisérte 
váradi sírboltjába. Óhaja, hogy fölkeresse a szent földet, mely 
jámbor kívánság akkoriban a nyugati keresztény világot nagy 
tettekre lelkesítette, már nem teljesülbetett. Az egyház a szen-
tek közé iktatta, a történetírók feljegyzék bölcs uralkodását, 
a költők pedig a lovagias bős mintaképét magasztalták benne. 
Ő tette Magyarországot keleti Európának első rangú államává. 

A trónon I. Gézának idősebb fia, Kálmán követte, kit rútnak K ö n y v e s 

és kegyetlennek mond a hagyomány, de élénk, szokatlan tudomá- ^J™4®· 
nyos hajlamaival és eszével korának bámulatát vívta k i ; és ha- ~ ' 
bár nem volt meg benne László király lelki fönsége, különösen 
annak egyenes lelke, és ha nem is kisérte őt annyi szerencse 
és népszerűség, mind elődjét, mégis elmondhatjuk Kálmán-
ról, hogy a reá szállott örökséget jól megőrizte. Először is (109 7) 1097. Horvát 

Horvátországba kellett sietnie, a hol a Péter főúr által támasztott l i a t l J á r a t · 

felkelést elnyomta,, egyúttal azonban a horvátok által megkoro-
názott Almos «királyt», a kire gyanakodott, letette. Hogy pedig 
az új birtokot a magyar koronának biztosítsa, a normannok 
hatalmában levő dalmát tengerparti városok meghódításához Szövetkezések, 

fogott, s e czélból Velenczével szövetkezett. Ámde e frigy nem volt a1 Veienczévei. 

tartós, de nem is lehetett az, a mennyiben a szigetvárosnak Dal-
máezia erdeire és sójára magának is égető szüksége volt, keres-
kedelmi érdekeit pedig Yelencze kalmár népe mindenkor és min-
dennél többre becsülte. A barátság tehát felbomlott és Velencze 
Komnenosz Elek, keletrómai császár barátságát kereste Kálmán ' 

1 V á j j o n S z t . L á s z l ó I I I . t v k ö n y v e t ő l e , a v a g y m á r S a l a m o n 
k o r á b ó l v a l ó - e , k é t e s . V . ö . Patder, I . 5 6 6 . , a l i o l Büdinger e l l e n é r v e l . 
V . ö . M . T . K . K . 9 6 . 1. . 
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h) Roger ellen. De Kálmánnak ekkor már más szövetségese volt : Rogerr 
kiraiviyai. normann gróf, Sicilia ura («Guiskard» Róbert, Salerno urának 

öcscse) és e Roger leányát, Buzillát, Kálmán nőül vette. Később 
pedig Elek császárral kötött barátságot, kinek fia, János, Szt·. 
László leányát, Piroskát vette nőül. Mihelyt Kálmán a normann 

1105—mi. szövetséget mégkötötte, megkezdte a dalmát városok elfoglalását 
Daimáczia (1105). Először Zárát kényszerítette megadásra, azután Traú, 
i „s rz s . gp a ] a ^ 0 a SZ]getek is meghódoltak. A lakosság és különösen 

a püspökök jogait és kiváltságait nagy bölcsen mindenüt t meg-
erősítette és helybenhagyta és mindent megtett, hogy a Tenger-
mellék lakóit megnyerje, mert jól tudta, hogy Dalmácziáért még 
harczolnia kell Velenczével. 1111-ben újra elment a tenger-
partra és Zára mellett az ország nagyjaival királyi gyűlést 
tartván, esküvel fogadta, hogy Daimáczia régi szabadságait 
mindig tiszteletben fogja tartani.1 

Törvényei. Kálmán király bölcseségének bizonyságai az 1100 körül Tar-
' czalban hozott törvények, melyek úgyszólván az államhatalom 

minden ágára és a lakosság minden rétegére vonatkoznak. Kál-
mán király nem érte be törvényeiben azzal, hogy szent Is tván 
törvényein korszerű átdolgozással enyhítsen, hanem a hosszas 
belvillongásokban megfogyott királyi hatalom és vagyon erősbí-
tésére is törekedett, a mint ezt a nagyjaival Kartalon (eredetileg 
talán magyar nyelven) hozott törvényei is bizonyítják, melyek 
azonban csak latin kivonatban maradtak reánk. Rendezte to-
vábbá a pénzügyet és szervezte a közigazgatást; elrendelte, hogy 
az összes megyei adóból és a felemelt vámokból egy harmadrész 
a királyt illesse, kinek ezt az ispánok beszolgáltassák; az ispán 
pedig saját költségén egy vértes vitézt állítson. Rabszolgát, lovat 
külföldre eladni tilos. Egyházi törvényei, melyek külön egyházi 
zsinatokon láttak világot, sürgetik a templomépítést, a böjtöt, a-
papság erkölcsi életét·. Elrendelik, hogy világi biró ne í téljen 
papok fölött. A papi nőtlenség dolgában Kálmán eleintén Szt. 
László álláspontját vallotta; később azonban a püspökök kizá-
rólagos kinevezéséről és investiturájáról, a melyet Szt. László 
még korlátlanul gyakorolt, lemondott és a clunyi-párt örömére 
elrendelte a föltétlen cölibátust, mint ezt a század szigorú szel-
leme megkövetelte. 

1 A r é g i b b n é z e t , m e l y s z e r i n t K á l m á n k i r á l y 1 1 0 2 - b e n B i l o g r a d -
b a n h o r v á t é s d a l m á t k i r á l y l y á k o r o n á z t a t t a m a g á t , t a r t h a t a t l a n . E r r ő l 
c s a k i s e g y h a m i s o k l e v é l b e s z é l , k é s ő b b i k i r á l y a i n k k ö z ü l e g y s e m 
t e t t e é s a m a g y a r k ö z j o g s a r k a l a t o s t é t e l e s z e r i n t a m a g y a r k i r á l y k o -
r o n á z á s a H o r v á t o r s z á g r a i s k i t e r j e d e o i p s o , m e r t e z a z o r s z á g a u t o -
n ó m i á j a m e l l e t t i s M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n e k e g y i k k i e g é s z í t ő r é s z e . A z 
á l l í t ó l a g o s , 1 1 0 2 - b e n K á l m á n é s a h o r v á t o k k ö z ö t t k ö z ö t t p a c t u m r ó l , 
m e l y s p a l a t ó i T a m á s H i s t . S a l o n i t a n a - j á n a k v é g é h e z v a n c s a t o l v a , l á s d 
Kr.mjavi z á g r á b i t a n á r k é t t a n u l m á n y á t é s Pauler Gyula b í r á l a t á t ( S z á z . 
1 9 0 0 . 9 2 4 . é s 1 9 0 2 . 4 8 0 . 1.). A b ő v e n o s z t o g a t o t t k i v á l t s á g o s l e v e l e k k ö -
z ü l 1. a l e g j e l l e m z ő b b e t , m e l y T r a ú v á r o s á n a k s z ó l . ( M . T . K . K . 1 2 5 . 1 . ) . 
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Legismeretesebb Kálmánnak az a törvénye, mely szerint Boszorkányok. 

<iboszorkányok ellen, melyek nincsenek, vizsgálat ne indíttassék» 
(De strigis vero, quse non sunt. nulla qusestio fiat). Ez a törvény 
azonban csak a strigse-re, vagyis azokra a boszorkányokra 
vonatkozik, melyek a babonás kor hite szerint állatokká át-
változtak.1 

Kálmán király idejében került hazánk újra érintkezésbe a Keresztes had-

Nyugattal, még pedig a keresztes hadjáratok révén. Maguk a jaratok kora· 
keresztes hadjáratok, melyek a századnak aszketikus és lovagias 
szelleméből fakadtak, hazánkban ugyancsak elkésve keltettek 
élénkebb mozgalmat és közreműködést. A clunyi kolostortól ós 
fiókjaitól, nemkülönben a lovagság bölcsőjétől távol eső hazánk-
ban a Nyugatot jellemző aszketikus rajongás nem talált alkalmas 
talajt és a lovagság intézménye is csak későbben vert nálunk 
gyökeret. Az első keresztes rajok különben sem ébreszthettek i. ker. hadjára t 

lelkesedést őseinkben, mert ezek az ország határvidékén foszto- l096· 
gatással kezdték útjukat, úgy, hogy Kálmán király kénytelen 
volt őket kiszalasztani. E tapasztalatok arra birták királyunkat, 
hogy a franczia főnemesség színe-java által vezérelt derékhadat 
azután csak szerződés és kezesek állítása mellett bocsássa be a 
határon s hogy figyelemmel kisérje azt Zimonyig. 

Családi életében nagy királyunk nem volt boldog. Második Kálmán családi 

nejét, az orosz Eufemiát (nem «Predzlává» -t, ki Álmosnak volt M3'· (Borics>-
neje) elűzte az országból, annak fiát, Boricsot pedig nem is-
merte el saját gyermekének. Ebből a Boricsból később veszedel-
mes trónkövetelő lett. 

Elte alkonyán, nagy betegen öcsesét, a népszerű Álmos Álmos herczeg. 

berczeget ártatlan kis fiával, Bélával együtt, féltékenységből Héla. 

megvakíttatta és elzáratta, sőt Bélát meg is akarta öletni, de 
két jószívű ispán biztos helyen elrejtette a fiút. Ezt a nála szo-
katlan kegyetlenséget Kálmán súlyos beteg állapotban követte 
el, melynek nemsokára áldozatúl is esett. 

A trónon 15 éves fia, a szilaj, hirtelenkedő II. István kö- n . I s t v á n , 

vette, a ki először Velenczével, azután Oroszországgal, majd a 1116—1131. 

görögkeleti császárral, Kalo Johannes-szel, Piroskának, Szt. 
László leányának férjével, keveredett háborúba, mivel a hozzá 
menekült Álmost nem akarta neki kiszolgáltatni. Rövid élte 
végén vak Béla herczeget jelölte ki utódává, kiben már nem vetély-
társának fiát, hanem az Árpádház utolsó ierfisarját látta csu-
pán, és a kit Ilona szerb herczegnővel összeházasított. II. Béla a 

uralmát az aradi vérnap 2 és Borics betörései teszik emiékeze- 1181—1141. 

1 E z e k r ő l 1. m o s t Hansen: Z a u b e r w a h n , I n q u i s i t i o n u n d H e x e n -
p r o z e s s i m M i t t e l a l t e r ( M ü n c h e n , 1 9 0 0 ) . 

2 A z a r a d i v é r n a p s ' z í n b e l y é t Pauler Gy. A r a d n e v ű u n g r n e g v e i 
h e l y s é g b e t e s z i ( I . 3 1 2 . é s 6 1 2 . ) . Marczali ( I I . 2 6 8 . ) m e g m a r a d a r é g i 
n é z e t m e l l e t t . A b b a n a z o n b a n m i n d k é t i r ó m e g e g y e z i k , h o g y a z a r a d i m 
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tessé. Ez a szívós kitartású trónkövetelő a hozzá szító elégület-
len főuraktól, III. Boleszláv lengyel herczegtől és az oroszoktól 
támogatva, két ízben tört be a felvidékre, de mindannyiszor ku-

í í i darczot vallott. — Yak Bélát a kiskorú II. Géza követte a tró-
1141—1101. n 0 D j jjjj. g y á m j a i Belus szerb herczeg Micziszlávnak, a kievi 

nagyfej edelemnek leányával, Fruzsinával eljegyzett. Ennek 
B o r i c s . folytán Borics az orosz-lengyel pártfogástól elesett és most 

I I I . Konrád császárba vetette reményét, ki benne alkalmas 
eszközt látott a német befolyás emelésére. De Boricsnak ebben 
sem volt szerencséje, mert midőn Henrik Jasomirgott osztrák 
határgróf emberei Borics érdekében Pozsony várát meglepték, 
Géza a várat hamar visszafoglalta, azután pedig a Fiseha part-
jain fényes győzelmet nyert az osztrák határgróf hadán. Erre 
a kalandor a hazánk felé közelgő második keresztes hadjára t 

II. ker. hadj. vitézeibe, III . Konrád német császár és VII. Lajos franczia király 
H i ' · seregeibe vetette utolsó reményeit. Ámde a keresztes fejedelmek 

nagyon is rászorultak a magyar udvar jóindulatára és ez okból 
III. Konrád kiutasítá Boricsot táborából, VII. Lajos király pedig 
a sátrába menekült trónkövetelőt fedezet alatt vitte ki az ország-

Borics Kon- ból Konstantinápolyba, a hol azután Manuel császár fogadta 
Smcnekní>lyba Boricsot ótalmába. Maguk a keresztesek epyébiránt rendben 

vonultak át hazánkon. · 

6. Te lep í t é sek , a) Nyugatró l , b) Ke le trő l . 

A z i d e s z ó l ó r é g i b b i r o d a l m a t 1. Hunfalvy Pál m ű v é b e n : M a g y a r -
o r s z á g E t k n o g r a p l i i á j a ( 4 4 7 . s k . 1.). Pauler, I . 2 1 5 , 3 3 0 , 4 2 7 . , Acsddy Iyn. 
A t e l e p í t é s t ö r t é n e t é h e z ( Ú j M . S z e m l e 1 9 0 0 ) . T o v á b b á a z ( 4 8 . l a p o n ) e m l í -
t e t t k ö z j o g i é s j o g t ö r t . m u n k á k . A s z é k e l y e k r ő l s z ó l ó i r o d . 1. a 1 3 — 1 4 . 
l a p o n . A p a l ó c z o k r ó l 1. Hunfalvy P. m ű v é t , Pintér S., A p a l ó c z o k r ó l ( 1 S S O ) 
é s Jakab Elek e m l . d o l g . ( k ü l . S z á z . 1 8 9 6 . 5 8 3 . 1 . ) . O k k e t t e n a p a l ó c z o k a t 
h ú n - s k y t h a m a r a d v á n y o k n a k t e k i n t i k . — N é m e t e k . Wenzel G., A d a l é k o k 
a z e r d é l y i s z á s z o k t ö r t é n e t é h e z ( A k . É r t . 1 8 7 3 ) . Teutsch, G e s c h i c h t e 
d e r S i e b e n b ü r g e r S a c h s e n ( 3 . k i a d á s , 2 . k ö t . 1 9 0 0 ) . Keinzel, U e b e r d i e 
H e r k u n f t d . S a c h s e n ( a b e s z t e r c z e - n a s z ó d i g y n m . p r o g r . 1 8 8 7 . « n e m 
F l a n d r i á b ó l v a l ó k , h a n e m a K ö z é p - R a j n a m e l l é k é r ő l , p o n t o s a b b a n a 
D ü s s e l d o r f , T r i e r , W e s e l é s a f r a n c z i a h a t á r k ö z ö t t i t e r ü l e t r ő l ) . Zimmer· 
mann, U e b e r d e n W e g s t b . ( M i t t h e i l . d . I n s t i t . f . ö s t . G e s c h i c h t s f o r s c h g . 
1 8 8 8 . ) Zimmer mann, D i e Á c h t h e i t d . U r k u n d e A n d r e a s I I . ( M . d . I n s t . f . ö . 
G . 1 S 3 4 ) . Strílner, C o l o n i s t e n r e c h t i n S i e b e n b ü r g e n ( s z á s z r é g e n i g y m n a s . 
p r o g r . 1 8 8 8 ) . Ficker é r t e k e z é s e ( V . ö . S z á z . 1 8 9 4 . 8 3 . 1.). Zimmermann 
é s Wemer, U r k u n d e n b u c h z u r G e s c h . d . D e u t s c h e n i n S i e b e n b ü r g e n 
( m o s t a n i g 2 k ö t . ) . Teutsch Frigyes, D i e A r t d e r A ' n s i e d i u n g d e r S i e b e n -
b ü r g . S a c h s e n ( S t u t t g . 1 8 9 5 . t é r k é p p e l ) . U g y a n é f ü z e t t a r t a l m a z z a 
Schidler s t a t i s t i k a i d o l g o z a t á t é s W i t t s t o c k d o l g o z a t á t a z e r d . s z á s z o k 
s z o k á s a i r ó l . Scheinei· A., D i e M u n d a r t d e r S i e b e n b ü r g . S a c h s e n ( 1 8 9 5 ) . 
Sváby Frigy., A X I I I . s z e p e s i v á r o s m o n o g r á f i á j a ( 1 8 9 5 ) . Scheiner A., 

m é s z á r l á s t I l o n a k i r á l y n é n e m a z é r t r e n d e z t e , h o g y m a g á t K á l m á n 
t a n á c s o s a i n ( k i k n e k B é l a m e g v a k i t t a t á s á b a n r é s z ü k v o l t ) m e g b o s z u i j a , 
h a n e m i n k á b b a z é r t , h o g y a B o r i c s c s a l k o n s p i r á l ó f ő u r a k l á z a d á s á t 
m e g e l ő z z e é s e l n y o m j a . 
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D i e M u n d a r t d e r S i e b e n b . S a c h s e n ( S t u t t g . 1 8 9 6 ) . Weber S., L e i b i t z 
t ö r t é n . ( K é s m á r k , 1 8 9 6 ) . Krones, D e u t s c h b ü r t i g e r A d e l i m m i t t e l a l t e r l . 
Ü n g a r n . ( S z á z . 1 8 8 7 . 7 5 6 ) . Miinnich Aur., I g l ó v . t ö r t . ( 1 8 9 6 ) . Kropf L., 
A z e r d . s z á s z o k t ö r t é n e t é r ő l ( S z á z . 1 8 9 9 ) . Melich Ján., M e l y i k n y e l v -
j á r á s b ó l v a l ó k a m . n y e l v r é g i n é m e t j ö v e v é n y s z a v a i ? ( K . B l . 2 2 . é s 
A k . é r t . 1 9 0 0 ) é s : Lumtzer-Mdich, N é m e t h e l y s é g n e v e k s t b . ( I n s b r . 1 9 0 0 ) . 
V . ö . S z á z . 1 9 0 0 . 7 4 4 . 1 . A z e r d é l y i s z á s z o k u j a b b n y e l v , m u n k á i t Melich J. 
i s m e r t e t t e a P h . K . - b e n 1 9 0 0 . 5 . f ü z . Wertner Mór, A z e r d é l y i n é m e t e k 
b e v á n d o r l á s a s t b . ( E r d . M u z . 17 . 1 9 0 0 ) . V . ö . Pauler, I . 6 2 5 . Wertner, 
A g ü s s i n g i g r ó f o k ( S z á z . 1 8 9 5 . 4 3 . ) é s a F r a k n ó i c s a l á d r ó l ( f 1 4 8 1 ) í r t 
é r t e k e z é s e ( T u r . 1892) . Stessel c z i k k e i ( S z á z . 1896 é s 97.) Schwicker J. H., ' 
D i e D e u t s c h e n i n U n g a r n u . S i e b e n b ü r g e n ( 1 8 8 1 . 7 7 . é s 4 0 4 . 1.). H-uber, 
I . 468. Krones, I . 461. 

Hetényi, H o n i v á r o s a i n k b e f o l y á s á r ó l n e m z e t ü n k k i f e j l ő d é s é r e é s 
c s i n o s b l t á s á r a ( 1 8 4 1 ) . Vajda Gyula, V á r o s a i n k b e f o l y á s á r ó l a k ö z m ű v e l t -
s é g r e ( 1 8 7 9 ) . Miclinay-Incliner, Ö f n e r S t a d t r e e b t 1 2 4 4 — 1 4 2 1 . ( 1 8 4 5 ) . Laukó 
G. d o l g o z a t a ( 6 5 . l . j . Hradszky, A t í z l á n d z s á s k e r ü l e t ( K a s s a , 1 8 9 8 . ) . 

A z o l á h o k r ó l l á s d Hunfalvy E t h n o g r a p h i á j á t , a r u m u n t ö r t é n e t -
í r ó k e l l e n i r á n y u l ó s z á m o s c z i k k e i t é s : A z o l á h o k t ö r t é n e t e c z . m ű v é t 
(2 k ö t . 1 8 9 4 ) . Réthy L., A z o l á h n y e l v é s n e m z e t a l a k u l á s a é s : A r o -
m a n i s m u s I l l y r i c u m b a n ( A k . É r t . 1 8 9 7 ) . Szinnyei József i f j . , O l á h s z a v a k 
a m a g y a r b a n ( U n g a r i a I . 1 S 9 3 ) . Asbóth O., M a g y a r s z a v a k a z o l á h 
n y e l v b e n . ( N y . K . 2 7 . ) Xénopol, H i s t . d e s R o u m a i n s d e l a D a c i e T r a j a n e 
s t b . j u s q u ' à 1 8 5 9 . (2 . k ö t . P a r i s , 1 8 9 6 . V . ö . S z á z . 1 8 9 6 . 5 5 4 . 1. é s 
Kropf L. u . o . 1 8 9 9 ) . Jancsó Bened., A r o m á n n e m z e t i t ö r e k v é s e k t ö r -
t é n e t e s t b . 1 8 9 6 . I . é s - I I . r é s z ) . Xénopol, M a g y a r s e t R o u m a i n s d e v a n t 
Γ h i s t . 1 9 0 0 . L . Kropf L. b í r á l a t á t ( S z á z . 1 9 0 1 . 1 5 4 . ) . Jung J. m ű v e i 
(8 . 1.). V . m é g ö s s z e Rüssler, R o m a n i s c h e S t u d i é n . Réthy L., A n o n y -
m u s a z o l á h o k r ó l ( P h . K . 1 8 8 0 ) é s Csetneki, A n o n y m u s a z o l á h o k r ó l 
( u . o . 1 S 8 1 ) . Moldován G., A r o m á n s á g b a l k á n i e r e d e t é h e z ( E r d . M ü z . 
16. kö t . ) . Thallóczy L. « T a n u l m á n y a i » s a t . (Száz . 1900. 950) . Alexits Gy., 
A r o m á n n y e l v a l a k u l á s a . ( N y . K . 1896 . ) Briehrecher Β., A r o m á n k é r -
d é s j e l e n l e g i á l l a p o t a . ( N a g y s z e b e n i g y m n . p r o g r . 1 8 9 7 . ) 

Kohn S., A z s i d ó k t ö r t é n e t e M a g y a r o r s z á g o n I . 1 8 8 5 . Réthy, M a -
g y a r p é n z v e r ő i z m a e l i t á k é s B e s s z a r á b i a ( 1 8 8 0 ) . Csetneki, Az i z m a e l i t á k 
M a g y a r o r s z á g o n ( P h . K . 1 8 8 1 ) . 

Az első iparos telepek a fejedelmi udvar és a megyei vár, Telepítések 

a püspöki szék és a kolostorok közelében alakultak. Az állam- szüksége, 
foglalás, a honvédelem és a honfentartás nagy művében azon-
ban nem egy nemzetség elpusztult. Ε hiányon jelesebb kirá-
lyaink oly módon igyekeztek segíteni, hogy külföldről települő-
ket hívtak az országba. ' 

Német lovagokkal, kik kardjaikat bő jutalom fejében a A) Nyugatról, 
magyar fejedelmeknek felajánlották, már István és Gizella Német lovagok, 

királyné napjaiban és később is többször találkoztunk. Ilyenek 
voltak pl. a güszingi grófok ősei, a stíriai (wildoni) Wolfger és . 
a Géza által nádorrá kinevezett Hedrik lovag1 és Gottfried 
lovag, a Fraknói-család őse. Ε vitézek, elsajátítván a hazai 
nyelvet, a nyugati lovag-fegyverzetet és a vértes lovagok harcz-
modorát honosították meg hazánkban, mely eddig csak könnyű 
lovasságot ismert. II. Géza fogott azután először az országnak 

1 XVol í 'ger a g ü s z i n g i ( n é m e t ú j v á r i ) g r ó f o k , H e d r i k a H é d e r v á r i a k 
ő s a t y j a . V . ö . Wertner Mór, A g ü s z i n g i e k (Száz . 1895) é s Slesser p ó t -
l é k a ( u . o . 1 8 9 6 ) . . 
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Poieárok. tervszerű német gyarmatosításához, melynek folyamán a német 
iparosok, kézművesek és földmívelő gyarmatosok az ország 
hegyesebb vidékeit Pozsonytól Brassóig szinte elözönlötték. 
Utódaikat mai nap általában németeknek, Erdélyben szászok-
nak nevezik; az egykori oklevelekben rendesen «teuton» vagy 
«saxo» néven kívül «vendégek» («hospites») a nevük. A «teu-
ton» név tulaj donképen a felnémeteket illethette, a bajor és az 
alemann törzsbeli németeket; a saxo név pedig az alnémete-
ket.1 Ebben az időben, a XI—XII. században, kivált a szász 
törzs indította a német gyarmatoknak egész ra já t egyrészt a 
Keleti-tenger mellékére (Hansa felvirágzása) és a lengyelajkú 
Sziléziába, másrészt pedig Magyarországba. 

Félnénietek. Felnémet eredetűek: a vas- és sopronmegyei «hienczek», 
a mosonmegyei «nyulasok», a hat szepesi bányaváros lakói, a 
metzenséfiek Abaujban, a dobsinaiak Gömörben stb. — Szász 

Alnémetek, vagyis alnémet eredetűek: a bányavárosok lakói B á n y a - ( = S e l -
meczbánya) és Körmöczbányától a Szepességig, sőt Nagy- és 
Felső-Bányáig; továbbá a 24 szövetséges szepesi város, élükön 
Lőcse. 

a szászok Hogy nevezetesen az erdélyi szászok ősei Németország me-
íiaz'ája vidékéről származtak, azt a nyelvészeknek sikerült kimutatni. 

A Közép-Rajna mellékéről, pontosabban a Düsseldorf, Trier és 
a franczia határ közötti területről, vagyis a Ra jna és Mosel mel-
lékéről meg az Eifel hegyvidékéről vándoroltak Erdélybe. 

A szászok Erdélybe a németek részben a Szamos völgyén át, rész-
uj hazája. k e n pedig Vácz és Szatmár felől a Meszes szoroson keresztül, 

sőt lehet, hogy az Al-Duna mellékéről, és az Olt völgyén felfelé 
haladva, vonultak be az országba. Először is Deés és Radna 
városokban (a só- és ezüst-bányák közelébe) telepedtek meg, 
e telepek azonban a tatárjáráskor elpusztultak. A Küküllő 
mentén és a «Királyföldön» alapított szász telepek ellenben a 
mai napig virágzanak. Eleitől fogva Nagy-Szeben volt a szászok 
főhelye, Brassó csak később indult lendületnek.2 

A bevándorlók Egészben véve alig van város széles e hazában, hol idővel 
érdemei. németek le nem telepedtek volna. (Még a régi Szeged és Debre-

czen is mutatott föl ily «vendég»-eket.) A német települők tagad-
hatatlan érdemeket szereztek a társadalom és az ipar te rén : irt-
ják a rengetegerdőket, művelik a bányákat és műveltté teszik a 
vadon vidéket; nyomukban gazdag kereskedelmi városok épül-
nek, ezekben pedig iparos testületek, czéhek alakulnak. Azt lehet 
mondani, hogy míg a magyarok megteremtették az államot, addig 
a németek megalapították a városokat. De érdemeikért bő jutal-
mat is kaptak e jövevények, különösen a szászok, még pedig ki-

1 A m a i « s v á b » t e l e p e k n e m e b b ő l a z i d ő b ő l v a l ó k , h a n e m a t ö -
r ö k ö k k i ű z e t é s e u t á n a l a k u l t a k . 

2 K r o n s t a d t ( C o r o n a ) n e v é t 1 3 3 6 - b a n e m l í t i k e l ő s z ö r . K . B l . 1 9 0 0 . 
1 0 0 . 1. Horger, B r a s s ó é s K r o n s t a d t . ( B r a s s ó i r e á l i s k . p r o g r . 1 9 0 0 . ) 
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váltságaikban, melyeknek főpontja az önkormányzat és az ön-
hatóság. Az erdélyi szászokat H. Endre király azonfelül külön 
törvény alatt álló néppé tette szabadság-levelében és ebben A betelepülök 

I I . Géza példájára hivatkozik. A szászok grófján kívül csakis a klTaltsa?ai· 
király bíráskodhatott fölöttük. De a többi német város polgár-
sága is csak az évenkint választott bitónak és esküdteknek tar- . 
tozott felelőséggel, ós ki volt véve mind a nádor, mind a me- -
gyei ispán törvényszéke alól. Híd- vagy útvámot a harmincza-
don kívül az egész országban nem fizetett, mindenütt szabad 
kereskedést folytathatott; mentes volt továbbá a megszállás 
terhétől. Megtarthatta anyanyelvét, követhette ősi szokásait. 
E nagy kiváltságok fejében a polgárok megszabott évi adót 
fizettek a királynak; egyébként azonban teljes szabadságot él-' 
veztek. Legtöbb kiváltságban részesült - a részben izmaelita, 
részben német ajkú Pest, a német Buda és Székesfehérvár, a 
királyok egyik székhelye. 

A XI. század közepe táján frcincziák is érkeztek hozzánk Francziák. 

Lüttich vidékéről (1052), és az Eger völgyében telepedtek le ; 
továbbá, két rajban, spanyolok; Péter és Buzilla kíséretében Spanyolok. -

pedig gazdag olasz kereskedők telepedtek le, első sorban Esz- Olaszok, 

tergomban és Fehérvárott. 1162-ben pedig a Rőtszakállú Frigyes 
által lerombolt Milano lakosságának egy töredéke menekült 
hazánkba és a Szerémségben alapított két várost: Francavillá-t 
(magyarul: Nagy-Olaszi) és Kabul-t. 

A bessenyó'k, mint láttuk, ellenségként követték a vándorló B) Keletről, 

magyarokat, s Moldva- és Oláhországban keleti szomszédaivá ' Bessenyok. 

lettek. Hogy első csoportjaik mikor érkeztek hazánkba, az kétes. 
Midőn (1065 körül) a kúnok őket moldvai fészkükből kiverték, 
sűrűbben kezdenek hazánkba költözni. Telepeik, melyek saját 
ispánjaik és bíráik alatt állottak, elszórtan az egész hazában 
találhatók. Főbirájuk rendesen a nádorispán vala. II. István 
Király megkedvelte őket s közülök szemelte ki szilaj testőreit.— 
Idővel teljesen beleolvadtak a magyar nemzetbe.. 

A kúnok, kik a Petrarca-Kuún-codex nyelvéből1 ítélve, 2. Kúnok. 

török-tatár eredetűek, különösen az Alföldön, az úgyn. Kis- és 
Nagy-Kúnságon telepedtek meg hazánkban. (Meglehet, hogy a 
Mátra tövében lakó palóezok is egyik ága a kúnoknak.). A keleten 
visszamaradtak Salamon és Szt. László idejében több támadást 
intéztek hazánk ellen; ekkor törtónt, hogy László sok kún fog- " 
lyot betelepített és rákényszerített a keresztény hit felvételére.2 

1 C o d e x C o m a n i e u s . K i a d t a g r . Kuun Géza 1 8 8 0 . Vámbéri/ i s m e r -
t e t t e a S z á z . - b a n ( 1 8 7 3 ) . Gyárfás István, A P e t r a r e a - c o d e x k ú n n y e l v e 
( 1 8 8 2 ) é s : A j á s z - k ú n o k n y e l v e é s n e m z e t i s é g e ( 1 8 8 2 ) . U . a z , a j á s z -
k ú n o k t ö r t é n e t e . ( 4 . k ö t . ) Himfalvy Pál, A k ú n v . P e t r a r c a - e o d e x ( 1 8 8 1 . 
A k . É r t . ) . Kuun G., A k ú n o k n y e l v é r ő l ( A k . É r t . 1 8 8 5 ) . ^ 

2 Páuler Gt/. a b e s s e n y ő k e t l é p t e t i m i n d e n ü t t e l ő t é r b e a k ú n o k . 
/ h e l y e t t ; í g y C s e r h a l o m n á l , s z t . L á s z l ó a l a t t é s I I . I s t v á n i d e j é n . 
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[A kunok tömeges beköltözését a tatárjárással kapcsolat-
ban fogjuk elbeszélni.] 

3. Románok Endre király 1222. és 1224. keltokleveleiben, vagyis a XIII. 
v. oláhok. század elején említi először a románok v. oláhok (vlachok) népét 

Erdélyben. Származásuk, multjuk, előbbi lakóhelyeik és beván-
dorlásuk sokáig vitás kérdés volt és részben ma is vitás, ám-

.Nveiviik ro- bátor nyelvük tanúsága szerint a románajkú népekhez tartoz-
n,a"· nak.1 Az oláh történetírók szerint, kikhez néhány franczia és 

német nyelvész és historikus csatlakozott (1. az irodalmat), a 
Eredetük, mui i - románok a Traianus császár által Dácia provinciába betelepí-
liaziVuk̂ vitás latin ajkú (v. latinosított barbár) gyarmatosoktól származ-

nak, a kiknek sarjai, midőn Aurelianus császár 275. a légiókat 
Dáciából visszahívta és a provinciát martalékul odavetette a 
gótoknak (13. 1.), a népvándorlás iszonyai daczára Dáciában 
visszamaradtak, hol egyenes ágon való utódaik a mai napig 
fentartották magukat. 

Ezzel szemben hazai iróink és különösen Roessler tanár 
hívei azt vallják, hogy 1. a római elem fennmaradása (folyto-
nossága) Erdélyben semmiképen be nem bizonyítható és ennél-
fogva az oláhokról mint Erdély őslakóiról szóló teória tarthatat-
lan ; 2. hogy az oláhok latin nyelvének, sőt magának az oláh 
nemzetnek megalakulása a középkor folyamán nem Dácziában, 
hanem a Balkán félszigeten ment végbe, a honnan a jövevény 
román (v. vlach) pásztornép észrevétlenül, kisebb rajokban köl-
tözködött Erdélybe, első sorban Fogaras vármegyébe.. 

izmaeliták. László király kora óta izmaeliták v. szaraczénok is említ-
tetnek. Ezekről csak annyit.tudunk, hogy mohammedánus hitű 
kereskedők voltak. Származásukra nézve bolgár, kún és kozár 
eredetűek lehettek. Kereskedéssel, de még inkább uzsorával és 

, orgazdasággal foglalkoztak, a miért a törvények gyakran bün-
tetéssel fenyegették őket. Velük kapcsolatban emlegeti a törvény 

Zsidók, a zsidókat is, kikről nem tudjuk, mikor költözködtek be ha-
zánkba. 

a betelepülés E sokféle bevándorlásnak és betelepítésnek az lett az ör-
eredménye. yendetes eredménye, hogy hazánk lakossága tetemesen meg-

szaporodott, a vadonok tünedeztek, a lakatlan és erdős vidéke-
ken pedig u j vármegyék alakultak, melyeknek száma II. Géza 
idejében már 72-re emelkedett. (Csak a magyarokkal való 

1 A f ő b b í r o d . 1. a f e j . é l é n . V á j j o n h o g y a n a l a k u l t m e g a r o m á n 
n y e l v ? k i k v o l t a k é s h o l é l t e k a z e l s ő v l a c h o k ? , e z e k a k é r d é s e k m á i -
n e m e s n e k a m a g y a r h i s t ó r i a k e r e t é b e . E l ő b b r e v i t t é k a k é r d é s t : Réthy 
László ( i d . m ű . ) é s Thallóczy L., T a n u l m á n y o k a B a l k á n - f é l s z i g e t t e -
l e p e d é s i t ö r t é n e t e k ö r é b ő l ( B . S z . 1 9 0 1 . K i v o n a t b a n a S z á z . - b a n 1 9 0 0 . 
9 5 0 . 1.). V . m é g ö. Asbóth Oszk., A z ő s l a k ó k h a t á s a a b o s n y á k f a j a l a -
k u l á s á r a ( A k . É r t . 1 9 0 2 . X I X . k ö t . ) . Jirecek K., D i e R o m a n e n i n d e n 
S t ä d t e n D a l m a t i e n s w ä h r e n d d . M i t t e l a l t e r s ( B é c s i A k a d é m i a . D e n k -
s c h r i f t e n , 1 9 0 2 . ) . Lyehóozky Tiv.. A v l a c h s z ó é r t e l m e z é s e . ( E t h n . 1 9 0 1 . ) 
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egybeolvadás nem haladt előre; megakadályozta ezt a külön 
jog.) Az ipar és kereskedelem ellenben felvirágzott, a szellemi 
műveltség és az anyagi jólét gyarapodott s mind ez együtt a 
király és állam hatalmát és tekintélyét öregbítette. Nem épen a 
véletlen játéka, hógy a legelső magyar nemzeti krónikát, nem-
zetünk szellemének első nagyobb irodalmi megnyilatkozását, 
ezen időben kezdték följegyezni jámbor és hazafias barátok. 

7. A görög b e f o l y á s v e s z e d e l m e s vo l ta . A K o m n e n o s - o k táma-
dása. E l l e n h a t á s : t er je szkedés a s c h i s m a t i k u s Ba lkán-országok 

felé. A pápák n ö v e k e d ő be fo lyása , 

II. Géza. III. István. III. Béla. Imre. III. László. 

F o r r á s o k á t t e k i n t é s e : A m a g y . t ö r t . k ú t f ő i n e k k é z i k ö n y v e . Mar-
czatí, Angyal é s Mikif-tól ( 1 9 0 2 . 8 . 1.). Panier Gy., I . 3 1 9 . Marczali, 
I I . 283. Szalay L., I. 215. Horváth, I. 418. Kerékgyártó, I. 114. Sayous, 
I . 1 4 8 . Huber, I . 3 4 6 . é s : S t u d i e n z u r G e s c h . U n g a r n s (A . Ö . G . Í 8 8 3 . 
6 5 . k ö t . ' 1 . I m r e é s E n d r e . ) Fessler, I . 2 6 0 . Fraknói k é t e m l . m ű v e a 
k i r á l y k e g y ú r i j o g á r ó l é s M a g y a r o r s z . ö s s z e k ö t t e t , a s z t . s z é k k e l ( 3 9 . 1.). 
Giesebrecht, G e s c h . d . d e u t s c h e n K a i s e r z e i t У . é s V I . k ö t . Noorden I i7 . , 
D e r I V . K r e u z z u g s t b . ( 1 8 9 8 , B e r l . ) . Wertner Mór, A K ó r ó g y i a k ő s e ( S z á z . 
1 9 0 0 ) . Piszter Imre, S z t . B e r n á t é l e t e é s m ü v e i (2 . k ö t . 1 8 9 9 ) . Vajda, S z t . 
B e r n á t . Aldásy A., S z e n t B e r n á t é l e t e é s m ű k ö d é s e ( E s z t e r g . 1 S 9 4 ) . Fejér-
pataky László: O k l e v e l e k I I . I s t v á n k o r á b ó l ( A k . É r t . 1 8 9 5 ) . U g y a n ő , 
A k i r . k a n c z e l l á r i a a z Á r p á d o k k o r á b a n ( A k . 1 8 8 5 ) . U g y a n ő , I I I . B é l a 
o k l e v e l e i ( 1 9 0 0 . ) : A I I I . B é l á r ó l s z ó l ó ú j i r o d . 1 . : S z á z . 1 9 0 0 . 8 8 . 1. Laukó 
G-, A m a g y . k i r á l y s á g а X I I I . s z á z a d b a n . ( A r a d i f ő r e á l i s k . p r o g r . 1 8 9 5 . ) 
M a g y a r - b o l g á r ö s s z e k ö t t e t é s e k ( S z á z . 1 8 9 8 . 1 1 6 . 1.) ; Kropf, M a r g i t k i -
r á l y n é , I I I . B é l a n e j e ( S z á z . 1 9 0 0 ) . Hopf, B y z a n t i n . G e s c h i c h t e . ( E r s c h -
G r u b e r - f é l e E n c y c l . I . S e c t i o . 8 5 . 8 6 . k ö t . ) . I V e r t n e r , B . l e á n y a ( S z á z . 1 8 8 8 . 
5 . ) . ) Hertzberg G-, G e s c h . G r i e c h e n l a n d s , s a t , 1 8 7 8 . ( 3 7 0 . 1.). A g ö r ö g 
h á b o r ú k r ó l s z ó l ó i r o d . 1. a H . K . - b e n , 1 8 9 1 . Forster Gyula, I I I . B é l a m . k . 
e m l é k e z e t e . ( D í s z m u n k a , 1 9 0 0 . Czobor, Békefi, Nagy G., Béthy, Török 
Лиг., Pauler Gy., Thallóczy L. é s Fejérpatáky d o l g o z a t a i v a l . Thaly Kálm., 
I I I . B é l a s a r j a i I . F e r e n c z J ó z s e f i g . ( S z á z . 1 8 9 7 . 5 6 9 . ) I I I . I s t v á n k o r á -
n a k k o r t a n i a d a t a i r ó l : Mátyás Tlór., C h r o n o l o g . m e g á l l a p í t á s o k ( A k . 
É r t . 1 8 9 9 ) . Várossy Gy., A n t i o c h i a i A n n a ( I I I . B é l a e l s ő n e j e ) . S z á z . 1 8 8 6 . 
Wertner, A f e j e d e l m i N e m a n j i d á k . Kapp Herr, D i e a b e n d l ä n d i s c h e P o l i -
t i k K a i s e r M a n u e l s ( 1 8 8 1 ) . Neumann K., D i e W e l t s t e l l u n g d e s b y z a n t . 
R e i c h e s s a t . ( L i p c s e , 1 8 9 4 ) . Balics e g y h á z t ö r t é n e t e I I . k ö t . Klaic, A n d r á s 
h e r c z e g 1 1 9 7 — 1 2 0 7 . (Szá_z. 1 9 0 0 . 3 7 5 . 1.) Hodinka e z t k k e ( T . T á r , 1 8 8 8 ) . 
Clausen, P a p s t H o n o r i u s I I I . 1 2 1 6 — 2 4 ( B o n n . 1 8 9 5 ) . Békefi Bem., A h a z a i , 
c z i s t e r c z i t a r e n d e m l é k k ö n y v e ( m i l l e n n i u m i m ű 1896 . ) U g y a n ő , A z i r c z i , 
p i l i s i , p á s z t ó i é s s z t . - g o t t h . c z i s z t . a p á t s á g t ö r t . ( 1 8 9 6 — 1 9 0 2 . 5 . k ö t . ) 
B o r i c s b o s z n i a i b á n 1 1 5 0 — 6 3 . ( S z á z . 1 9 0 0 . 5 5 8 ) . I m r e é s I I . E n d r e 
c h r o n o l o g i á j á r ó l 1. Mátyás FI. S z á z . 1900. 6 6 1 . 

A fiatal, tetterős I I . Géza, ki Borics régibb fondorlatait épen Magyarország 

úgy kijátszotta, mint a hogy Borics német pártfogóit legyőzte ^ДД0™!^ 
és a ki azután a béke napjaiban oly áldásosán munkálkodott az viszony, 

ország hatalmának emelésére: 1152 egyszerre ujabb és komo-
lyabb ellenféllel került szembe. Manuel byzanczi császár elérke-

Mangold: A magyarok okny. tört. 5 
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I I . Géza görög 
háborúi . " 

Mánuel császár 
1 1 4 3 — 8 0 . 

115(1. 
1152. 

J lanuel elfog-
lal ja Szerbiát 
1134 . 

Manuel ótal-
m á b a fogadja 
Lászlót és 
Is tvánt . 

1 1 5 3 — 3 6 . 
háború . 

II. Géza és 
Barbarossa. 
1138. 

zettnek hitte az időt arra, hogy Magyarországot megtámadja és 
fenhatósága alá kerítse. — Régebben ugyan őseink gyakran 
barátságot tartottak a görögökkel, szövetségeseik is voltak és 
hasznot is húztak magasabb kultúrájúkból, de azért olykor 
harczias összetűzés is volt köztük. (Szt. István és Ajtony; Nán-
dorfehérvár elfoglalása). Midőn II. István idejében az életéért 
remegő Álmos herczeg Komnen (Kalo) János császárnak (Szt. 
László leányának, Piroska magy. herczegnő férjének) udvarába 
menekült és ezek pártfogásukba vették a rokont : a bosszús Ist-
ván hadat izent nekik, de a harcz Álmos halála után elaludt. 

Mindez azonban csak előjáték volt. Kalo Johannesnek épen 
oly ravasz, mint erélyes és nagyratörő fia és utóda, Mánuel 
császár, János és Piroska gyermeke, elhatározta, hogy a biro-
dalomnak a törökök részéről Elő-Ázsiában okozott vesztesé-
geiért szomszédjai rovására Európában keres kárpótlást. Elet-
irója, Cinnamos, azt mondja, hogy mindeii áron meg akarta 
Magyarországot szerezni. És csakugyan, a nagy tehetségű, sok-
ban III. Henrik német császárra emlékeztető, veszedelmes csá-
szár 1150-től kezdve 22 év leforgása alatt, összesen tíz táma-
dást intézett hazánk ellen. Először is Blacsin szerb fejedelmet 
(Beíus rokonát) támadta meg (1150), a miért ez a görög fenható-
ságot a magyarral akarta felcserélni. Azután (1152) az oltalmába 
fogadott Boriesot tetemes sereggel a temesi vidék pusztítására 
küldte, míg ő maga Zimonyt kerítette hatalmába. — II. Géza, 
ki ugyanabban az időben sógora, a kievi nagyfejedelem érdeké-
ben Oroszországban hadakozott, fegyverszünetet ajánlott Má-
nuelnek, ki Szerbiát megtartotta. Két év múlva, 1154-bén ú j ra 
kitört ugyan a háború, de a harczfelek most is csakhamar ki-
békültek. Szerbia akkor is görög kézen maradt. 

A külső háborút nemsokára belső villongás követte. Má-
nuel párt ját fogta Géza király elégületlen öcscseinek, László és 
István herczegeknek,1 kik közül a nagyravágyó Isvánt udvarába 
fogadta és unokahugával eljegyezte. Géza viszont Mánuel 
ármányos unokaöcscsének, Komnenosz Andronikosznak kelt 
pártjára. E súrlódások 1155-ben ú j háborúra és kölcsönös pusz-
tításokra vezettek. Az 1156. megkötött béke értelmében Mánuel 
végre Istvánt elejtette, a ki azonban most I. Rőtszakállú Fri-
gyes császár udvarába futott. Frigyes ótalmába fogadta ugyan, 
de mert Géza király 1158-ban 600 székely nyilast küldött a 
császárnak Milano ostromára, Barbarossa is elejtette a trónkö-
vetelőt. Csakhogy a német barátság nemsokára felbomlott és 
ekkor a franczia és angol király példájára Géza királyunk is 

i Almos h. I I . B é l a király. 
II. Géza k. II. László ellenkirály IV. Is tván ellenkirály 

m . István k. IH. Béla k. G é z a li. 

Imre k. II. Endre kir. 
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belépett IH. Sándor pápa ligájába, — és pártfogásába vette a 
hazánkba menekülő milanói kivándorlókat, (kik itt két várost ala-
pítottak). Háborúra azonban még sem került a sor, mert Frigyes 
erejét a lombárd ügyek teljesen lekötötték. 1161. (v. 1162). 
Géza király, ki hazánkat mind a két szomszéd császár ellen 
meg tudta védeni, alig 30 éves korában elhúnyt és a trónt leg-
idősb fiára, a 15 éves I I I . Istvánra hagyta.1 

Alig hogy Mánuel hirét vette Géza halálának, a bujdosó III. István. 
István és öcscse, a Bizanczba menekült László herczeg kisére- 1161/62—1172. 
tében megindította hadait és László számára követelte a koro-
nát , «mert a magyar törvény szerint a trón az elhúnyt király 
testvéreit illeti.» Az ép oly hazafias, mint erélyes Lukács érsek-
prímás és a királyi tanács néhány tagja ugyan azt felelték, hogy 
ők soha sem hallottak ilyen törvényről, de határozott trón-
örökösödési rend hiányában a különben is készületlen or-
szág nagy része meghajolt Mánuel hadserege és László trónjelölt László, 
előtt (1162.), mig a törvényes király, III. István a bű Pozsony 1162—63. 
falai között keresett menedékhelyet. Csak egy ember mert a bi-
torló Lászlóval szembeszállni: Lukács érsek, ki nemcsak meg 
nem koronázta Lászlót, hanem még interdictummal is súj-
totta, a miért László őt elzáratta. III. Sándor pápa kiesz-
közlé ugyan az érseknek szabad lábra helyezését, de Lu-
kács nyomban reá fenyegető jóslatot intézett Lászlóhoz, ki 
néhány héttel később (1163 január) váratlanul meg is halt. iy. István. 
Igényei erőszakos és nagyravágyó hajlamú öcscsére, Istvánra 1163—65. 
szállottak, a kit (a vonakodó Lukács helyett) Mikó (Milkó) kalo-
csai érsek koronázott királylyá. De Istvánnak már az ébredező 
nemzeti áramlattal volt dolga. III. István (1163) visszahódítá 
Pozsonyból a dunántúli vármegyéket és vetélytársának hadát 
Fehérvár táján nemcsak megverte, hanem őt magát el is fogta, 
de azután mégis szabadon bocsátá azon föltétel mellett, hogy 
örökre Görögországba távozik. Mihelyt-Mánuel látta, hogy Isfi 
vánt nem erőszakolhatja a magyarokra, kegyenczét elejtette, a 
ki csalódott reménynyel tért vissza Konstantinápolyba. 

1163-ban Mánuel megváltoztatta taktikáját és erőszak 1163. 
helyett cselhez folyamodott. Békét és barátságot ajánlott III. Ist-
vánnak és arra kérte őt, küldje el hozzá öcscsét, Béla herczeget, Béla h. t r ón -

a kit majd udvarában felnevel s miután úgy sincs neki fia, örökö- F'öitsége. 
sévé fogja megtenni. III. Istvánnak és embereinek megtetszett ez 
az ajánlat és B é l a ( = Alexios) csakugyan Kostantinápolyba ke-
rült, a hol, mint Mánuel leendő veje, szép állásba is jutott (1164). 
Mánuel azonban csakhamar eldobta álarczát és hadának élén az 
országnak Béla herczeget illető részét követelte ; de Hl. István, 1 1 6 1 — 6 7 . 

rokona, a cseh berezeg segélyével megtörte a Szerémségben a lláb"ni· 
görögök tömör sorait. Három évig (1167-ig) húzódott ez a há-

1 A z é v r e n é z v e Mátyás Flór. e m l . é r t . * 
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ború, miközben a Szerémség és Dalmáczia Mánuel kezébe 
került s a harcz akkor sem szűnt meg, midőn a magyarok által 
Zimonyban ostromolt IV. István, úgy látszik, mérgezés folytán 
meghalt. Csak III. István királyunk halálával (1172 márez.) 
hallgatott el a fegyverzaj. 

III. Béla. III. István halálának hírére az ország nagy része Béla her-
1172 96. czeget tekintette törvényes királyának és Béla örömest és erélye-
• sen nyúlt a korona után. Az utóbbi években ugyanis helyzete 

Konstantinápolyban rosszra fordúlt. Mánuelnek fia született, a 
kit sietve megkoronáztatott, Bélának tett ígéreteiről pedig meg-
feledkezett. Hírét vévén pedig III. István halálának, nem aka- -
dályozta ugyan Bélát abban, hogy haza induljon, de oly esküre 
kényszerítette, mely szerint míg ő (Mánuel) él, birodalmát nem 
fogja megtámadni. Ily előzmények után természetes, hogy so-
kan gyanakodva fogadták Bélát. Lukács érsek, «a középkori 
Cato», tőle is megtagadta a koronázást, saját anyja pedig inkább 
Géza fiát szerette volna a trónra ültetni. Béla azonban nem 
mondott le igényeiről és az ellenzéket kijátszotta avagy leverte. 
A foglyul ejtett és börtönbe zárt Géza herczeg, szintúgy anyja 
utóbb Görögországban, számkivetésben végezték életüket. Ily 
módon helyreállította a belső békét és trónját is megszilárdította, 
népszerűségre azonban csak 1181-ben emelkedett, a mely évben 

visszafoglalja (Mánuel halála után) Dalmácziát az országhoz visszacsatolta és 
Daüiiácziát Velencze ellen meg is védte. 

' További uralkodása alatt a béke áldásaiban részesítette a 
belzavarok által kimerült országot, mely fokozódó jólétnek 
örvendett alatta. Erről tanúskodik a Béla által sógorának, 
II. Fülöp Ágost franczia királynak a királyi jövedelmekről 
(166,000 ezüst márka = mai értékben, 8 millió korona) kul-

in. ker. had- dött jegyzék.1 A harmadik keresztes hadjárat vezérei, Bőtszakállú 
j á r a t 1189. Frigyes és YH. Lajos franczia király rendben vonultak át az 

országon és a császár kísérője, Ottó freisingeni püspök és Fri-
gyes életirója, irigységgel szemlélték a magyar király hatalmát 
és gazdagságát, a kinek nem kellett daczos, hűbéres nagyokkal 
czivakodnia. Az új byzanczi dinasztiának alapítója, Angelosz 
Izsák császár, nőül kérte Hl . Béla leányát és ez alkalommal 
Béla visszakapta Belgrád várát. A Kárpátok lejtőjén pedig Ha-
licsot szerezte meg és ő vette fel először a Bex Galicise czímet. 

Ezzel tehát a görög befolyás korszaka véglegesen megszűnt: 
a görög császár ép oly kevéssé tudta az ország függetlenségét 
megtörni, mint azelőtt a német császárok. 

1 E z ö s s z e g h e z a z o n b a n , m e l y n e k f ő r é s z é t a k a m a r a h a s z n a t e s z i , 
h o z z á j á r u l t m é g a v á r m e g y é k j ö v e d e l m e , a h i d - é s r é v - v á m , a s ó - j ö v e d é k , 
a s o k a j á n d é k , a z u d v a r t e l j e s e l t a r t á s a m á s o k h á z á b a n s t b . A M . T . K . K . 
( 1 2 8 . 1.) « p o n t o s » m á s o l a t á b a 1 0 h i b a c s ú s z o t t b e . U g y a n c s a k M a r c z a l i 
s z e r i n t a « h a r m i n c z a d o f e l e m l í t é s e h i á n y z i k a p á r i s i k é z i r a t b a n . 
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Felemlítendő még III. Béláról, hogy a kir. kanezelláriát Reformok, 

szervezte; ő tette meg az udvart hiteles helylyé és az ő rendsze-
rető lelke hozta be az írásos törvénykezést. Különös gondja 
volt az iskolákra, így a veszprémi magasabb iskolára (de nem 
egyetemre), melynek vezetését részben a Francziaországból be-
hívott cziszterczitákra1 bízta. 1196. áldásos uralmának vége 
szakadt.2 

Fia és utóda, Imre a pápai kúria örömére néhányszor Imre k. 
hadat indított a Balkánfélszigetnek szomszéd schismatikus 119®—1204. 
országai ellen, mintegy válaszúi a görögök támadásaira és 
beavatkozásaira, s e háborúk folyamán Yuk, a szerb fejedelem 
hűbérese lett a magyar királynak. Másrészt azonban Imre ha-
talmán öcscsének, Eridre herczegnek ismétélt· pártütései csorbát 
ejtettek, melyeknek révén a pápai kúria befolyása nőttön-nőtt. 

A pápák hatalma és befolyása szt. László halála óta kezdett A pápák nöre-

növekedni hazánkban. Szt. László még javában élt királyi kegy- ked° f̂olyása, 
úri jogával; kinevezte és investálta a püspököket és törvényes-
nek ismerte el a papok első házasságát. De halála után azok az 
eszmék, melyekért VII. Gergely pápa lelkesedett, a ki először 
akarta az egyház hatalmát a világi fejedelmek hatalma fölé 
emelni, hazánkban is fokozatosan érvényesültek. Kálmán király 
nem mondott ugyan le a püspökök kinevezési jogáról, de le-
mondott a püspökök investiturájáról és a ' cölibátus megtartá-
sára kényszerítette papjai t ; II. Géza pedig lemondott a püspökök 
áthelyezésének és megerősítésének jogáról. VII. Gergely eszméi-
nek hő tisztelője, Lukács érsekprimás, az egyházi vagyon tékoz-
lása miatt átokkal sújtotta ILI. Istvánt és midőn a pápai legá-
tus a királyt ez alól feloldotta, István, atyja példájára, szintén 
lemondott a főpapok felett gyakorolt jogairól. Azt lehet mon-
dani, hogy III. István 1169. kelt egyházi constitutiója szilárdí-
totta meg csak igazán a papságnak, mint nagy kiváltságos tes-
tületnek .az állását és a pápa e constitutio alapján kapta meg 

. 1 A czisztercúták k o l o s t o r a i : 1. E g r e s a M a r o s p a r t j á n , . 2 . K e r c z 
a z O l t p a r t j á n , 3 . P i l i s , 4 . Z i r c z , 5 . P á s z t ó , 6 . S z e n t - G o t t h á r d . — E z z e l . 
a r e n d d e l e g y i d ő b e n a premontrei r e n d i s m e g h o n o s o d o t t h a z á n k b a n . 
L e g r é g i b b f e n n m a r a d t k o l o s t o r a i : V á r a d , J á s z ó , L e l e s z , Z e m p l é n , C s o r n a . 
A k e r e s z t e s h a d j á r a t o k h a t á s a a l a t t k e l e t k e z t e k a z e l s ő k ó r h á z a k i s , í g y 
a s z e n t L á z á r v i t é z e k b . é l p o k l o s h á z a E s z t e r g o m b a n é s a S z t . L á s z l ó 
k ó r h á z P o z s o n y b a n . Vámossy Mih, A p o z s o n y i p o l g . á p o l ó i n t é z e t t ö r t é -
n e t e . ( 1 8 9 8 . ) U g y a n ő , O r v o s o k é s g y ó g y s z e r é s z e k P o z s o n y b a n a X I I . s z á -
z a d ó t a ( 1 9 0 0 ) . " ' 

2 S í r j á t 1 8 4 S - b a n m e g t a l á l t á k P e l i é r v á r o t t , d e c s a k 1 8 9 8 - b a n h e -
l y e z t é k t e t e m e i t n y u g a l o m r a a b u d a i M á t y á s t e m p l o m b a n , a b b a n a s z é p 
s í r e m l é k b e n , m e l y e t I . F e r e n c z J ó z s e f k e g y e l e t e á l l í t o t t ő s e e m l é k é n e k . 
E l s ő n e j é t ( a n t i o c h i a i ) c h a t i l l o n i A n n á t i s m e l l é j e t e m e t t é k . L . Thály K. 
g e n e a l ó g i a i ö s s z e á l l í t á s á t a S z á z . - b a n 1 8 9 7 . 5 6 9 . 1. 
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hazánkban a püspökök letételére és áthelyezésére való előjogot. 
A pápáktól pártolt templomos-lovagrend III . István idejében 
telepedett le hazánkban; a szt. János vagy ispotályosrend 
pedig II. Géza alatt alapította első kórházát Esztergomban. 
III. Sándor pápa a görög kegyenczet, IV. Istvánt, felmentette 
a Lukács érsek-primás által rá kimondott átok alól és egy eset-
ben felfüggesztette a prímásnak koronázási jogát. I I I . Béla 
ugyan erélyesebben lépett fel a papság ellen és elmozdította a 
kalocsai érseket; de másrészt fogadalmat tett, hogy keresztes 

in. incze hadat vezet és halála után I I I . Incze, VII. Gergely szellemi 
papa. örököse, a középkornak egyik leghatalmasabb pápája (1198— 

1216.), Magyarországot is a pápai főhatalom kerékvágásába 
terelte, úgy hogy az ő befolyása nélkül nálunk sem történt fon-
tosabb dolog. Hazánkban is fellépett mint békebiró és közve-
títő, a mi egyrészt elismerésre méltó; de másrészt ő rendelte el 
Imre k. fiának, a csecsemő trónörökösnek megkoronáztatását, 
valóságos adókat vetett ki az országra,1 a főpapokkal úgy bánt, 
mint szolgáival, az apátságokat és kolostorokat pedig fenható-
sága alá vetette, úgy hogy a király kegyúri hatalma szinte 
feledésbe ment. Imre és II. Endre alatt mind nagyobb lett a 
pápák befolyása és II. Endre alatt idegenek ültek a bárom leg-
tekintélyesebb magyar főpapi széken, 

imré k. és Nemsokára Imre és Endre viszályai ujabb beavatkozásra 
Endre h. nyU j tot tak alkalmat. Atyjuk, HL Béla király ugyanis nagy kincset 

hagyott Endrének abból a czélból, hogy váltsa be fogadalmát és 
zarándokoljon el helyette a szent földre. Endre azonban otthon 
maradt, e kincsen párthíveket szerzett és bátyja ellen ismételten 
fölkelt. Imre (1198) Horvát és Dalmátországot adta neki herczegi 
czímmel, csakhogy veszteg maradjon, de ez sem használt. Mivel 
Endre kincseit egyre pazarolta, hogy híveket szerezzen, tehát 
Imre is pazarolta királyi birtokait, hol világiakra, hol főpapokra 
és külföldön is pártfogók után nézett. Talált is ilyent III. Incze 
pápában, a ki arra inté Endre herczeget, hogy ne mer jen többé 
pártot ütni, hanem teljesítse fogadalmát és indul jon— átok terhe 
alatt — a szentföldre, mert különben nem lehet majd Imre utóda, 
(a kinek akkor még nem volt gyermeke). Ennek daczára Endre 
(nagyravágyó neje, Gertrúd szaván indulván) honn maradt, sőt 
most már nyíltan vágyódott a koronára, a miben a váczi püspök 
és más püspökök is támogatták. Erre a szenvedélyes Imre Váczon 
termett és a püspököt saját kezeivel kihurczolta a templomból; 
azután pedig fölkelő öcscse ellen fordult, kit Somogyban le-
győzött és Ausztriába szalasztott. Ekkor azonban a kalocsai ér-
sek, mint pápai legátus lépett közbe, a ki Imrét komolyan meg-
rótta és a váczi püspökkel kibékítette. Nehezebben ment az 

1 Endlicher, M o n u m e n t a A r p a d i a n a : C e n s u s R o m á n ® s e d i s i a 
H u n g a r i a a . 1 1 9 2 . V . ö . Sayous, I . 1 5 6 . 1. é s M . T . K . K . 1 2 8 . 1. 
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Endre herczeggel sürgetett kibékülés, de végre Sándor pápai 
követ ezt is létrehozta, mely alkalommal (1200) mind Imrét, 
mind pedig Endrét bírta rá a kereszt felvételére. Imre ez ízben 
el is indult, de nem a szt. földre, hanem a bogumíl hitű Szerbia 
ellen, melynek elűzött fejedelmét, Vukot, ú j ra megtette Szerbia 
fejedelmévé, magát pedig Szerbia királyának nevezte. III. Incze 
örvendett az eretnek szerbek vereségének és arra szólította fel 
Imrét, hogy Boszniába és Bolgár országba is vezessen keresztes Térit« keresztes 
hadat és nyomja el a bogumilokat, (kik csakugyan nem voltak ¡̂ ¿{"if ¿¿i" 
barátjai a III. Incze pápához simuló magyar királynak és or- szlávok ellen, 

szágának, különösen mióta Imre a Balkán félszigetre kezdé fő-
hatóságát kiterjeszteni). Ez a fegyveres térítés, a belviszályok és 
több főpap versengése annyira elfoglalták Imrét, hogy a szent 
földre intézendő keresztes hadjáratát újból elhalasztotta.1 . 

Az Imre és Incze pápa között fennálló barátságos viszonyt 
1204-ben megzavarták a IV. keresztes hadjárat vitézei, kik a ív. ker. hadjá-

velenczei dogé, a vak Dandolo parancsára, mitsem törődvén Iat l-oi-
Incze tilalmával, Zárát a magyar koronától elragadták. Imre '/..íra ekész . ' 

király tiltakozott e rablás ellen és a pápához fordult; egyebet 
azonban nem tett, mert egyre tartott Endre cselétől, míg nem . 
végre csellel élve, Endrén kifogott. Azt híresztelte, hogy öcscsé-
vei ki akar békülni (a kinél akkor épen csak néhány bű ember 
volt). Ekkor egyszerre neki bátorodván, Varasd közelében, kezé-
ben egy szál vesszővel, Endre táborában termett, öcsét meg-
rémült hívei lát tára megragadta, vasra verette és Kene várába " j testvér-

zá ra t t a ; 2 Endre nagyravágyó nejét pedig, merániai Gertrudot, MS/a-· 
visszaküldte Németországba. Egyiíttal arra kérte a pápát, en-
gedné meg, hogy fiát, (III.) Lászlót azonnal megkoronázhassa, a III. László, 
mit a pápa el is rendelt. A kis László helyett magának Imrének 
kellett megesküdnie, hogy fia is engedelmes lesz a szentszék 
iránt és hogy a magyar egyház szabadságát tiszteletben fogja 
tartani. Nemsokára Imre súlyosan megbetegedett és ekkor elő-
hivatta Endrét és gyámjává tette a kis Lászlónak. De nagy-
lelkűségével nem ért czélt, mert halála u tán : l Endre herczeg 
(III. Incze felszólalása daczára) az özv. királynét, Konstanciát 
azonnal kiszorítá a hatalomból, a miért ez a gyermek-királylyal 
és a sz.-koronával együtt (1204 őszén) VI. Lipót osztrák her-
czegbez volt kénytelen menekülni, hol a gyermek kevés idő 
múlva szintén elhalt. Endre pedig visszahívta nejét, lefoglalta 
az esztergomi kincstárt és visszakövetelte Lipóttól a koronát, 
a mit ez (a kis László halála után) vissza is küldött. 

1 Pauler Gyula, I I . 2 8 , 3 1 s k ö v . é s 6 2 7 . s k . 1. A b o g u m i l o k r ó l 
1. b á r m e l y i k e g y h á z t ö r t é n e t i v . B o s z n i á r ó l s z ó l ó m ű v e t é s Pauler I I . 2 0 . 1 . 

2 E z v o l t a s p a l a t o i T a m á s á l t a l k i c z i f r á z o t t « d r á v a p a r t i s z í n p a d i 
j e l e n e t n e k » e g y s z e r ű l e f o l y á s a . Pauler, I I . 4 3 . é s 6 3 0 . 1. é s Mátyás Flór., 
( S z á z . 1 9 0 0 . 7 3 9 . 1.). " . ' 

3 A h ó n a p é s n a p r a n é z v e 1. m o s t S z á z a d o k 1 9 0 0 . 7 4 0 . 1. 
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8. A z e g y h á z i é s v i l ág i urak k ü z d e l m e a k i r á l y ellen.. A kir. 
b ir tokok e lvesz té se . A z a r a n y bul la . K í sér l e t a kir. h a t a l o m 

erősbí tésére . 
II. Endre. 

Pauler, H . k ö t . e l e j e . Marczali, M . T . I I . é s : A m a g y . t ö r t . k ú t f ő i n e k 
k é z i k ö n y v e 9. és 132. Huber I . 4 3 1 . 1. Wertner, I V . B é l a ( T e m e s v á r , 
1 8 9 3 ) . Szalay, ( I . k ö t . v é g e é s a I I . k e z d . ) . Horváth, I . 4 8 7 . Kerékgyártó, 
I . 1 3 2 . Fessler, I . 3 0 6 . Huber, 4 2 2 . é s : S t u d i e n ü b e r d i e G e s c h . U n g a r n s 
( A . Ö . G . 6 5 . k ö t . 1 8 8 3 . G e r t r ú d m e g ö l e t é s e ) . Krones, I I . 8 8 . Sayom, 
I . 1 5 2 . Nyári) Albert, B e a t r i x k i r á l y n é . I I . E n d r e h i t v e s e ( S z á z . 1 8 6 8 . ) 
Thallóczy Lajos, A k a m a r a h a s z n a ( 1 8 7 9 ) . Knauz, A z a r a n y b u l l a ( M . T . 
T . X . 1 8 6 3 ) . U . a z , I I . E n d r e s z a b a d s á g l e v e l e i ( A k . É r t . 1 8 0 9 ) . Wenzd 
G. a k a d é m i a i é r t e k e z é s e a z a r a n y b u l l á r ó l (187.3) . Szántó Sámuel, A z 
a r a n y b u l l a k e l e t k e z é s e ö s s z e h a s o n l í t v a a z a n g o l m a g n a c h a r t á v a l ( E . 
M . 1 8 8 1 . V m . é v f . 5 . s z . ) . Torma, a z a r a n y b u l l a s t b . ( S z á z . 1 8 8 5 ) . 
A 4 3 . l a p o n e m l í t e t t közjogi művek. Melichár Béla, A m . a l k o t n i , b i z -
t o s í t é k a i ( 1 8 9 8 ) . Ferdinándy G.. A z a r a n y b u l l a ( 1 S 9 9 ) . V . ö . S z á z . 1 9 0 0 . 
6 5 . 1. Karácsonyi J. b í r á l a t á t . Hajnik e m l . m ű v e i ( 4 3 . 1.). Karácsonyi J. 
A z a r a n y b u l l a k e l e t k e z é s e é s e l s ő s o r s a ( A k . É r t . é s S z á z , 1 8 9 9 . 9 3 9 . 1.). 
Lovas E., A z a r a n y b u l l a m i n t f r e s k ó ( S z á z . 1 8 9 8 ) . Andrássy Gy. _ g r . , 
M i k é n t t a r t o t t a f ö n n m a g á t M a g y a r o r s z á g a l k o t m á n y a ( 1 9 0 0 . A k . É r t . ) . 
Noyáll, ( R ó b e r t e s z t e r g o m i p r í m á s ( M . S i ó n , 1 8 9 1 ) . Wertner, A b a z i n i é s 
s z e n t g y ö r g y i g r ó f o k ( T u r . 1 8 9 1 ) . A H a h o l d i n g o k ( U n g . R e v u e , 1 8 9 4 ) . 
B ú z á d f ő i s p á n é s b á n ( u . o t t ) . A h a d t ö r t , b i b l i o g r á f i á t 1. k ü l ö n b e n H . K . , 
1 8 9 1 . Kozics L., I I . E . k e r . h a d j á r a t a ( K . S z . 1 8 9 3 ) . Mátyás Flórián, I I . 
E n d r e é l e t é v e i , f o g s á g a é s t e m e t é s e ( A k . É r t . 1 9 0 0 ) . Lőrincz Gyula, A k e r . 
h a d j á r a t o k k ü l . t e k i n t . M a g y a r o r s z á g r a ( N a g y s z o m b a t 1 8 9 4 ) . Wüczek 
Ede g f . , I I . E n d r e k e r . h a d j . ( S z á z . 1 8 9 4 ) . Kropf Laj., Á r p á d h á z i J o l á n , 
A r a g o n k i r á l y n é j a , I . J a k a b n e j e ( S z á z . 1 8 9 7 ) . Thallóczy L. h a s o n l ó 
c z . d o l g o z a t a ( u . o t t ) . Krones, D i e M a r k g r a f e n v o n S t e i e r ( B é c s , 1 8 9 7 ) . 

I I . E n d r é r ő l é s n e j é r ő l m e g l e h e t ő s h ű k é p m a r a d t r e á n k a P s a l t e r i u m 
G e r t r u d i s b a m L . Csontosi, Száz . X X . 54. é s Vaiju Elem. A rc l i . É r t . 1900. 
4 1 9 . 1. Ö l t ö z e t ü k t e l j e s e n b i z a n e z i . — B á n k - B á n m a g y a r f e l d o l g o z á s a i r ó l 
1. P a l l a s L e x i e o n ; n é m e t é s f r a n c z i a f e l d o l g o z á s a i r a n é z v e Heinrich G. 
i s m e r t e t é s e i t ( u j a b b a n B . S z . 1 9 0 1 . 2 0 2 . s z . ) é s Katona L,ajos c z i k k é t 
( P l i . K . 1 9 0 1 ) . Kolldnyi Fer., A v e s z p r é m i p ü s p ö k k i r á l y n é k o r o n á z á s i 
j o g t ö r t é n . ( 1 9 0 1 ) . S z t . E r z s é b e t , E n d r e l e á n y a é s t h ü r i n g i a i f e j e d e l e m -
a s s z o n y é l e t r a j z a i . L e g ú j a b b a n Dedek Cr. é s Horn E. i r t a k r ó l a ( B p e s t 
1 9 0 2 é s P á r i s 1 9 0 2 ) . . 

I I . Endrek . A hűtlen gyámból rossz király lett. Megkoronáztatásakor az 
1205—1235. utolsó gyönge királyok alatt elhatalmasodott nemesség Endre 

királyt, a mi eddig nem volt szokásos, esküre kötelezte, megfogad-
tatván vele, hogy az ország jogait meg fogja tartani. Endre azon-
ban nem igen törődött esküjével. Gyönge jellemű, minden 
befolyásra hajló ember volt, élvezte a királyság örömeit, csakis 
kedvteléseire gondolt, költekezett és mindezekben dölyfös és 

__ Családi politika fényűző nejére, merániai Gertrudra hallgatott.1 Kegyeltjeire csak 
uraEnT"*3 úgy pazarolta a várbirtokokat, még pedig, a mi eddig nem volt 

1 G e r t r ú d I V . B e r t h o l d i s z t r i a i é s k r a j n a i ő r g r ó f l e á n y a , k i n e k ő s i 
f é s z k e a z a n d e c h s i g r ó f s á g ( M ü n c h e n m e l l e t t ) v o l t . B e r t h o l d a « D a l m á -

. c z i a é s H o r v á t o r s z á g b e r c z e g e » c z í m e t v i s e l t e , d e a z u t á n m e r á n i a i , 
m i n t e g y ( t e n g e r m e l l é k i ) " b e r e z e g n e k í r t a m a g á t . 
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szokásos, kötelezettség nélkül. Különösen kedvelte nejének az 
udvarába érkezett testvéreit, Bertholdot és Ekbertet. (Bertholdot 
pl. kalocsai érsekké, majd bánná és erdélyi vajdává tette.) Azután, 
III. Béla példájára, hadat vezetett Gaiicziába, melynek lakói Galíczíai 

azonban ép oly kevéssé akartak hallani a kath. bitről, mint a 
magyar fenhatóságról. Endre mindamellett utóbb (1214) pápai 
engedélylyel hat éves fiát, Kálmánt, rájuk tukmálta királynak. 

Ezek a költséges és mégis meddő hadjáratok, valamint a Bánk-Bán 

kegyenczuralom és a németek dédelgetése miatt összeesküvés tá- °|sz |eskí i" 
madt a főurak között, melynek tagjai közül Péter ispán és Simon 
főúr (Bánk bán veje), Gertrudot 1213 szept. 28-án a pilisi erdők 
árnyékában, sátrában összevagdalták és sok németet megöltek.1 

E rémes hírről Endre halicsi útjában, a leleszi kolostorban 
értesült ; azonnal visszafordult és Péter ispánt megölette, míg a 
többi összeesküvő külföldre menekült ; de hitvesi fájdalma nem-
sokára csillapodott s ekkor megbocsátott a gyilkosoknak, Bánkot 
pedig újra kinevezte bánná. (Csak utóbb, évek múlva büntette 
meg az összeesküvőket és Bánk bánt is.). Egyelőre azonban el-
nyomván fájdalmát, nőül vette Courtenay Jolántát, Henrik · 
byzanczi (latin) császár leányát. 

Az esküvő után nyugtalan szelleme régi fogadalmát jut tat ta Kereszies 

eszébe, apósa elhunyta után pedig azon merész terven törte ' ¡ ^ " ' i g 
fejét, hogy megszerzi a latin császárság trónját. Ez a gondolat ós 
III. Honorius pápa sürgető szava arra bírta, hogy komolyan 
fogott a keresztes hadjárat előkészületeihez. Elrendelte, hogy 
halála esetén Magyarországot elsőszülött fia,. Béla, Halicsot 
pedig Kálmán fia kapja. Helyettesévé pápai engedélylyel János 
érsek-primást tette. Azután mindenféle módon pénzt szedett, a 
zsidóktól és izmaelitáktól kölcsönt vett, a kolostorokból elvitt 
drágaságokat zálogba tette, és végre összesen 10,000 ember-
rel Spalatóba indult. Itt nem tudván lefizetni a vitelbért, Zárát 
örök időkre átengedte Velenczének és csak így indulhatott útnak 
velenczei hajókon, sógorai és VI. Lipót osztrák herczeg társa-
ságában, a kikkel Cziprusra és onnan a szent földre, Acconba 
vitorlázott. Eleintén a keresztesek Damaszkusz elfoglalását ter-
vezgették, de azután (1217 novemberben) a Tábor begyén épült 
fellegvár ostromához fogtak,2 ott azonban kudarczot vallottak. 
A hazulról érkező rossz hírek ballatára Endre, mitsem törődvén 

1 . A h a g y o m á n y o s e l b e s z é l é s M e l i n d á r ó l , a « m a g y a r L u k r é c z i á » -
r ó l n e m é r d e T n e l ~ 1 T i f é I t . V. ö . Pauler Gyula. A t ö r t é n e t B á n k - B á n j a , 
( « N e m z e t » , 1883 á p r i l 29. és m á j u s 3. M. N . T . I I . 68) . Huber Alfonz 
a z A . Ö . G . 6 5 - i k k ö t e t é b e n k ö z l ö t t é r t e k e z é s e . Érdujhelyi Menyhért, 
P é t e r é s B á n k B á n ö s s z e e s k ü v é s e ( 1 8 9 3 ) . A t ö b b i i r o d . 1. H . K . 1 8 9 1 . 
2 9 1 . ] . B á n k (a B ó r n e m z e t s é g b ő l ) r é s z t v e t t u g y a n a z . ö s s z e e s k ü v é s -
b e n , d e n e m a g y i l k o s s á g b a n . S p a n y o l s z á r m a z á s ú n e j é r ő l , T o t a - r ó l , 
1. Pór Antal é r t e k e z é s é t a z E . M . - b a n ( 1 8 9 0 ) . 

2 M a g a E n d r e k i r á l y o t t s e v o l t : ő A c c o n b a n v á r t a z e r e d m é n y r e . 
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a pátriárka haragjával, sőt átkával, 1218 januárban otthagyta a 
szt. földet és baza indult, a hová az év végén Konstantinápoly 
felől meg is érkezett. 

Főurak és fű- Az országot, saját szavai szerint, «minden képzeletet felül-
j e k ji1^131" muló bajban találta» .Hogy a királyi hatalom az utolsó 50 év 

' alatt, a sok polgárháború, a trónkövetelők versengése, a trón-
öröklés határozatlan volta és a főnemesség és főpapság elhatal-
masodása miatt egyre gyengült, annak jeleivel már idáig is 
találkoztunk. Endre alatt azonban a bomlás és a zavar tető-
pontra hágott. A főúrak, magánbirtokká alakítván át a kirá-
lyoktól kapott várbirtokokat, hallani sem akartak a birtokkal 
járó kötelezettségek teljesítéséről. A várispánok is elnyomták a 
várjobbágyokat, minek következtében az ország hadi ereje csök-
kent. A főpapok hasonlóan visszaéltek állásukkal; versengésük 
s fokozódó gazdagságuk sok panasznak volt alapos oka. A János-

Lovagrendek. vitézek és a néptelen Bárczaságba telepített német lovagrendiek 
várakat építettek (Törcsvár) a honnan Oláhországba törtek és 
a rabló kunokat legyőzték; de máskülönben függetlenségre tö-
rekedvén, már-már külön államot alkottak és a pápának aján-
lották fel birtokaikat. Ezt azonban a magyar urak és Béla her-
czeg semmi áron sem akarták eltűrni és felszólalásuk folytán 
II. Endre csakugyan el is űzte a lovagokat Kúnországból, a mi-

Adószedőt. vei megint a pápa nebeztelését vonta magára. A szívtelen izmae-
lita adóbérlők emberei a népet kifosztották s mindenképen el-
nyomták. Hiába ment panaszra ; a törvény megszólalt, de irott 
malaszt maradt. . 

Kamarai nye- A helyett, hogy Endre az ország bajain segített volna, 
elvesztett jövedelmi forrásait újakkal igyekezett pótolni és e 
czélból állandósította az úgynevezett kamarai nyereséget, egy 
zsarolással azonos adót,1 és elzálogosítá Imre özvegyének hit-
bérét és kincseit. Az ekként szerzett pénzen azután visszavezette 
országába Kálmánt, a balicsiaktól elűzött fiát. Azonban alig hogy 
a magyar had hazafelé fordult, a halicsiak Kálmánt letartóztatták 
és csak oly feltétel alatt bocsátották szabadon, ha Endre király 
Galicziáról lemond. 

Reform-párt . Ha a király vétkes közönye és az oligarchák féktelensége 
nem vesztette el a hazát, ez egyedül a hazafias köznemesség 
érdeme. Ez a párt a már gyermekkorában megkoronázott és a 
horvát-sziavon herczeg czímét viselő Béla herczeg körül csopor-
tosult, ki mindenben elütvén atyjától, több alkalommal intette 

resei:. 

1 I.iicriiin camerae v o l t a k é p e n a p é n z v e r é s k ö l t s é g é n e k ö n k é n y e s e n 
k i v e t e t t h á n y a d a . 1 m á r k á b ó l v a g y i s 1 h f o n t t i s z t a e z ü s t b ő l 4 S 0 k i s d é n á r t 
v e r t e k , d e a k ö z ö n s é g n e k c s a k 4 0 0 - a t a d t a k 1 m á r k a é r t é k é b e n , 8 0 
d é n á r t p e d i g v i s s z a t a r t o t t a k p é n z v e r é s k ö l t s é g e f e j é b e n . M i n d e n k ö v e t -
k e z ő é v e l e j é n b e s z e d t é k a m u l t é v i d é n á r o k a t é s ú j a k a t h o z t a k f o r -
g a l o m b a , d e e z e k b ő l m e g i n t c s a k 4 0 0 d é n á r t a d t a k 4 8 0 h e l y e t t . Pór A., 
M . T . I I I . 1 4 0 . 1. 
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Endrét javulásra és személyes ellenkezésbe is keveredett vele. 
Midőn pedig Endre uralkodása a pazarlás és gondtalanság miatt 
mind nyomasztóbbá lett és a zavar nőttön nőt t ; előbb a papság, 
majd a nemesség szabott batárt a király és bizalmas, gonosz. 
tanácsosai önkényének és saját jogai és kiváltságainak elismeré-
sére kényszeríté a királyt. Endre előbb a papságnak tett ígéretet, Arany hulla 
hogy egyházi ügyeit rendbe hozza. Azután a fő- és köznemes-'1222 , 

ség jogait erősíté meg 1222-ben és az oklevelet 7 példányban 
lemásoltatta. Az aranypecsétes szabadságlevelet magát pedig 
Arany-bullának nevezték. (Csak egy 1318 körül kiállított hiteles 
átirat maradt fenn az esztergomi primási levéltárban.) 31 czikke 
között a következők a főbbek : . 

1. A kir. hatalom, megszorítására vonatkozik az 1. czikk, i. Kir. hatainm. 
mely szerint a király szt. István ünnepén minden évben tör-
vénynapot tartozik tartani, Fehérvárott, a hol minden nemes és 
«minden ember» szabadon megjelenhet; a király pedig vagy a 
nádor hallgassa meg az ő panaszos dolgaikat. A l i . cz. szerint 
idegenek az országtanács beleegyezte nélkül sem királyi tisztet, 
sem egész vármegyét örökbe nem kaphatnak. A 26. cz. értelmé-
ben a király idegen vendégeknek egyáltalában nem ajándékoz-
hat ingatlan birtokot. A 23. ez. a királyt jó, értékes denár-pénz 
verésére kötelezi. 

2. A nemesség kiváltságait védi: az 1. czikk, mely szerint 2. .Nemesség, 
minden nemes részt vehet a törvénynapokban; a 2. czikk, mely 
szerint nemes embert törvényes, idézés és ítélet előtt nem szabad 
elfogni: a 3., 5. és 21. cz. értelmében nemes és pap ezentúl 
ment mind az adótól, mind a tizedtől, nemkülönben a beszál-
lásolástól. A 4. cz. a föltétlen szabad rendelkezés jogát biztosítja 
a nemesnek (a leányát illető negyed kivételével). Más szóval: 
megszüntették a nemes ember birtokának a királyra szállás 
jogát, melyet Kálmán király fenntartott volt. A 7. cz. értelmében 
a nemes a királyt az ország határain belül saját költségén köte-
les követni, külföldön a király megtéríti költségeit. A 8. cz. sze-
rint fej- és jószág veszedelmével járó pörben a nádor csakis a 
király tudtával hozhat Ítéletet; a 9. cz. szerint az országbíró is 
csak akkor ítélhet, ha a királyi udvarban tartózkodik. A 24. czikk 
szerint egyedül nemesek lehetnek kamaraispánok és vámtisztek. 

3. Az alsó nemesség védelméről ezenfelül még a 14. cz. 3. aló ueme»-
gondoskodik, mely szerint a vármegye népét zsaroló várispán ség· 
elmozdítandó és a 30. cz., melynek értelmében a nádorispánon, 
a bánon, a király és királyné udvarbíráján kívül senki se visel-
hessen két hivatalt. 

4. A várjobbágy «urak»-ról és a, szabad népről szól a í. várjobbá-
19. pont, mely sz. Istvántól nyert kiváltságaikat megújít ja és a gyok· 
20., mely megszabja, hogy a tizedet az adófizető nép ne pénz-
ben, hanem termesztményben fizesse. 

5. A befejező 31. czikk pedig ezt mondja : «ha a király vagy 
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bármely utóda ezt a törvényt megsértené: a főpapságnak, fő-
uraknak és nemeseknek, összesen és egyenkint szabadságukban 
áll, hogy neki, minden hűtlenségi bűn nélkül, ellentmondjanak 
és ellentálljanak.» 

Párhuzam az Ha az arany-bullát, alkotmányunk eme talpkövét össze-
Omr!ávaiSna hasonlítjuk a csak 7 évvel korábban kelt, sokkal terjedelmesebb 

' angol magna chartával, kitűnik, hogy egyik sem ú j eszméken 
nyugvó, rendszeres alkotás, vagy új jogrend, hanem a feledésbe 
menő ősi alkotmányos jogok ünnepélyes összefoglalása és dek-
larálása ; tiltakozás a király önkénye, nemkülönben a főurak erő-
szakossága ellen, melyek ellen a nemzet orvoslást keres és meg-
torlással él. Mindkettő biztosítá az egyéni szabadságot és a bir-
tok szentségét. Mind a két charta csak javaslat, a melyet későbbi 
szzadok fejlesztettek tovább. Mindkettő megmentette a király-
ságot önnön hibáitól, sőt megerősítette tekintélyét az által, hogy 
önkényének korlátokat szabott. De míg a magyar charta első 
sorban csakis a fő- és a köznemesség jogait védte, addig a magna 
charta a papság és a polgári osztály érdekeit is szem előtt tar-
totta, minek az lett a következménye, hogy Angliában mind a 
három rend egyaránt érdeklődött a charta megtartása iránt, míg 
nálunk a külön kiváltságokkal biró osztályok (papság, nemes-
ség, polgárság) rendesen közönyösen nézték, ha a király egyi-
küknek tett ígéreteit, megszegte. A fegyveres ellenállás kétélű 
jogáról pedig az angolok röviddel utóbb önként lemondtak, míg 
a mi nemességünk századokon át ragaszkodott hozzá.1 

Béla h. meg- Endre király megesküdött ugyan, hogy az aranj '-bullát meg 
hí lu iün, 3 heh- fogja tartani és néhány gonosz tanácsosát tényleg elejtette; ne-
reaiiftását. ' hány hónap múlva azonban a bulla kieszközlőit elbocsátotta, az 

arany-bullát pedig, melyből ú j tanácsosai gúnyt űztek, egysze-
rűen félretette. Megerősítette őt eljárásában az a körülmény, hogy 
a pápa a kir. hatalom lealázásának rossz következményeitől 
tartva, a főurak eljárását nem helyeselte. Béla, a reformpártnak 
időközben «ifjabb királylyá» koronázott előbarczosa, nem 
ismert nagyobb ezélt, mint hogy a kir. hatalmat és az országot 
arra a polczra emelje, melyen III. Béla idejében volt és e czél 
elérésére vállalkozott a már égetővé vált reformok keresztülvite-
lére. Csakhogy ebből új viszály támadt apa és fiú között. Béla 

• elvégül VI. Lipót osztrák herczeg udvarába volt kénytelen me-

nekülni, de a pápa közbenjárására utóbb mégis megkapta Horvát-
Dalmátországot és később Erdély kormányát. 1231 - ben Béla her-

1231. évi ezeg, Kálmán, több főúr és főpap a bajok orvoslására új arany-
orany bulla. szerkesztettek, mely az 1222-kitől több pontban eltért,2 

1 Pauler Gyula i g e n k e v é s h a s o n l a t o s s á g o t t a l á l a z a n g o l é s a 
m a g y a r A r a n y b u l l a k ö z ö t t ( I . 6 4 3 . 1. 7 2 . j e g y z . ) , t ö b b i i r ó n k a z o n b a n 
é s s z á m o s k ü l f ö l d i j o g t u d ó s é s t ö r t é n e t í r ó i g e n i s p á r h u z a m b a á l l í t j a a 
k e t t ő t . U t o l j á r a huschin, g r á e z i e g y e t , t a n á r í r t e z e k r ő l a d o l g o k r ó l 
( S y b e l s H i s t o l . Z e i t s c h r i f t 1 9 0 0 . 8 4 . k ö t . 5 1 8 . 1.). 

2 M . T . K . K . 1 3 4 . 1. A f ő e l t é r é s , h o g y a n á d o r o n k í v ü l a f ő p a p -
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lényegére és czéljára nézve azonban amazzal megegyezett. Endre 
király ezt a bullát is jóváhagyta, de mert most sem javult, Róbert 
órsekprimás a végső eszközhöz nyúlt és az egész országot, 
Dénes nádort és Sámuel volt kamara-ispánt pedig névszerint is · 
átokkal sújtotta. Endre keserűen panaszkodott a pápának a szé-
gyen miatt, mely őt érte és a pápa fel is függesztette az inter-
dictumot és legátusát bízta meg a kölcsönös panaszok meg-
vizsgálásával. Endre király ekkor az 1233. évi bereghi szerződésben 1233. bereghi 

az egyház birtokában tett kár megtérítésére kötelezte magát, szerzSdés· 
megígérte, hogy a főpapok járandóságait pontosan kifizeti, adót 
á papságtól nem szed stb. Ámde Endre a bereghi pontokat sem 
tartotta meg. — Második neje elhunyta után — agg korában — Endre utolsó 

újra fényes esküvőt tartott, esztei Beatrix herezegnővel, de ural- éTe'· Hlbái· 
mában nem változott és nem javult haláláig, mely 1235 szept. 21. 
érte utói. Kétségtelen, hogy ama nyomor forrását, melybe az 
ország Endre halála után. sülyedt, az ő kormányában kell ke-
resni. Legnagyobb bűne, hogy a régi felbomlott honvédelmi 
rendszert és társadalmat más alapon újra nem szervezte. 

Béla, a hazafias reformpárt türelmetlen és kíméletlen elő- I V . B é l a . 

harczosa, az ismételt koronázás után mindenek előtt szigorúan 1235—1270. 

megbüntette atyja gonosz tanácsosait, régi ellenfeleit, és új 
tanácsosokat nevezvén ki, folytatta az elidegenített adományo-
zások visszaszedését, miért a vaskéztől elszokott főurak és. 
főpapok közül sokan meggyűlölték, sőt többen a pápához, majd 
Harczias Frigyes osztrák herczeghez fordultak segélyért. IX. Ger-
gely pápa hiába szólítá fel Bélát, hogy a főpapságtól elszedett 
javakat visszaadja; a nyugati határszélen pusztító Frigyes her-
czeget pedig Béla legyőzte és hadisarczot hajtott be tőle. (1236.) 
E siker annyira elvakította, hogy ügyet sem vetve a lappangó 
elégületlenségre, dicsekvő hangon tudósította a pápát az ország 
jó állapotáról. Nyomban rá egy irtózatos katastropha minden 
reményét eltiporta. 

E korszak főbb kútforrásai. . 
A m a g y . t ö r t é n , k ú t f ő i n e k k é z i k ö n y v e Marczali, Angyal é s Miká-

t ó l . 1 9 0 2 . Karácsonyi Ján., A h a m i s , h i b á s k e l e t ű s t b . o k l e v e l e k 1 4 0 0 - i g 
( 1 9 0 2 . ) Sayous, Fleyler, Marczali, Kerékgyártó, Toldy, Wattenhach e m l í t e t t 
m u n k á i ( a 3 3 . l a p o n ) . Panler Gy., A m . n e m z . t ö r t é n . ( A I I . k ö t e t v é -
g é h e z c s a t o l t f ü g g e l é k . ) . Béke'si Em.. M a g y a r í r ó k a z Á r p á d o k k o r á b a n 
( K . S z . 1 8 9 6 . é s 1 8 9 7 ) . Békefi, Bem., V a l l á s o s é s e r k ö l c s i é l e t M a g y a r -
o r s z á g o n a z Á r p á d h á z i k i r á l y o k a l a t t ( K . S z . X . k ö t . 1 8 9 b ) é s Á r p á d -
k o r i k ö z o k t a t á s ü g y ü n k ( S z á z . 1 8 9 6 ) . Karácsonyi Ján., A m a g y . n e m z e -
t i s é g e k a X I V . s z á z a d k ö z e p é i g ( 1 9 0 1 ) . Gadl Móz., M a g y a r o r s z á g m ű v e l ő d , 
a z Á r p á d o k a l a t t ( 1 9 0 1 ) . Bademacher é r t e k e z é s e : A v e n t i n u . d i e u n g a r . 
C h r o n i k ( N e u e s A r c h i v f ü r á l t e r e d e u t s c h e G e s c l i . - K u n d é , 12 . k ö t e t . 
Bademacher, D i e u n g a r . C h r o n i k ( L i p c s e , 1 8 8 7 ) é s c z i k k e a F o r s c h u n -

s á g , k ü l . a z e s z t e r g o m i é r s e k p r i m á s e m e l k e d e t t n a g y o b b b e f o l y á s r a . 
A p r í m á s k i i s á t k o z h a t j a a k i r á l y t é s fiait. 
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g e n z u r d e u t s c h e n G e s c h . 2 o . k ö t . Heinemann, Z u r K r i t i k u n g a r . G e s e h . -
Q u e l l e n ( N e u e s A r c h í v 1 8 8 7 . 1 3 k ö t . ) . Rosenauer, S t u d i e n z u r K r i t i k 
u n g . G e s e h . Q u e l l e n . ( I . S z t . I s t v á n k o r a . M e d g y e s i g y m n . p r o g r . 1 8 8 6 ) . 
Róthe, M ü g e l n s K e i m c h r o n i k , Z e i t s c h r . f . D . A l t é r t . 1 8 . k ö t . 1 8 8 6 . S z t . 
I s t v á n , I m r e , G e l l é r t , s z t . L á s z l ó l e g e n d á i t é s é l e t é t Szabó K. f o r d í t á l e 
m a g y a r r a . A l a t i n s z ö v e g e t k i a d t a Mátyás Flórián ( H . H . F . D . ) . Pauler 
Gyula, K i v o l t H a r t v i c u s ? ( S z á z . 1 8 8 3 ) . U . a z . A H a r t v i c - l e g e n d a ( u . o t t , 
1 S 8 4 ) . Pauler Gyula, A H a r t v i c - l e g e n d a ( S z á z . 1 8 9 2 ; . F e l e l e t Karácso-
nyinak c z i k k é r e (11. o t t ) . U . a z , A H a r t v i c - v i t a s a r k p o n t j a i ( S z á z . 1 8 9 4 ) . 
U . a z , M é g e g y s z e r a H a r t v i c - v i t a ( u . o t t ) , U t o l j á r a Kainál s z ó l t m i n d -
e z e n v i t á s k é r d é s e k h e z : S t u d i e n u n g a r . G e s c h i c h t s - Q u e l l e n ( A . Ö . G . 8 4 
é s 8 5 , S S k ö t é s 1 9 0 0 é v f . ) . V . ö . Karácsonyi J. ( S z á z . 1 9 0 1 . 1 0 . f ü z . ) , a 
h o l Kainál é r v e l é s é t i s i s m e r t e t i . Salamon, B u d a p e s t t ö r t é n e t e ( ü l . k ö t . 
4 . 1.). Szlemenics és a t ö b b i a 4 3 . l a p o n e m i i t e t t í r ó n a k k ö z j o g i m ü v é t . 
A l e n g y e l f o r r á s o k r ó l 1. Zeissbery, P o l n i s c h e G e s c h i c h t s s c h r e i b u n g i m 
M i t t e l a l t e r ( 1 8 7 3 ) . Perlbach, D i e A n f á n g e d e r p o l n i s c h e n A n n a ü s t i k 
( N e u e s A r c h í v 1 S 9 S . 2 4 . k ö t . ) . A s z l á v f o r r á s o k r ó l 1. Wenzel c z i k k s o r o -
z a t á t a T . T . - b a n ( 1 8 7 9 ) . Fejérpataky, I r o d a l m u n k a z Á r p á d o k k o r á b a n 
( F i g y e l ő , I S 7 7 ) . Hirsch, B y z a n t i n i s e h e S t u d i e n ( 1 8 7 6 ) . Neumann, G r i e c h . 
G e s c h i c h t s s c h r e i b e r u . G e s c h . - Q u e l l e n . 1 S 8 S . Fejérpataky, A k i r . k a n -
c z e l l á r i a a z Á r p á d o k a l a t t . 1 8 8 5 . Fejérpataky L., O k l e v e l e i n k K á l m á n 
( 1 S 9 2 ) é s I I . I s t v á n , k o r á b ó l ( A k . É r t . 1 S 9 5 ) . T o v . H . B é l a é s H l . B é l a 
o k l e v e l e i ( 6 5 . 1.). Ooáry IÁ})., A m . t . A k a d . o k l e v é l m á s o l a t a i ( E d d i g 
3 f ü z e t ) . S z t . I s t v á n o k l e v e l e i r ő l 1. Karácsonyi m ű v é t ( 3 9 . 1 . ) . Kubinyi, 
N o m e n c l á t o r H u n g a r o r u m a n t i q u o r u m ( I . k ö t . ) . 

Leyenáák: a ) Szt. István legenáája h á r m a s s z e r k e z e t b e n m a r a d t 
r e á n k . Á z ú g y n e z e t t k i s e b b é s n a g y o b b l e g e n d á b a n é s a H a r t v i c p ü s -
p ö k á l t a l á l l í t ó l a g K á l m á n i d e j é b e n k é s z ü l t é l e t r a j z b a n . I s t v á n k i r á l y t 
m i n d a h á r o m m i n t a p o s t o l i r e f o r m á t o r t d i c s ő í t i , a z á l l a m f é r f i ú r ó l c s a k 
ú g y m e l l é k e s e n s z ó l . 

b ) Szent Imre legenáája I m r e h e r c z e g b e n a t i s z t a é l e t ű , h i t b u z g ó 
é s t ö r e d e l m e s i f j ú t t ü n t e t i f e l . Békefi Bem. é r t e k e z é s e ( S z á z . 1 9 0 1 . X . 
f ű z . ) s z e r i n t a z lnstitutio morum ad Emericum áucem, v a g y i s a z I m r e 
h e r c z e g s z á m á r a k é s z ü l t « I n t e l m e k » k i d o l g o z á s á b a n v a l ó s z í n ű e n Gellért 
p ü s p ö k s e g é d k e z e t t I s t v á n k i r á l y n a k . U j a b b i í r ó i n k k ö z ü l t ö b b e n k é -
s ő b b i k o r b ó l , a l k a l m a s i n t v a l a m e l v b a r á t t ó l s z á r m a z ó m ű n e k t a r t j á k . 
( M . T . K . K . 6 2 . 1. é s Mátyás Flór. F o u t e s r e r . d o m . I . 2 2 0 ) . 

c) Szent Gellért legendája k e t t ő s s z e r k e z e t b e n m a r a d t r e á n k . 
d ) Szent László legendáját e g y i s m e r e t l e n p a p í r t a a k i r á l y s z e n t t é 

a v a t t a t á s a u t á n , 1 1 9 2 é s 1 2 1 8 k ö z ö t t , v a l l á s i s z e m p o n t b ó l . 
A nemzeti krónika. R é g i b b k r ó n i k á i n k k ö z ü l Kézai, a b u d a i é s a 

Miiyeln Henrik-féle k r ó n i k a , a d u b n i c z i é s a r í m e s k r ó n i k a , t o v á b b á a z 
ú g y n e v e z e t t b é c s i v . k é p e s é s a p o z s o n y i n a g y o b b k r ó n i k a közös ere-
detre v e z e t h e t ő k v i s s z a . E z t a k ö z ö s , b á r e r e d e t i b e n e l v e s z e t t , d e a m a 
k r ó n i k á k á l t a l f e l h a s z n á l t é s k i í r t k ú t f o r r á s t n é m e l y e k « N e m z e t i kró-
? n 7 í á » - n a k n e v e z i k é s Marczali m e g i s k i s é r t e t t e a n n a k r e k o n s t r u á l á s á t . 
S z e r i n t e e k r ó n i k a D ö m ö s ö n k e l e t k e z e t t 1 1 5 0 k ö r ü l . M á s í r ó i n k a z o n -
b a n ( í g y Pauler) n e m é r t e n e k e g y e t e z z e l a « c h i m s r i k u s » e l n e v e z é s s e l 
é s l e h e t e t l e n n e k t a r t j á k a n n a k a k r ó n i k á n a k r e k o n s t r u á l á s á t . A b b a n 
a z o n b a n m i n d n y á j a n e g y e t é r t e n e k , hogy Kézai, a bécsi képes krónika és 
a Mügéln-féle német kivonatos krónika régibb feljegyzésekből merítettek. 
A képes krónikában Pauler n e v e z e t e s e n h á r o m e l e m e t k ü l ö n b ö z t e t m e g : 
a ) a K ú n L á s z l ó k o r a b e l i k r ó n i k á t , m e l y e t Kézai h a s z n á l t : b) e g y , 
I I I . B é l a k o r á b a n i r t k r ó n i k á t é s c) a Kézai u t á n k e l e t k e z e t t t o l d á s o -
k a t . Pauler t e h á t a z t h i s z i , h o g y e r é s z e k a X H — X H I . s z á z a d b a n 
í r a t t a k . ( A m . n . t ö r t . , I I . k ö t . 7 S 5 . 1.). Hvber Alfonz n é z e t e s z e r i n t 
e l l e n b e n ( v . ö . S z á z . 1 8 8 3 . S 8 5 . 1 . é s 1 S S 4 . 3 3 8 . 1 . ) a X H I . s z á z a d n á l n e m 
r é g i b b e k . M a g o k a r é g i b b f e l j e g y z é s e k t e r m é s z e t e s e n n e m e g y , h a n e m 
t ö b b í r ó ( b a r á t ) m ű v e , m é g p e d i g h a z a f i a s s z e l l e m b e n i r t m ü v e . 
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A l e g e n d á k n á l f o n t o s a b b a k a törvények (1. e z e k a l a p f o g a l m á r ó l 
Thallóczy L.·tói a S z á z . - b a n 1 8 9 7 . 6 7 3 . 1.). a ) Szent István két törvény-
könyvének e r e d e t i p é l d á n y a e l v e s z e t t ; ú g y l á t s z i k a v é g é n c s o n k a t a r -
t a l m u k a t k é s ő b b i á t i r a t o k b ó l m e r í t j ü k . 

b ) Szt. Lászlótól három, P a n n o n h a l m á n , a s z a b o l c s i g y ű l é s e n 
( 1 0 9 2 ) é s e g y i s m e r e t l e n h e l y e n h o z o t t t ö r v é n y k ö n y v " m a r a d t r e á n k . 
T a r t a l m u k r ó l 1. f . ( a 5 7 . 1.) é s M . T . K . K . 8 7 . s k . 1. 

c ) Kálmán királynak t ö b b g y ű l é s e n h o z o t t törvényei e r e d e t i l e g , 
ú g y l á t s z i k , m a g y a r n y e l v e n v o l t a k s z e r k e s z t v e , d e c s a k a z A l b e r i k 
p a p á l t a l e s z k ö z ö l t k i v o n a t m a r a d t r e á n k i g e n k é s ő i m á s o l a t b a n (1. 
5 9 . 1.). M . T . K . K . 1 0 2 . 1. [ V . a z o n b a n ö s s z e S z á z . 1 8 9 9 . 6 4 . 1.]. 

d ) LL Endre arany bullájának e r e d e t i j e h a s o n l ó a n e l v e s z e t t , d e 
m e g m a r a d t a n n a k k é s ő b b k o r i h i t e l e s m á s o l a t a ( a p r í m á s l e v é l -
t á r á b a n ) . 

E t ö r v é n y e k m e g t a l á l h a t ó k Endlicher é s Wenzel g y ű j t e m é n y e i b e n 
é s a C o r p u s J u r i s b a n . A k é t Kovachich i s g y ű j t é a z A r p á d k o r i o r s z á g -
g y ű l é s e k r e á n k m a r a d t t ö r v é n y e i t . ( L . a V I I I . s z a k a s z v é g é t . ) . A z Á r p á d -
k o r i t ö r v é n y e k t ö r e d é k e i t a C o r p u s J u r i s ú j k i a d á s á b a n Nagy Gyula 
r e n d e z t e s a j t ó a l á ( I . 1 8 9 5 ) . M a g u k r ó l a z o r s z á g g y ű l é s e k r ő l é s a z o k 
n y e l v é r ő l 1. Berkeszi, Ferdinándy é s Kérészy ( a 4 3 . é s 2 9 4 . 1 . e m l . ) m u n k á i t . 

Oklevéltárak. A z o k l e v e l e k f o n t o s s á g a a z Á r p á d h á z k o r á r a o l y n a g y , 
h o g y n é l k ü l ö k e k o r t ö r t é n e t é t n e m l e h e t n e m e g í r n i . A m a g y a r k i r á l y i 
k a n c z e l l á r i a u g y a n i s a j u t a l m a k r ó l s a j á n d é k o z á s o k r ó l s z ó l ó o k l e v e l e k b e n 
m i n d i g h o z z á t e t t e , m e l y s z o l g á l a t o k f e j é b e n n y e r i a j u t a l m a z o t t a k i r á l y 
h á l á j á t . O k l e v e l e i n k n a g y s z á m a b á m u l a n d ó : e g y e d ü l a z o r s z . l e v é l -
t á r b a n v a n k ö r ü l b e l ü l 3 0 , 0 0 0 o l y a n o k l e v é l , m e l y a z 1 0 0 0 — 1 5 2 6 . é v e k b ő l 
s z á r m a z i k . Legréyibb eredeti oklevelünk a t i h a n y i a p á t s á g a l a p í t ó o k l e v e l e 
1 0 5 5 - b ő l , m i n t a m a g y a r n y e l v l e g r é g i b b e m l é k e i s t i s z t e l e t r e m é l t ó ! 
(Szamota Istv., A t i h a n y i a p á t s á g s t b . N y . K . 1 8 9 5 ) . 

A z A r p á d - k o r s z a k b e l i o k l e v e l e k m e g t a l á l h a t ó k a k ö v e t k e z ő g y ű j -
t e m é n y e k b e n : a ) Fejér, O o d e x D i p l o m a t i k u s ( 1 0 0 0 — 1 4 3 9 - i g ) 4 0 k ö t e t . 
T á r g y m u t a t ó Gzinár-tói. E n a g y b e c s ű g y ű j t e m é n y a z o n b a n n e m k é s z ü l t 
k e l l ő g o n d d a l , s ő t n a g y h i b á k a t t a r t a l m a z ; m i n d a m e l l e t t m é g m a i s 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n . M é g h i b á s a b b b ) Endlicher g y ű j t e m é n y e ; R e r . H u n g a -
r i c . M o n u m e n t a A r p a d i a n a . c ) Wenzel Gusztáv, C o d e x D i p l o m a t i c u s Á r -
p a d . c o n t i n u e n s . 12 k ö t e t . N é v m u t a t ó Kovács Nándor-tói. d ) Báth Károly, 
Nagy Imre é s t á r s a i . C o d e x d i p l . P a t r i u s ( 8 k ö t e t ) , e) Kubinyi, C o d e x d i p l . 
A r p a d i a n u s ( 1 k ö t . ) . N a g y o b b r é s z t b i r t o k v i s z o n y o k r a v o n a t k o z ó o k l e -
v e l e k . f ) Knauz, M o n u m e n t a E c c l e s i a e S t r i g o n i e n s i s . ( I . k ö t . 9 7 9 — 1 2 7 3 . 
I I . 1 2 7 3 — 1 3 2 1 ) . T o v á b b á a Károlyi, Sztáray, Palotássy, Zichy ó s Melczer 
c s a l á d o k o k l e v é l t á r a i . A h o r v á t o k l e v é l t á r a k k ö z ü l : Tkalcic z á g r á b i 
o k l e v é l g y ű j t e m é n y e é s a fíacki á l t a l s z e r k e s z t e t t D o c u m e n t a h i s t ó r i á é 
C r o a t i a e p e r i o d u m a n t i q u u m i l l u s t r a n t i a c z . g y ű j t e m é n y . V é g ü l a Zim-
mennann és Wemer á l t a l k i a d o t t U r k u n d e n b u c h z u r G e s c h i c h t e d e r 
D e u t s c h e n i n S i e b e n b i i r g e n ( I . 1 8 9 2 . T e r j e d 1 1 9 1 — 1 3 4 2 - i g . ) . Szabó Kár. 
é s Szádeczky Laj., S z é k e l y O k l e v é l t á r I — I I I . k ö t . 1 2 6 4 - i g . 

•Német és olasz kútfők, A I I I . é s I V . H e n r i k c s á s z á r k o r a b e l i m a -
g y a r - n é m e t h a d j á r a t o k r ó l s z ó l n a k a B a j o r o r s z á g b a n i r t altaichi év-
könyvek. I I I . K o n r á d é s B a r b a r o s s a c s á s z á r o k k o r á r a n é z v e p e d i g l á s d a 
móllá, klostemeuburgi, admonti ó s kremsmiinsteri évkönyveket. F o n t o s t o -
váhhá Ottó freisingeni püspöknek krónikája és Barharossáról írt története. 
E n a g y b e f o l y á s ú d i p l o m a t a , e g y ú t t a l k ö z e l i r o k o n a a m a k é t c s á s z á r -
n a k , 1 1 4 7 - b e n t ö r t é n t k e r e s z t e s ú t j a a l k a l m á b ó l i s m e r k e d e t t m e g h a z á n k 
b e l s ő v i s z o n y a i v a l , a m i d ő n u g y a n i s r o s s z ú l t i t k o l t i r i g y s é g g e l é r t e s ü l t 
k i r á l y a i n k n a k m a j d n e m k o r l á t l a n h a t a l m á r ó l , v a l a m i n t a r r ó l , h o g y 
a k k o r i b a n e l ő k e l ő n a g y j a i n k n e m j á t s z o t t a k o l y d a c z o s s z e r e p e t , m i n t 
r a n g t á r s a i k E u r ó p á n a k h ű b é r e s á l l a m a i b a n . A z I m r e é s E n d r e k ö z ö t t i 
v e r s e n g é s r ő l a nagy kölni évkönyvek t a r t a l m a z n a k h i t e l e s h í r e k e t . A d r á v a -
p a r t i j e l e n e t r ő l c s a k i s Tamás, salonai föesperes t u d v a l a m i t . A « H i s t ó r i a 



.•só 

S a l o n i t a n a » b ó l Racki r e n d e z e t t ú j k i a d á s t . ( M o n . s p e c t . b i s t . S l a v o r u i n 
m e r i d . 2 6 . k ö t . 3 . r é s z . Z á g r á b , 1 8 9 4 ) . Y . ö . Pór A. b í r á l a t á t a S z á z . -
b a n 1 8 9 6 . 5 4 . 1. Ε f o r r á s r ó l 1. e g y é b i r á n t a 1 3 6 . l a p o n e m l . í r o d . Krsn-
•javi m á s i k m ü v é t ( I z D a l m a c i j e . 1 9 0 0 . ) a B . S z . i s m e r t e t t e ( 1 9 0 1 . m á r c z . ) . 
A b b a n i s s z ó e s i k T a m á s e s p e r e s r ő l . A g ö r ö g b e f o l y á s k o r á r ó l p e d i g a 
későbbkori Mügéin Henrik krónikája szól. (Y. ö. Pauler Gg. I . 782.) Mii-
geln-nek e g y ú j a b b l a t i n r í m e s k r ó n i k á j á r ó l 1. Kainál, ( S t u d i e n V I I . s z . 
4 . s k . 1.) a z A Ö G . - b e n S 4 — 8 5 . k ö t . ) . 

A g ö r ö g b e f o l y á s k o r á r a Oinnamus János é s Nitíetas Choniates b y -
z a n c z i i r ó k m é r v a d ó k . Oinnaimis m ű v e 1 1 1 8 — 1 1 7 6 - i g é t é s f ő l e g M á n u e l 
i d e j é r ő l s z ó l ; ő e m l í t i f e l a m a g y a r t r ó n ö r ö k ö s ö d é s i t ö r v é n y t . M i n t 
c s á s z á r i j e g y z ő n e k m ó d j á b a n á l l o t t h i v a t a l o s k ú t f ő k b ő l m e r í t e n i , a z o n -
f e l ü l M á n u e l c s á s z á r t M a g y a r o r s z á g b a k i s é r t e . Nicetas a I I I . B é l a k o r a -
b e l i i d ő k r ő l s z ó l . M ű v e 1 2 1 8 - i g é r . 

M e g v a n n a k a b o n n i g y ű j t e m é n y b e n . ( C o r p u s S c r i p t o r u m b i z a n t i -
n o f . ) A Hegel á l t a l s z e r k e s z t e t t ú j g y ű j t e m é n y i s ( F o n t e s r e r u m b y z a n t i n . 
I . 1 . ) f e l ö l e l i m a j d a M a n u e l k o r a b e l i Í r ó k a t ( V . ö . S z á z . 1 8 9 4 . 2 3 7 . 1.) . 

Egyéb fontosabb kútfők. Cosmas prágai esperesnek krónikája ( 1 1 0 S — 
1 1 1 8 ) , k i K á l m á n k i r á l y n a k k o r t á r s a v o l t . N e v e z e t e s , h o g y b á r s z e m é -
l y e s e n i s m e r t e k i r á l y u n k a t , a N e m z e t i k r ó n i k á v a l e l l e n t é t b e n , s z ó v a l 
s e m e m l í t i a n n a k r ú t k ü l s e j é t . Ú j n é m e t f o r d . G r a n d a u r - t ó l . I I . k i a d . 
( L i p c s e , 1 S 9 5 ) . C o s m a s á l l á s p o n t j á r ó l 1. k i i l . Bachmann a M i t t h e i l u n g e n 
d e s I n s t i t u t s f ü r ö s t e r r . G e s c h i c h t s k u n d e . 2 1 . é v f . 2 . f ü z . ( 1 9 0 0 ) . Jire-
cek H., S t u d i e k u k r o n i c e K o s w o v e . ( V . ö . M i t t . d . I n s t . f . ő s t . G e s c h . 
1 S 9 6 . X V I I . 7 0 1 . 1.) A f r a n c z i a Ottó de Deuil ( D i o g i l o ) , V I I . L a j o s k i r á l y 
k á p l á n j a , a I I . k e r . h a d j á r a t a l k a l m á v a l i s m e r k e d e t t m e g h a z á n k k a l . 
A z o r o s z k r ó n i k á k k ö z ü l a z ú g y n . N e s z t o r f o l y t a t á s a , a Hypatiosz kró-
n i k a é s t ö b b é v k ö n y v e m l í t e n d ő . 

Pápai oklevelek. E z e k e t n a g y o b b r é s z t Theiner a d t a k i M o n . H u n g . 
H i s t ó r i a c z í m ü k é t k ö t e t n y i m ű b e n (1. k . 1 2 1 6 — 1 3 5 3 . I I . k . 1 3 5 2 — 1 5 2 6 ) . 
A m a g y . k a t h . f ő p a p s á g e g y é b i r á n t m á r h o z z á f o g o t t a p á p a i l e v é l -
t á r a k b a n l a p p a n g ó ö s s z e s m a g y a r t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s ú o k l e v é l k i a d á -
s á h o z , a « M o n u m e n t a Vaticana» c z í m ü g y ű j t e m é n y b e n . L . b ő v e b b e n a 
k ö v e t k e z ő k ú t f ő - s z a k a s z b a n . ( 1 3 9 . 1.) 

A veszprémi egyházmegye római oklevéltára. K i a d j a Hornig b . m e g -
b í z á s á b ó l Praknái 'fiimos. í . k ö t . 1 1 0 3 — 1 2 7 2 - i g ( B u d a p . 1 8 9 5 ) . 

A váradi regestrum 1 2 0 8 — 1 2 3 5 . Ú j k i a d . Karúira Kabostól ( S z á z . 
1 S 9 8 . 8 5 3 . 1.) K é s z ü l ő b e n : Karácsonyi Ján. é s Borovszky S. k i a d á s a 
( S z á z . 1 9 0 2 . 3 9 6 ) . A R . V . a v á r a d i k á p t a l a n n a k I I . E n d r e k o r a b e l i 
j e g y z ő k ö n y v e , h i v a t a l o s i s m e r t e t é s e a z o k n a k a p e r e s ü g y e k n e k , a m e -
k e t a z i l l e t ő f e l e k S z t . L á s z l ó s í r j á h o z s a k á p t a l a n e l é v i t t e k , a h o l 
v a g y e s k ü t k e l l e t t t e n n i ö k a v a g y a t ü z e s v a s é s f o r r ó v i z p r ó b á j á t k i -
á l l a n i o k . 


